LINO

COMFORT AT A REACH

=8 MHCTPYKLWW 3A EKCITIOATALINA
@ UPUTSTVO ZA UPOTREBU

¥ YITATCTBO 3A YINOTPEBA

8 UDHEZUES PER PERDORIM

[E) INSTALLATION MANUAL

FVL PXL4EPB SX

FVL PXL4M SX



BG

Yeaxxaemu Knuenmu,

brazodapum Bu, 4e usbpaxme Ha-
wus npodykm. Hadsieame ce, ye
mol we omeosopu Ha Bawume
usuckeaHusi. BHumamernHo cned-
ealime npernopwbKUMe, U3TOXKEeHU
8 masu KHUXKa U maka Bawusm
yped we pabomu ecghukacHo. He ce
konebalime da HU mbpcume rpu
Heobxodumocm. Hue euHasu we
6n0em do Bac, 3a da Bu cbmpyd-
Hu4uM rpu Hyx0a u 3a 0a Bu dasa-
Me ronesHa UHghopmayus 3a ecuy-
Ku npodykmu ¢ mapkama “LINO”.
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NMPEOACTABAHE U PASMEPU HA NMPOAOYKTA

Maxen 3a ynpaenexue

Opbxka

BpaTta Ha dypHaTa

[loneH HarpeBaTten
(3ag nnoyarta)
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Knanu Ha Bb3ayLLHWTE OTBEPCTUS



NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3ONACHOCT

NPEON OA W3IMOMN3BATE YPEJA,
MNPOYETETE BHWMATEJIHO TE3U
WHCTPYKUMW OOKPAW. MA3ETE '
HA YOOBHO MACTO 3A BbAOELWMN
CMNPABKW.

HAPBYHUKBT E TMPEAHA3HAYEH
3A MNMOBEYE OT EAMH MOMEJ. Bb3-
MOXHO E TMPW BAWWA YPELO OA
OTCBbCTBAT HAKOWN OT XAPAKTE-
PUCTUKNTE, ONMNCAHW B TO3U HA-
PBYHWMK. JOKATO YETETE HAPBY-
HUKA, OBPBLUAVTE BHUMAHWE HA
NPUMEPUTE, NOAKPEMNEHN C N30-
BEPAXEHWA.

O6wum npeaynpexxaeHusn 3a 6es-
OnacHOCT

 Toan ypen mMoxe pga
Oboe wu3non3saH oOT
geua Hag 8 roguw-
Ha Bb3PACT, KaKToO U
OT nuua ¢ Hamane-
HU U3NYECKN, ce-
TUBHU WUNN YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU, KaKTO
N OT TakmBa C nunca
Ha ONUT N MNO3HaHMe,
€OVHCTBEHO  KOraTto
ca HabnogaBaHu W
MHCTPYKTUPaHN  KakK
Oa nanonssar yCTpoun-
CTBOTO No 6e3onaceH
HauMH W pasbupar
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OMNacHOCTUTE, KOUTO
€ Bb3MOXHO [a Bb3-
HuKHaT. [deuata He
TpsbBa Oa cu urpaar
c ypega. [loyncreaHe-
TO N NoggpbXKaTa He
OuBa ga ce ocblecT-
BABAT OT Aeua 6e3 po-
OWTENCKN Haa3op.

BHAMAHWE: Mo Bpe-
Me Ha nona3saHe Mno-
BbPXHOCTTa Ha Yype-
Oa ce Haropewssa.
BHumaBante pga He
gokocsate Harpesa-
Tenute. [euata Ha
Bb3pacT nog 8 roanHn
He TpsbeBa ga Obaar
gornyckaHu B 65m3ocT
00 ypeda, OCBEH ako
He ce Habnwogaear
HenpekbCHaTOo.

BHUMAHWE: Onac-
HOCT OT MoXap: He
oCTaBAnNTe npeamMeTu
BbpXYy nnora.

BHUMAHWE: B cny-
Yya 4Ye MOKPUTUETO
ce cnyka, U3KYeTe
ypeda, 3a ga uaber-



HEeTe onacHocTTa OT
KbCO CbeAUHEHNE.
YpeabT He € npwuro-
OeH 3a ynotpeba c
BbHLUEH Tanmep Wnu
oTaenHa cuctema 3a
OVUCTAHUMOHHO ynpa-
BNeHune.
YCTPOUCTBOTO Ce Ha-
ropewsisa no Bpeme
Ha paboTta. BHuma-
BanTe Aa He JOKOCHe-
Te ropewmTe enemMen-
TV BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha pypHaTa.

[okaTto ypeabT pabo-
TN, OPBXKATE MoraT
[a ce HaropeLsT.

[lpy nouyncrteaHe Ha
CTBbKIOTO Ha BpaTarta
N OpYyrute NnoBbPXHO-
CTU He u3nos3sanTe
abpasuBHM npenapa-
T NN OCTPU MeTan-
HM CTbpranku, Tb#
KaTo MNOKpUTUSTa MO-
ratT ga ce Hapgpackar
N NOBpeasT.

* He nouncrteaunte ypena
C NOMOLLITa Ha napa.
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* BHUMAHWE: C uen

n3darsaHe Bb3MOX-
HOCTTa OT TOKOB yaap,
npeau ga npucTbnuTe
KbM CMsiHA Ha KpyLLU-
KaTa ce yBepeTe, 4e
ypeabT € U3KITIOYEH.

BHUMAHWE: o Bpe-
Me Ha norn3BaHe Ha
dypHata wnn  rpu-
na NoOBBbPXHOCTTA Ha
ypega MoXe [fa ce
Haropew. [leuyara He
TpssbBa ga 6vaar go-
nyckaHu B OrIM30CT Ao
ypeaa.

BawwwmsaT ypen e nponsBeaeH B Cb-
OTBETCTBME C BCUYKM MPUNOKUMM
MECTHU W MeXOyHapOoOHW CTaH-
AapTu 1 pasnopeaou.

» [encTtBuata no I'IOLng'b)KKa n pe-

MOHT TpsbBa Aa Obaat M3nbh-
HBaHW €eOWHCTBEHO OT KBanu-
duumpaHn TexHuuu. MoHTax wu
rnonpaeka Ha ypeaa, U3BbpLUEHU
OT HEeyNbIHOMOLLEHO NnuLe MoraT
ha 3acCtpawuart 3gpaseto Bu. Mame-
HEHMETO Unn MmoanrLMpaHeTo Ha
creundukaummMTe Ha ypeda no Ka-
KbBTO M [ja € HaYMH € OnacHo.

lMpeow fa 3anoyHeTe MOHTaXxa ce
yBepeTe,4e MeCTHUTE yCrioBus 3a
pasnpocTpaHeHne (ecTecTBoTo U
HansaraHeTo Ha rasTa, KakTto u cu-
nara v Yyecrorarta Ha nogaBaHOTO
HanpexeHne) n U3ncKBaHuATa 3a
dyHKLMOHMpPaHe Ha ypefa ca CbB-
MecTumu. VanckeaHuaTa 3a T03u
ypen ca noco4YeHn BbpXy eTUKeTa.



* BHUMAHWE: Tosun ypen e npea-
HasHayeH eOMHCTBEHO 3a roTBe-
He Ha xpaHa npw ycnosus Ha 6u-
ToBa ynoTtpeba n He TpsbBa Aa
Obae n3nonasaH 3a Apyru Lenu u
dopMu Ha NpunoxeHne (Hamp. 3a
KOMepcuarnHu HyXam unm 3a oTo-
NneHne Ha NoOMELLEHNS).

* He ce onutBaiite ga nospwurate
Unu NnpemMecTBaTe ypeaa, Abpnan-
K/ OpbXKaTa Ha BpaTaTa.

* Bcuykm BL3MOXHW Mepku 3a ra-
paHTUpaHe Ha Bawara ©6e3o-
nacHoct ca npeanpuetn. [lpu
MmoYncTeaHe ce onuTeanTe ga W3-
GerHeTe HagpackBaHe, TbM KaTo
CTBbKIOTO MOXe fa ce cryka. Ms-
BarsanTe oa yopaTe CTbKIOTO CbC
cbOoBeTe.

* YBepeTe ce, Ye N0 BPEME Ha MOH-
Taxa 3axpaHBalmAT kaben He e
npuknelleH. B cnyyanm ye 3axpah-
BaWumAT _kaben Obae noBpede,
Ton TpsibBa ga 6bae 3ameHeH oT
npounsBoauTENsi, HEroB CEpPBU3
UK OT Nnue ¢ NnogobHa Kkeanuu-
Kauusi, c Uen npegoTBpaTsiBaHe
Ha eBeHTyasliHa onacHoOCT.

« He nossonsBainTe Ha feuarta ga
ce KaTepsT Mo Bpartara Ha dypHa-
Ta Unu ia canaT Bbpxy Hesd, oKa-
TO € OTBOpEHa.

Mpepynpe>xaeHus Npy MOHTaX

* He Bknou4BanTe ypega npeau
MOHTaXbT Aa € NPUKIYUI.

* YpeobT TpsbBa ga 6bae MOHTU-
paH 1 BbBeAeH B eKkcnroarauus
OT KBanudmumpaH TexHuK. Npouns-
BOAUTENAT HE NOEMA OTFTOBOPHOCT
3a noBpeau, KOMTO € Bb3MOXHO a
Bb3HMKHAT BCreacTBMe Ha Henpa-
BWMHO pPa3nofioXeHne WM MOH-
TaX OT HEYNBIHOMOLLIEHO NULE.

» MNpn pasonakoBaHe ce yBeperTe,
ye ypeabT He e Oun noBpeneH
Nno BpemMe Ha TPaHCMOpPTUPAHETO
Mmy. B cnyyan ye yctaHosute no-
Bpeada, He u3nonseanTte ypeaa, a
ce cBbpxeTe He3abaBHO C npea-
CTaBUTEN Ha KBanuduumpaH cep-
Bn3. OnakoBbYyHUTE MaTepuanu
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(mnonuetuneH, Tenboa, cTuponop
M T.H.) MoraT Ja okaxaT BpeaHO
Bb3ENCTBME BbpXY Aeua. [opa-
Av ToBa TpsibBa Aa 6baat oTcTpa-
HAABaHM He3abaBHO.

lNpennassante ypeda oT atMoc-
depHu BNUSHUSA. He ro nanarante
NPsKO Ha CrbHUE, ObXA, CHAr 1
T.H.

Heobxognumo e npegMeTuTe OKo-
no ypefa (Hanp. wkad) ga morat
da nsgbpxart Ha Temneparypu ot
100°C n noseve.

Mo Bpeme Ha ynotpeba

lMNpn nNbpBOTO BKMAKYBaAHE Ha
dypHaTa LWe ycetute Mupusma
OT M30NauMOHHUTE MaTepuanm u
HarpeBaTenHuTe enemeHTu. ETo
3allo, npean ga npucTbnNuTe KbM
ynotpeba Ha dypHaTa A BKIove-
Te Ha MakcumarnHa Temnepartypa
n 51 octaBeTe Aa pabotu, 6e3 oa
MocTaBATE HULLO B Hed 3a 45 mu-
HyTM. Heobxognmo e B CbLOTO
BpEME NMOMELLEHNETO, B KOETO Ce
Hamupa dypHaTa ga 6bae nobpe
NPOBETPEHO.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba BbHLUHK-
T€ N BbTPELUHUTE MOBBbPXHOCTU
ha bypHaTa ce Haropeludasart.l1pu
OTBapsiHE Ha BpaTaTa Ha d())ypHaTa
ce oTApbrHeTe, 3a Aa usberHere
ropeLyusi NOTOK napa, KOMTO U3NK-
3a oTBbTpE. Bb3MOXHO € Ton aa
Bu npnunHm narapsiHus.

He nocrtaBanTe necHo 3ananu-
MU _UNW EKCMN03UBHU MaTepuanm
B Gnmu3oct o ypena, Aokato e
BKIHOYEH.

Mpu noctaBsiHe M M3BaXaaHe Ha
XpaHuW OT dpypHaTa BUHArM W3-
nonseanTe pbKaBuLM.

He octaeante ypega 6e3 Hagsop
no BpeMe Ha TOTBEHE C TBbpau
NN TedHU MasHuHW. MNpu Harps-
BaHe C MHOro BMCOKW Temnepary-
pY € Bb3MOXHO [a Bb3HUKHE Nna-
MbK. Hukora He ce onutBamTe Aa
racute Bb3rnfameHeHa MasHuHa
c Boga. [okpunTte TeHaxepuTe U
TUraHuTe C Kanak, 3a fa 3agyluu-



T€ NNaMbKa N U3KMNKYETE ypeaa.

M3kniouBanTte ypena OT 3axpaH-
BaHeTO B cry4yauTe, KoraTto He
ro nonssate 3a MPOObIHKUTENHM
nepvogun. UskniouBante rnaBHUS
npesknoyBaten. OceeH TOBa, KO-
raTo ypeabT He ce Mon3Ba, OpPbX-
Te BEHTUNa 3a ra3 U3Kro4YeH.

YBepsaBanTe ce, 4Ye Korato He pa-
botute c ypega, npubopute 3a
yrnpaBneHve ca BWHaru nocrase-
HK B nonoxeHue “0” (cton).

|_|pl/l n3abprnBaHe HaBbH TaBUTE
ce HaknaHat. BHMmaBanTe ga He
pasneete ropeiia Te4HOCT.

Korato BpaTtata WM YeKMexKe-
TO Ha q)ypHaTa ca OTBOpPEHN, HE
OCTaBANTE HULLO BbPXY TAX. Mo-
XeTe Oa HapyuwunTe oanaHca unm
MOKPUTUETO UM.

He nocTtaBante TeXKn Unu necHo-
3ananvMmu npegmeTu (nnacrmaca,
HaAWSIOHOBU 4YaHTW, XapTus, nap-
uanu n T.H.) B YekmeokeTo. ToBa
BKNOYBA CbOBE C MNracTMacoBu
akcecoapu (Hanp. APbXKKK).

He 3akauvanTte kbpnu, rrogepum m
napuanu Bbpxy ypena unu gpbx-
KUTE MY.

ﬂpm NnoYnCTBaHeE U NOOAPBXKKA

BuHaru nskniouBante ypega npe-
OV Oa 3anoyHeTe OeCTBUS No No-
yncTBaHe M noggpwbxka. Usknio-
yeTe ypega OT enekTpuyeckaTa
Mpexa WUnu U3KIYeTe rnaBHUTe
npeBKnyBaTENM.

MNpn nouncrsaHe Ha naHena 3a
yfpaBreHne He cBansanTe KOH-
TponHute npnbopw.

3A MNOAOBLPXAHE HA EO®EK-
TMBHA W BES3OINACHA EKC-
MNOATALUMNA HA YPEOA, BU
MPEMNOPBYBAME BUHATUM OA
N3MOJISBATE  OPUTMHANHA
PE3EPBH/ YACTW W B CIly-
YA HA HY>KOA OA CE CBbPS3-
BATE EOMHCTBEHO C HALWN
YMbNHOMOLWEHN CEPBW3HU
MPEAOCTABUTENMN.
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MOAroTOBKA 3A
MOHTAX M YNOTPEBA

WN3paboTeHa OT KOMMNOHEHTW U MaTepua-
N1 ¢ Hali-gobpo KayecTBo, Ta3n Moaep-
Ha, pyHKUMOHAaNHa 1 NpakTuyHa goypHa
oTroBapsi Ha BalwwuTe M3WCKBaHWA BbB
BCAKO OTHOLWeHMe. [lpoyeTeTe pbKO-
BOACTBOTO 3a NlecHa u Ge3npobnemHa
6baella ekcnnoartauus. Mo-gony e us-
noXeHa MHGOPMaLUs OTHOCHO NpaBurl-
HOTO No3uLMoHNpaHe 1 paboTa ¢ ypeaa.
Te cbce curypHocT Tpsibea ga 6GbaaT npo-
YeTeHM OT TEXHWKA, KOWTO e U3BbpLUN
MOHTaa Ha cpypHara.

3A MOHTAXA HA ®YPHATA CE
OBbPHETE KbM KBAIUPULIMPAH
TEXHUK!

U3BOP HA MACTO

— lMpn usbopa Ha MACTO, KbAeTo Aa
pasnonoxuTte ¢ypHaTa, € Heobxo-
OMMO fa oObpHEeTe BHUMAHME Ha Hs-
Korko Hewa. Baemete nog BHMMaHue
npenopbKUTE, KOUTO AaBaMe MNo-4o-
ny, 3a ga npegotepatute npobnemu
M OMacHW cuTyaumu, KOUTO MoraT ga
Bb3HWKHAT BriocrneacTeue!

— [HokaTo n3bupate MsCTO 3a pypHaTa,
BHMMaBanTe B CbCEACTBO Aa HsAMa
necHosananuMmMnm WM  eKCrno3vBHU
maTtepuanu, Kato 3aBecu, rasosu Oy-
TUIKN U T.H.

— MebGenute, 3aobukanawmy dgypHaTa
TpsbBa fa 6baaT yCTONYMBY Ha BUCO-
kn Temnepatypu (go 50 C° Hag Hop-
MariHaTa ctaiiHa Temneparypa).
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HeobxogumumuTe npoMeHn B CTEHHUTE
wkadpoBe u acnupartopuTe Hag Brpage-
HUS1 KOMBVHUPaH yped, KakTo U MUHU-
ManHuTe BUCOYMHM Hag 6opaa Ha dyp-
HaTa ca MnokasaHu Ha mn3obpaxeHue 1.
MwHumManHo HeobxogMmo pascTosiHue
Mexagy acnupartopa u roTBapckvs nnot
e 65 cm. B cnyyain 4ye Hama TakbB, BU-
coumnHata TpsbBa ga Obae Ham-marnko
70 cm.

min. 560 mm

/ \ c max. 580 mm
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MOHTUPAHE HA BrPAOEHA
D®YPHA

[ oo ]

MoctaBeTe dypHaTa B WkKada, Kato s
BytHeTe Hanpen. OTBopeTe BpaTaTa Ha
dypHaTa 1 nocraeseTe [Ba BUHTA B OT-
BOpUTE Ha pamkarta. 3aTerHete BUHTO-
BeTe, KaTo pamkaTa Ha dpypHaTa Tpsbsa
[a [OKOCBa NOBbPXHOCTTA Ha AbPBEHNS
wkad.



PaboteH nnot

e —

MnoT 3a BrpaxaaHe

dypHa 3a BrpaxaaHe

Ako dypHaTa € MOHTMpaHa nog roT-
BapCKM NIOT, pa3CTOSAHMETO MeXay rop-
HUA M naHen u nnoTta TpsAbea ga 6vae
Han-manko 50 MM, a pasCTosiHMETO
MeXay KyXHEHCKUS NoT U ropHaTa YacTt
Ha NaHena 3a ynpasrneHue noHe 25 mm.

MUH.
25 Mm

MWH.
50 mm

ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE M1
MEPKU 3A BE3OINACHOCT

Mo Bpeme Ha CBbp3BaHE KbM €neKkTpu-
yeckaTa Mpexa nocodeHuTe no-gony
WHCTPYKUUKN TpsabBa Aa 6baat cnefsaHu
TOYHO:

— 3asemutenHuaT kaben TpsibBa Oa
Obae cBbp3aH KbM CbOTBETHATA Map-
KMpoBKa nocpeacTtBoM BUHT. CBbp3-
BaHETO Ha 3axpaHBawus kaben
TpsibBa Aa 6bae M3MbIHEHO, KaKTo
€ nokasaHo Ha usobpaxeHue 6. Ako
B MecTHaTa enekTpuyecka WHcTana-
LMs HAMa 3a3eMeH KOHTaKT, CbOTBET-
CTBall, Ha HopmuTe, He3zabaBHO ce
CBbpPXeTe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
npeacTaBuTen.

— 3asemeHnAT KOHTaKT TpsibBa ga ce
Hamupa B HenocpeacTBeHa GrnmsocT
0o ypepa. Hukora He wmsnonssauTte
YABIDKUTEN.

— 3axpaHBawmaT kaben He TpsibBa ga
ce fJonupa OO0 HaropelsiBalimMTe ce
NMOBbLPXHOCTU Ha ypeaa.

— lMpu KoHcTaTUpaHe Ha MoBpeau Mo
3axpaHBaluua kaben, ce CBbpXeTe C
YMbIIHOMOLLIEH CepBU3eH NpeacTaBu-
Ten 3a noaMsiHa.

BG

KabenHoto cBbp3BaHe Ha Yypeaa
TpsibBa Aa 6bae U3MbITHEHO OT YMbIl-
HOMOLLEH CEepBU3EH NpeacTaBuUTen.
M3nonaeaHuaT kaben TpsbBa Aa
6bae ot Tun HO5VV-F.

HenpasunHo cBbp3BaHe Moxe Aa no-
Bpeau ypega. [oBpegmn oT TakbB TUM
He ce NokpuBaT OT rapaHumsaTa.

YpeobT e NpoekTMpaH 3a paboTta npu
220-240V~. Tlpn pasnuyHnM OT no-
COYEHUTE CTOMHOCTU He3abaBHO ce
CBbpXeTe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
npeacraBuTen.

MpousBoauTenaT Aeknapupa, 4e
He HOCU OTrTOBOPHOCT 3a BCAKaKbB
BWZA NOBpeau, NopoAeHu oT Hecnas-
BaHe Ha HopmuTe 3a 6e3onacHocT!
KabenHoTto cBbp3BaHe Ha ypeaa Tpso-
Ba Aa ObZie U3NbIHEHO OT YMbITHOMO-
LLIeH cepBU3eH npeacTaBuTen. YpeabT
e npoektupaH 3a paborta npu 220-
240V~. NMpwn pasnmyHn oT NocCo4EeHUTE
CTOWHOCTW, He3abaBHO Ce CBbPXKETE C
YMbIHOMOLLEH CEepBU3eH NpencTaBu-
Ten. YpeabT Moxe ga 6bae cBbp3aH
KbM enekTpuyeckara mpexa rnocpea-
CTBOM LUencen nnm gukcMpaHo CBbp3-
BaHe. Heobxogumo e ga MoHTuparte
OBYMONIOCEH MPEBKIIOYBATEN MeEXay
npogyKkTa u enekTpuyeckaTa Mpexa ¢
MUHMMAIIHO Pa3CTOsIHWE MEXAY KOH-
TakTuTe OoT 3 MM (C HOMMHarnHa cuna
20A v 3a6aBeHO hyHKLIMOHMPaHE).

KADAB

XBNT + 3ENIEH




YNOTPEBA
MaHen 3a ynpaBneHue

Lindpoe Tarimep
KoHTponeH perynatop 3a KoHTponeH perynartop

yHKUMMTE Ha dpypHaTa 3a TepmocTarta Ha dypHaTta

CBeTNVHEH nHaukaTop 3a CBeTNMHEH nHAMKaTop 3a TepMocTaTa
dYHKUMOHMpaHe Ha dypHaTa Ha dypHaTa

KoHTponeH perynarop 3a (pyHk- =
uMmTe Ha chypHarTa ?

3a n3bop Ha xenaHata PyHKUWS 3a roT-
BEeHe 3aBbpTeTe KOHTPOMHUSA perynatop
[10 CLOTBETHUA CUMBON. DYHKLMUTE Ha
cypHaTa ca onmcaHn Nnoapo6Ho B cref- ) _
BaLLMA pasaen. B [

KoHTponeH perynartop 3a Tep-
mocTtara Ha cpypHaTa

3a 13bop Ha xenaHaTta TemnepaTtypa 3a 50
roTBeHe 3aBbpTETE KOHTPOSHUS peryna-
TOpP [0 CbOTBETHUS CUMBOI. 00
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dyHkuuM Ha cpypHaTa

* ®yHKkuMuTE Ha Bawarta dypHa morat
[a ce pasnu4yasaTt OT NOCOYeHWTe nopa-
OV pasnuuuns B Mogenure.

HarpsaBaHe oTtrope:

CBeTNUHHWUTE MHAOMKATOPW 3a oyHKLMO-
HMpaHe Ha dypHaTa M Ha TepmocTaTta
ce aKTuBUpar.

[opHMAT HarpeBaTten ce Bkmwo4Ba. lpu
Tasn PYyHKUUA TOPHUAT HarpesaTen ms-
nbyBa TOMMMHA M M3MMYa XpaHaTta OT
ropHarta cTpaHa. Ts e ngearnHa 3a 1u3nu-
YyaHe ropHaTa 4acT Ha Beye MpuroTBeHa
XpaHa, KakTo 1 3a 3aTonnsHe.

HarpsBaHe otgony:

CBEeTNUHHWTE MHOUKaTOpK 3a (PyHKLUMO-
HupaHe Ha dypHaTa M Ha TepMocTaTa
ce aktmupatr. [onHuAT HarpesaTten
ce BkrnoYvBa. PyHKUMATA 3a HarpsiBaHe
OTAONY € uaeanHa 3a NpUroTBsHe Ha
nvua, TbW KaTo TOMMMHaTa ce usnbysa
OT ABLHOTO Ha pypHaTta un 3aTonnsa xpa-
HaTa. Tasu pyHKUMS e no-nogxosila
3a 3aTOMnsiHe Ha XpaHa, OTKOMKOTO 3a
roTBeHe.

CtaTu4yHoO roTreeHe:

CBeTNMHHUTE nHAMKaTOpWU 3a (PYHKLMO-
HVYpaHe Ha dypHaTa 1 Ha TepmocTaTa ce
akTmBupart. [OpHUAT 1 OONHUAT Harpesa-
Ten ce BkntoyBart. MNpu dyHkumata CTa-
TWUYHO rOTBEHE YPEObT U3MTbYBa TOMMMHA,
KOSITO rapaHTMpa paBHOMEPHOTO NneyeHe
OT JorHarta u ropHarta cTpaHa, KOeTo e
noeanHo 3a NPUroTBAHE Ha CragkuLn,
KEKCOBe, TECTEHUN XpaHU, Na3aHs 1 nuua.
Mpn m3nonseaHe Ha Tasn PyHKUUA ce

11
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npernopbyBa OECEeTMUHYTHO MpeaBapu-
TENHO 3aTomnmsiHe Ha dpypHaTa U rotBeHe
CaMO Ha eAVHUS OT CTeNaxuTe.

DYHKUMA BEHTUNUPAHO
nevyeHe:

X

CBeTnNUHHUTE MHANKATOPK 3 a YHKUMO-
HupaHe Ha dypHaTa M Ha TepmocTaTa
ce akTuBumpart. FoOpHUAT, 4ONHUAT Harpe-
BaTen M BEHTUNATOPBbT Ha hypHaTa ce
BKIIHOYBAT.

Tasn yHKUMst € MHOro yaobHa 3a npu-
roTBsHe Ha cragkuwm. [oTBeHeTO ce
OCbLLECTBSIBA C NMOMOLUTA Ha AOMHUSA U
rOpHUS HarpeBaTesl, KakTo U BeHTuna-
TOopa, Ocurypsiall, Bb3fyllHa LMpKyna-
ums. Toea npuaaea nek ,rpun epekt” Ha
xpaHaTa. NpenopbyBa ce 4eCETMUHYTHO
npegBapuyTENHO 3aTonnsiHe Ha hypHaTa.



Ynorpe6a Ha uucdpoB Taumep

HacrpoBaHe Ha YacoBHMKa:

YacoBHuKbT TpsibBa Aa 6bae HacTpoeH
npeau ga 3anovHete pabota c pypHaTa.
Mpw BKNtoYBaHe Ha oypHaTa B eneKkTpu-
yeckaTa mMpexa cumBonbT (A) U Tpute
“0” BbpXy gucnnes 3ano4ysaTr da npe-
MUrBar.

HatncHete egHOBpeMeHHO ByTOHM (+) 1
(-). Bbpxy oucnnes e ce nosiBu CUMBO-
nbT . B cbLLOTO Bpeme TovkaTta B cpefa-
Ta Le 3anoyHe da npemursa. 3agante
TOYHMS Yac C NoMoLLTa Ha ByToHuTe (+)
n (-), pokato Toykata npemursa. Cneg
KaTo HacTponkata Obae NpUKIoYeHa,
TOYKaTa Le Npoab/KM Aa CBETU Henpe-
KbCHaTO.

Mpw BKNtoYBaHe Ha oypHaTa B €NeKTpu-
yeckaTa mMpexa cumBomnbT (A) 1 Tpute
“0” BbpXy Ancnnes 3ano4vsat ga npemur-
BaT. PypHaTa He mMoxe Aa 6bae ynpa-
BMsiBaHa ¢ nmomoluta Ha OyToHuTe. MNpwn
€[HOBPEMEHHO HaTuckaHe Ha OyToHuTe
(+) n (-) c uen HacTporiBaHe Ha TOYHUSA
Yyac, CMMBOMbT Ce BU3yanuanpa BbpXy
avncnnes. Crieq kaTo ro BUanTe, MOXeTe
4a ynpaensBsare dypHaTa pbyHo. B cny-
Yyal Ha NpekbCBaHe Ha eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, HacTpolkaTa Ha YacOBHU-
Ka ce Hynupa un e Heobxoammo ga 6bae
N3MbJIHEHA HAHOBO.
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HacTtponka Ha BpemeTo 3a npe-
aynpeauvTeneH 3ByKOB CUrHan:

4 I
00300
U .' D "—_U U
- | MODE | +
- J

YacoBHUKBT TpsibBa Aa 6Gbae HacTpoeH
npeav Aa 3anoyHeTe pabota ¢ ypHaTta.
Mpw BKkNtOYBaHe Ha oypHaTa B eneKkTpu-
yeckaTa mMpexa cumBonbT (A) 1 Tpute
“0” Bbpxy Aucnnes 3anoyeaTt ga npe-
mMureat. HatucHeTe egHoBpeMeHHO Oy-
TOHU (+) 1 (-).

Bbpxy gucnnes we ce nosiBu CUMBO-
nbT. B cbuloTo Bpeme TodkaTa B cpega-
Ta WWe 3anovHe ga npemurea. 3agavite
TOYHUSA Yac ¢ noMmoLyTa Ha ByToHuTe (+)
n (-), gokarto Tovkata npemurea. Cnen
Kato HacTpomnkata 6bae npuknyeHa,
ToYKaTa LWe MNpOAbIKM [a CBETU He-
npekbcHaTo. [Npn akTBMpaHe Ha (OyHK-
umsATa crieq NpuvKIYBaHe Ha npegsa-
puUTENHO 3agafeHns BpemeBu nepuos
ce BKIHOYBaT npegynpeanTernHun ayguo
curHanm.

HatncHere 6ytoH MODE B cpepata.
CvmMBONBLT npemurea Bbpxy AWCHnes,
KaTo OCBeH Hero ce nosssasat u Tpu “0”.
3apanTe xenaHva BpeMeBW nepuop, 3a
npegynpexaeHneTo ¢ nomowta Ha Oy-
TOHUTE (+) U (-), AOKATO CUMBONBT Mpe-
murea. Crieg npuknodBaHe Ha 4ENCTBU-
€70, CUMBONBT Le 3anoyHe ga CBETU
NnocTosiHHO. [MokasBaHeTo Ha cumBona
6e3 npemureaHe o3HavyaBsa, Ye HacTpou-



BAHETO Ha npeaynpeavTeniHus ayamuo
CUrHarn e NMpU KIYeHo.

BpemeTo 3a BkMtouBaHe Ha npeaynpe-
OUTenHWa ayamo curHan moxe ga 6vae
3apageHo B agnanasoHa ot 0 go 23.59.

Mpu gocTuraHe Ha 3adafgeHoOToO Bpeme,
TaMepbT uW3gaBa npeaynpeavTeneH
ayavo curian v cumeonbT [\ 3anoysa
[a NpeMurea Bbpxy ekpaHa.

C HaTuckaHe Ha nNpousBosieH GyToH ay-
AVO CUrHanbT ce npekpaTsiea, a CUMBO-
BT U34Ye3Ba OT AuUcnes.

HacTpoviBaHeTo Ha ayguo curHanm criyxu
eaQnHCTBEHO 3a npepynpexaeHue. dyp-
HaTa He Moxe fa Obae akTuBMpaHa C
Tasu PyHKLMS.

MonyaBTOoOMaTM4YHO HAaCTpoOMBaHe
Ha BpeMeTo B CbOTBETCTBUE C
BpeMeTpaeHeTo 3a roTBeHe:

Tasn dyHKUMS ce M3nons3ea 3a rotBeHe
BbB BpeMeBU OnanasoH Mo XenaHue.
XpaHata ce nocTtass BbB (pypHarta.

N3bupa ce xenaHata yHKUMS 3@ ro-
TBeHe. TepmocTaTbT Ha dypHaTa ce
perynvpa [O KeraHata Temnepatypa,
B 3aBMCMMOCT OT MPUrOTBSIHOTO SICTUE.
HatncHete 6ytoH MODE HAKOMKO MbTy,
JoKaTo BbpXy AMCMIes Ha Tanmepa ce
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n3nuwe “stop”. Cren 3ano4vBa ga npe-
Murea. Perynupante BpemeTpaeHeTo 3a
roTBeHe, B 3aBMCMMOCT OT MPUrOTBSHA-
Ta XpaHa ¢ nomowiTa Ha OyToHM (+) u
(-), [okaTo TanmepbT Ce HammMpa B TOBa
nonoxeHve. Cried npuKniOYBaHe Ha
AEeNCTBMNETO, BbpPXYy AMCMIIes Lie ce nos-
BW TEKYLLMAT Yac, a cumsonute (A) u we
3ano4vHaT ga cBeTaT 6e3 npekbcBaHe. B
CbLLOTO BpeMe dypHaTa LLe Ce BKITHYM.

BpemeTpaeHeTO 3a roTrBeHe, KOeTo
MoXe Oa 6bae 3agageHo e ot 0 go 10
yaca.

Cnen npuknioyBaHe Ha 3agageHarta
NPOABLIDKUTENHOCT, TaNMepbT Lie W3-
Kntoun doypHaTa U Lie Npo3ByYn 3BYKOB
curHan. CumeonbT (A) We 3anovHe aa
npemurea Bbpxy auvcnnes. Cneq karto
cTe BbpHanu OyToHWUTE Ha dypHaTta u
TepmMocTarta B nonoxeHue 0, MmoxeTe aa
U3KMKYMTE NpenynpeauTenHus ayguo
CcUrHan 4ypes HaTucKaHe Ha NPOou3BONeH
OyToH. ToBa e 3ageincTBa pbyYeH pe-
Xnm 3a paboTa Ha Tarimepa.

MonyaeToMaTUUYHO Nporpamuvpa-
He B CbOTBETCTBME C KpanHUA
vac:

4 I
A S
En:d
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Tasun dyHKUMA ce n3non3sa 3a roteeHe,
CboOpa3Ho XenaHusi KpaeH 4ac. Xpa-
HaTa ce nocTaes BbB (hypHaTa. M3bupa
ce XenaHaTta (pyHKLMA 3a roTBeHe. Tep-
MOCTaTbT Ha bypHaTa ce perynupa Ao
XenaHaTta Temneparypa, B 3aBUCUMOCT
OT NPUroTBAHOTO AicTUe. HaTucHeTe Oy-
TOH MODE HSKOMKO MbTuW, JOKATO BbPXY
aucnnes Ha Tanmepa ce manuwe “end”,
a cuMBONBT (A) U TOYHUSAT Yac 3anoyHaT
[a npeMmurear.

Perynupaiite 4yaca 3a npuknioyBaHe Ha
FOTBEHETO, B 3aBWCMMOCT OT MPUroTBS-
HaTa xpaHa, C MoMoLLTa Ha BYTOHM (+) n
(-), BokaTo TarMepbT ce Hamupa B TOBa
nonoxeHne. Cnen npuknioYBaHe Ha
[AeNCTBMETO, BbPXY AMCNIeS e ce nosi-
BM TEKYLLUAT Yac, a cumBonute (A) 1 e
3anoyHar aa cBeTaT 6e3 npekbcBaHe. B
CbLLOTO BpeMe dypHaTa Lle ce BKIT4U.

KpanHuat yac, konto moxe aa 6bae 3a-
[afeH nocpencTBoM Tasu PyHKUMS e 0
10 yaca cnep TeKyLLOTO BpeMe Ha AeHs.

Cnen npuknioyBaHe Ha 3afageHara
NPOObIMKUTENHOCT, TakMepbT LWe Wu3-
Kntoun doypHaTa U1 Lie Npo3ByYn 3BYKOB
curHan. CumsonsT (A) Wwe 3anodvHe ga
npemurea Bbpxy gucnnes. Cnep karto
cTe BbpHanu OyToHWUTE Ha dypHaTta u
TepmocTaTa B nonoxexuve 0, MoxeTe ga
N3KMKYMTE NpegynpeauTenHis ayguo
CurHan 4ypes HaTuckaHe Ha NpPOW3BONEH
OyToH. ToBa LUe 3agencTBa pbyeH pe-
Xum 3a paboTta Ha Tanmepa.
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ABTOMaTUM4YHO MporpaMmvpaHe:
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PyHKUMATA Ce u3non3Ba 3a rOTBEHE
cnep onpegerieH nepvog OT BpeMe npu
3agageHa npoabIPKUTENHOCT. XpaHaTa
ce nocrtaeBs BbB dypHaTta. /3bupa ce
XenaHata yHKums 3a rotBeHe. Tepmo-
cTaTbT Ha dypHaTa ce perynvpa go xe-
naHaTta Temneparypa, B 3aBMCMMOCT OT
NPUroTBSAHOTO SICTUE.

HatncHete 6ytoH MODE HAKOMKO MbTy,
JOKaTo BbpXy AUCNries Ha Tanmepa ce
nanuwe “stop”. Cren mMsnucBaHeToO Ha
“stop”, cumBonbT (A) 3anoyvsa aa npe-
mMurea. PerynupanTte BpemMeTpaeHeTo
3a roTBeHe, B 3aBMCUMOCT OT MPUroT-
BsiHaTa XpaHa, ¢ nomMoLuita Ha ByToHu
(+) n (-), nokaTo TanmepbT ce Hamupa
B TOBa nonoxeHve. Cren npuknioysaHe
Ha OenCTBMETO, BbPXY AUCnnes Lie ce
NosIBM TEKYLLUAT Yac, a CUMBONUTE

(A) n we 3anoyHat ga ceetaT 6e3 npe-
KbCBaHe.



BpemeTpaeHeTo 3a roTBeHe,
KoeTo MoXe pa 6bpe sapapeHo
e ot 0 po 10 yaca.

HatncHetre 6ytoH MODE ouwe HSAKOMKO
NbTW, JOKATO BbpXy AMCMNes Ha Tau-
mepa ce nanuwe “end”. Cneq Busyanu-
3npaHe Ha cboblieHneTo “end”, cuMBO-
nbT (A) 1 TOYHMAT Yac We 3anodHaT ga
npemMureaT, 3aeQHO C BpPeMeTpaeHeTo
3a roteeHe. PerynupanTe yaca 3a npu-
KroyBaHe Ha rOTBEHETO C MoMoluTa
Ha OyToHu (+) u (-), JokaTo TanmepbT
ce Hamupa B ToBa nonoxeHue. Cnen
NpUKNiOYBaHe Ha [ENCTBMETO, BbPXY
aucnnes e ce nosiBu TeKyLWMAT Yac, a
cMMBOnbT (A) Le 3anovHe aa cBeTu 6e3
npekbCcBaHe.

Mo>xxeTe na 3apapeTe Bpeme oo
23.59 uaca cneg po6asaHeTo Ha
BpemMeTpaeHe 3a roTBeHe KbM
TeKylua Yyac.

dypHarta Le ce BK/oYM B MOMEHTA, U3-
4YMCreH Ype3 u3BaxaaHe Ha BpeMmeTpa-
€HEeTO 3a roTBeHe OT 3aJafeHusi KpaeH
yac 1 Lle ce W3KMN4YM Mpu HEroBoTo
pocTturaHe. TamepbT We u3gane npe-
aynpeouTerneH ayamo curHam, a Cum-
BONMbT (A) LWe 3anovHe Ada npemursa.
Cnen kato cte BbpHanu OyToHWTE Ha
dypHaTa 1 TepmocTaTta B nonoxexue 0,
MOXETe [a U3KIYMTe npegynpeguTen-
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HUS ayamMo CuUrHam 4pe3 HaTUCKaHe Ha
npownssosneH 6yToH. ToBa e 3agencTea
pbyeH pexunm 3a paboTta Ha Tarimepa.

3aknouBaHe Ha 6yToHuTe:

» brnokupaHeto Ha GyTOHUTE Ce aKTu-
BMpa aBTOMATM4YHO KOraTo TaumepbT
He ce u3nonsea 3a 5 cekyHOu npu
HopMarHu ycnosus Ha ynotpeba. 3a
Ja OTKNouMTe TarmMepa, MOns, Ha-
TucHeTe ByToHa

+ ,MODE" 3a 3 cekyHau. Cnep ToBa
Moxe Aa 6bae M3BbpLUEHa XenaHaTa
onepauusi.

* Cnep aktuBupaHe Ha 6ytoH MODE,
ocTaHanuTte OyToHM MoraT ga 6baar
3afeficTBaHN He3abaBHO Npu OOKOC-
BaHe.
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Axkcecoapu

3aenHo C NpoaykTbT ca NpeaoCTaBeHU
n akcecoapu. MoxeTe ga manonaeare u
akcecoapu, 3aKyneHu OT Opyry MecTa,
npu yCcrnoBue Ye ca yCTOMYMBM Ha TONMK-
Ha M OrbH, KaKTO U CTbKIEHM CbAOBE,
dopmMmu 3a cnagkvwm U TaBu, Nogxoasi-
W 3a cypHa. Npun nonseaHe Ha apyru
akcecoapu crnegBante WHCTpyKUMUTE
Ha npousBoguTens. Korato rotsBute B
Manky CbAoOBe, MM MOCTAaBANTE BbPXY
cpefgHaTa 4JacT Ha pelueTkara. AKo xpa-
HaTa He NOKpWUBa TaBaTa HaMbIHO, aKko €
nocTtaBeHa BbTpPE B HesA HemnocpeacTse-
HO, crepf KaTo e u3BageHa ot dpusepa
unun ako Taeata e 6una nsnonseaHa 3a
cbbupaHe Ha MasHUHW NpY NeYeHe Ha
rpun, € Bb3MOXHO Aa NpoMeHn dopma-
Ta cu. ToBa ce nony4vaBa BcrieacTBue
Ha BWCOKMTE Temnepatypu Mo Bpeme
Ha rotTBeHe. TaBaTa Bb3Bpblla cTapaTa
cun popma, cnep KkaTo ce oxnagu. Toea
€ HopManHo usnyHo sieneHune. He no-
CTaBANTE ropeLn CTbKMEHU CbOOBE B
CTyOdeHa cpefa BefHara, crnef Karto v
n3BaguTe ot cpypHara, 3a aa He ce cuy-
nsat. He ru noctaBsante BbpXy CTYAEHU
N BnaxHu noBbpxHOCTU. KoraTo CTbk-
nieHuTe CbOoBE Ca ropeLn, r’m Crioxe-
Te BbpXy Cyxa Kbpna v MM ocTtaBeTe fa
ce oxnagar. MNMpu usnonssaHe Ha rpuna
npenopbyYBame (KbAETO € YMECTHO) Aa
noctaBsTe pelleTkata, npegocTaBeHa
3aefHo C npoaykTa. 3aefHo C peLleTka-
Ta BMHAr1 noctaBsnTe 1 TaBa 3a oTTnya-
He Ha Ma3HVHa Ha Mo AONHUTE CTEMaXW.
3a no-necHo noyncTeaHe, B TaBata Mo-
XeTe ga cnoxute Boga. Kakto e obsic-
HEHO B CbOTBETHWUTE TOYKM, HMKOra He
npaBeTe onNuT Aa u3nonseare rpun c ra-
30B HarpeBaTten 6e3 npegnaseH kanak.
Ako BawuaTta cypHa pasnonara ¢ rpun c
rasoB HarpesaTer, HO MpeanasHuAT Ka-
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nak nuncea Unm e noBpeaeH U He Moxe
fa ObJe v3nonsBaH, NouckamTe TakbB
OT HaGNM3KMSA CEPBM3EH LIEHTBP.

BbTpelwHocT Ha cypHaTa

Pencu:

_NwpspO

I I

Akcecoapu Ha chypHaTa

Akcecoapute Ha Bawata dypHa morat
[a ce pa3nuyasar OT nokasaHuTe nopa-
OV pasnuunst B MoaenuTe.

PeweTka

M3nonsBsa ce 3a noctaBsiHe Ha pasnuy-
HW CbAOBE Npu neyvyeHe Ha rpun.

NPEAYNPEXOEHUE

Hamectete peweTkarta TO4YHO
Xyperncute un 4 6YTHeTe HaBbTpeE.

Bbp-

=T
=

Obnboka TaBa

M3nons3Ba ce 3a NPpUroTBAHE Ha AXHUW.
CnoxeTte TaBaTa BbpXy perncute un 4
6yTHeTe HaBbTpe.

i[5> =]
e f
/
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MOYUCTBAHE M
noaAPBIXKA HA
DOYPHATA

NMOYUCTBAHE

Mpeamn nouncteaHe Ha dpypHaTa ce yBe-
peTe, Ye BCUYKN KOHTPOJTHU perynatopu
ca U3KMoYeHU, KaKTo 1 Ye e UscTuHana.
M3kntoyeTe S OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

He n3nonseavte noyncTBaLLm
MaTtepuanuM C 4acTuuu, KOUTO € Bb3-
MOXHO Aa HagpackaT emannuMpaHuTe
n bGosgucaHuTe 4acTu Ha dypHara.
M3nonseanTe kpem 3a NovYncTBaHe unm
TEYHW NouvMCTBaLLM npenapatu, KOUTO
He cbabpxaT vacTuuu. Passxkpawmrte
KpemoBe, abpasuBHUTE MOYUCTBALLU
npaxoBe, TbpKkaHe C TerneHa BaTa unm
TBbPAW WMHCTPYMEHTM MoraT ga Hapa-
HAT MOBbPXHOCTUTE. Pasnetute BbpXy
emMamna TeYHOCTH Le 3aropsaT 1 Lwe no-
BpeaaT nokputueTo. [loumcteBante mm
He3abaBHO. He nouncTBanTe ypega ¢
nomoLyta Ha napa.

MouncTBaHe Ha BbTPEWHOCTTa
Ha chypHaTa.

Mpeon pa 3anoyHeTe MOYMCTBAHETO-
ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMYEH OT
enekTpuyeckata mpexa. BbTpeluHocT-
Ta Ha pypHaTta ce noymcTea Han-gobpe,
JokaTo e neko 3aronneHa. Crieq BCAKO
rotBeHe n3bbpcBanTe BbTPELUHOCTTA C
MeKa Kbpra, HaBna)KHeHa CbC canyHeHa
Boga. Cnep toBa s n3bbpLueTe ¢ MOKpa
Kbpna, a Hakpas s noacywerte. Moxete
[a n3BbpLUBATE LIANOCTHO NOYUCTBAHE C
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MoMoLLTa Ha Cyxu U npaxoobpasHu no-
YyMcTBaLLY NpenapaTu.

noaAPBXKA

CMmsiHa Ha KpyllKka 3a BbTPELUHOTO OC-
BeTneHune

CwmsHaTa Ha KpyLUKa 3a BbTPELUHOTO OC-
BETNEHNE Ha (pypHaTa TpsibBa ga 6bae
M3BBPLLUEHO OT KBanNUuMuupaH TEXHMK.
Kpywkata TpsibBa ga 6bae 230V, 25W,
Tmn E14, T300. MNMpean cmsaHaTa ypeabT
TpsibBa fa 6bae U3KIYEH OT eneKkTpu-
YeCKOTO 3axpaHBaHe U U3CTUHan.

OnsaiHbT Ha KpylukaTa e cneuuduyeH
W npegHasHayeH 3a u3nonssaHe B A0-
MaKVHCKWM ypeam 3a roTBeHe, a He 3a oc-
BETNEHNE Ha NOMELLEHNS.



OBCINYXBHE U
TPAHCNOPTUPAHE

NMPEAM OA NOTBHBPCUTE CEP-
BU3HO OBCINYXXBAHE

dypHaTa He (PyHKUNOHMpa:

Bb3MOXHO € Oa e M3KNK4YeHa OT enek-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, ako AUCNIeaT
He nokasBa HUWO. Bb3MOXHO e Tarme-
pbT Oa He e perynupaH (nmpu mogenute
obopyaBaHu C TakbB).

dypHaTa He ce Harpsiea:

Bb3MOXHO e TemnepaTtypHaTta HacTpon-
Ka [la He e 3agafieHa OT KOHTPOJTHUS pe-
rynarop.

BbTpelHoTO ocBeTiIeHne He paboTu:

MpoBepeTe ganu HaMa nNpekbcBaHe B
eneKkTpu4eckoTo 3axpaHBaHe. [lpoBe-
peTe ganu kpylikata He e usropsina. B
TaKbB Cny4ail, MOXeTe Oa s 3aMeHuTe,
KaKTO e onucaHo no-rope.

[oTBEHE (,EI,O.I'IHMFIT U1 TOPHUAT Harpe-
BaTesl HEe Ce Harp4aBart paBHomepHo):

I'IpOBepeTe pa3nosioxkeHneTo Ha CcTte-
JTaXunTte, BpeMeTpaeHETO Ha roTBEHE U
TeMneparypHute CTOMHOCTM, CbIfiacHo
onncaHnTe B Hapb4YHUKaA.

Ako Bce ole umare npobrnemu ¢ npoay-
KTa, Ce CBbPXETe C YMbIIHOMOLLEH cep-
BU3EH npeacTasuTen.

TPAHCNOPTUPAHE

Mpy HeoGXoOMMOCT OT TpaHcropTupa-
He:
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CbxpaHsiBaiTe opurMHanHaTa onakoBka
Ha npoayKTa 1 Npu HyxAaa ro

TpaHcnopTupante B Hed. Cnassavite
CUMBOMNUTE 3a TpaHCMoOpTMPaHe BbPXYy
onakoBkaTa. 3anenete ropHuTe 4actu
Ha doypHaTa, KakTo 1 peLleTknTe 3a Ha-
rpeBaTenHuTe NaHenu.

MocTaBeTe XapTUsi MeXAy roOpHOTO Mo-
KpUTME W HarpeBaTernHus naHen, no-
KpuiATe o 1 ro 3aneneTe 3a CTpaHn4Ha-
Ta NOBBbPXHOCT Ha oypHaTa.

3anenete KapTOH UMM XapTus BbpXy
BbTpELUHATa YacT Ha NPegHOTO CTbKIIO,
KOeTo Ja ro npegnasu oT TaBuTe U pe-
LeTkaTta no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.
3aneneTte 1 Kanauute Ha dypHaTa KbM
CTPAHUYHUTE CTEHWN.

AKO He cTe 3anasunu opurnmHanHarta
OonakoBKa:

lMpegnasete BbLHLWHUTE MOBLPXHOCTU
(cTbkNeHn 1 BosgucaHn) oT Bb3MOXHM
nospeau.
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Mapka L ‘ N o
Mogen FVL PXL4EPB SX
Tun Ha cpypHaTa ENEKTPUYECKA
Terno kg 29,4
EHreprveH MHaeke 3a EdekTBHOCT-06LL0NpUeT 103,6
Ereprven MHaekc 3a EdekTBHOCTC BeHTUNaTop 941
Exeprven Knac A
EHepruitHa koHcymauusi(enekTpuyecTso)-obLionpueTta kWh/cycle 0,87
EHepruiiHa koHcyMaLuus(enekTpuy4ecTBo)-Cc BeHTUNaTop kWh/cycle 0,79

Bpoit mydenu 1
WI3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe ENEKTPUYECKMN
Obem 69

Tasn pypHa e B cboTBeTCTBUE ChbC cTaHaapT EN 60350-1

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

®dypHa

-MpuroTBsiiTe SICTUSITA €0HOBPEMEHHO, @Ko € Bb3MOXHO.
-3arpsiBaiiTe chypHaTa 3a KpaTko.

-He yabmkaBaiite BpeMeTo 3a roTBeHe.

-He 3abpassiite ga uskniounte dypHaTa crneq kpasi Ha roTBEHETO.
-He otBapsiiTe BpaTata Ha (pypHaTta, No BpeMe Ha roTBEHETO.
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LINO
Mogen FVL PXL4M SX
Tun Ha cpypHaTa ENEKTPUYECKA
Terno kg 28,0
EHreprveH MHaeke 3a EdekTBHOCT-06LL0NpUeT 104,5
Ereprven MHaekc 3a EdekTBHOCTC BeHTUNaTop 94,8
Exeprven Knac A
EHepruitHa koHcymauusi(enekTpuyecTso)-obLionpueTta kWh/cycle 0,86
EHepruiiHa koHcyMaLuus(enekTpuy4ecTBo)-Cc BeHTUNaTop kWh/cycle 0,78

Bpoit mydenu 1
WI3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe ENEKTPUYECKMN
Obem 65

Tasn pypHa e B cboTBeTCTBUE ChbC cTaHaapT EN 60350-1

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

®dypHa

-MpuroTBsiiTe SICTUSITA €0HOBPEMEHHO, @Ko € Bb3MOXHO.
-3arpsiBaiiTe chypHaTa 3a KpaTko.

-He yabmkaBaiite BpeMeTo 3a roTBeHe.

-He 3abpassiite ga uskniounte dypHaTa crneq kpasi Ha roTBEHETO.
-He otBapsiiTe BpaTata Ha (pypHaTta, No BpeMe Ha roTBEHETO.
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Postovani korisnici

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali
nas proizvod, sinonim za kvalitet
| sigurnost. Nadamo se dace isti
da odgovori vasim potrebama |
zahtevima. Kada god smo vam
potrebni ne dvoumite se potrazite
nas. Mi cemo uvek biti uz vas kada
god vam je potrebno za saradnju
| za pruzanje svih potrebnih
informacija vezanih za proizvode

SLINO®

SADRZAJ

Predstavljanje i veli€ina Proizvoda ... s 23
UpOzZOorenja ......ccccvvvveeernssmnsisssensssssennnns .24
Priprema za instalaciju i koriS¢enje ... .27
KoriSéenje rerne .........ccccceeeeeeiereensiennns ... 30
Ciséenje i odrzavanje vaseg proizvoda . ... 38
Servisiranje i transport ...........cccoeeeiiene .. 39
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PREDSTAVLJANJE | VELICINA PROIZVODA

Kontrolna tabla

Rucka

Vrata rerne

Donji grejac (iza table)

Gornji grejac (iza table)

=
Elektricni gril (F = = Svetlo rerne
== |
Tacna |
Police =] (]

Klapne odvoda vazduha
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BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

PAZL:JIVO I u POTPUNOSTI
PROCITAJTE OVA UPOZORENJA
PRE KORISCENJA VASEG UREDAJA
| SACUVAJTE IH NA ZGODNOM
MESTU ZARAD REFERENCI AKO JE
TO POTREBNO.

OVO UPUTSTVO JE PRIPREMLJENO
ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS
UREDAJ MOZDA NECE IMATI NEKE
FUNKCIJE KOJE SU OPISANE U
OVOM UPUTSTVU. TOKOM CITANJA
UPUTSTVA, OBRATITE PAZNJU NA
PRIMERE POTKREPLJENE SLIKAMA.

Opsta bezbednosna upozorenja
« Ovaj wuredaj mogu
da koriste deca od
8 godina i starija |

osobe sa smanje-
nim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim

mogucnostima ili ona
koja nemaju iskust-
va ili znanje ako im
se pruzi nadgledan-
je ili daju instrukcije u
vezi sa koris¢enjem
uredaja na siguran
nacCin i ako razumeju
opasnosti koje posto-
je. Deca ne treba da
se igraju sa aparatom.
CiS¢enje i korisnicko

24
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odrzavanje ne treba
da se izvrsi od strane
dece beznadgledanja.

UPOZORENJE:
Uredaj i njegovi pri-
stupni delovi postaju
topli u toku koris¢enja.
Treba voditi raCuna da
se izbegne dodirivanje
grejnih elemenata.De-
ca mlada od 8 godina
treba da se drze po-
dalje osim ako nisu
neprekidno nadgle-
dana.

UPOZORENJE:
Opasnost od poZzara:
ne ostavljajte predme-
te na povrSini za
kuvanje.
UPOZORENJE: Ako
je povrSina napukla,
iskljuCite uredaj da bis-
te izbegli mogucnost
strujnog udara.
Uredaj nije napravljen
za rukovanje putem
eksternog tajmera ili
odvojenog  sistema
daljinske kontrole.



« U toku koriscenja,
uredaj postaje topao.
Treba voditi raCuna da
seizbegne dodirivanje

grejnih elemenata
unutar rerne.
U toku Kkoris€enja,

drske mogu postati
vruce.

Ne koristite jaka ab-
razivna sredstva za
Ciscenje ili oStre me-
talne strugalice da
biste ocCistili staklo
vrata rerne ili druge
povrsine jer ona mogu
da ogrebu povrsinu
Sto moze da dovede
do slamanja stakla ili
Stete nad povrSinom.

Ne koristite sredstva
za CiS€enje na paru za
CisCenje uredaja.
UPOZORENJE: Pro-
verite da li je uredaj
iskljuCen pre nego
sto pristupite zameni
sijalice da biste izbegli
mogucnost  strujnog
udara.

25
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Dostupni
delovi mogu da budu
vruci prilikom kuvanja
ili grilovanja. Mala
deca treba da se
Cuvaju podalje.

» Vas uredaj je proizveden u skladu

sa primenjivim lokalnim i internaci-
onalnim standardima i propisima.

e Odrzavanje i popravka moraju

biti obavljani samo od strane
ovlaséenih servisnih tehnicara.
Instalacija i popravka koja je
izvrSena od strane neovladcéenih
tehniCara moze da vas dovede
u opasnost. Opasno je menjati ili
modifikovati specifikacije uredaja
na bilo koji nacin.

Pre instalacije, postarajte se da
lokalni distributivni uslovi (priroda
gasa i pritisak gasa ili napon stru-
je i frekvencija) i zahtevi uredaja
budu kompatibilni. Zahtevi ovog
uredaja su navedeni na etiketi.

« OPREZ: Ovaj uredaj je dizajni-

ran samo za Kkuvanje hrane
i za unutradnje koriSéenje u
domacdinstvu i ne treba da se
koristi za bilo koju drugu svrhu ili
u bilo koju drugu primenu, kao $to
je koriS¢enje van domacinstvailiu
komercijalnom okruzenju ili zarad
grejanja prostorije.

Ne pokuSavajte da podignete
ili pomerite uredaj tako Sto cete
povuéi ru¢ku od vrata.

+ Sve moguce bezbednosne mere

su se preuzele da bi se obezbedila
vasa sigurnost. Posto staklo moze
da se polomi, treba da budete
pazljivi dok ga Cistite kako biste



izbegli oSteéenja. Izbegavajte
udaranje ili kucanje po staklu sa
dodacima.

Postarajte se da strujni kabl ne
bude prikljeSten u toku instalaci-
je. Ako je strujni kabl ostecen,
mora biti zamenjen od strane
proizvodaga, njegovog usluznog
servisnog agenta ili  slicho
kvalifikovanih osoba kako bi se
sprecila opasnost.

Dok su vrata od rerne otvorena,

ne dopustite deci da se penju na
vrata ili da sede na njima.

Instalaciona upozorenja

Ne rukujte uredajem pre nego $to
je u potpunosti instaliran.

Uredaj mora da se instalira
i da se stavi u upotrebu od
strane kvalifikovanog tehnicara.
Proizvodaé ne odgovara za
bilo kakve S&tete koje mogu da
nastanu kao posledica pogresnog
postavljanja i instalacija od strane
neovlascenih lica.

Kada otpakujete uredaj, uverite se
da nije ostecen u toku transpor-
ta. U slucaju bilo kakvog defekta;
ne koristite uredaj i odmah kon-
taktirajte kvalifikovanog servisnog
agenta. Posto materijali koji se ko-
riste za pakovanje (najlon, heftali-
ce, stiropor...itd.) mogu da izazovu
Stetne efekte nad decom, treba da
se sakupe i odmah uklone.

Zastitite svoj uredaj od atmosfers-
kih efekata. Ne izlazite ga efektima
kao Sto su sunce, kiSa, sneg itd.
Materijali u blizini uredaja (ormaric)
moraju da budu u moguénosti da
istrpe temperaturu od minimalno
100 °C.
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U toku koriSéenja
+ Kada prvi put pokrenete rernu

odredeni miris ¢e se osetiti od
izolacionih materijala i grejnih
elemenata. Zbog ovoga, pre upot-
rebe rerne, uklju€ite je da radi na
prazno pri maksimalnoj tempe-
raturi 45 minuta. U isto vreme
treba da pravilno provetrite okoli-
nu u kojoj je proizvod instaliran.

U toku upotrebe, spoljne i
unutradnje povrsSine rerne postaju
vrele. Dok otvarate vrata rerne,
udaljite se kako biste izbegli vrucu
paru koja dolazi iz rerne. Moze da
postoji rizik od opekotina.

Ne stavljajte ~ zapaljive ili
eksplozivne materijale u ili u
blizinu uredaja kada on radi.

Uvek koristite rukavice za rernu
da biste uklonili i zamenili hranu u
rerni.

Ne ostavljajte rernu bez nadzora
dok kuvate sa tvrdim ili te¢nim
uljima. Ona mogu da se zapale
pri uslovima ekstremne toplote.
Nikada ne sipajte vodu na
plamen koji je izazvan od strane
ulja. Pokrijte Serpu ili tiganj sa
njihovim poklopcima kako biste
zaustavili plamen koji se u ovom
slu€aju pojavio i iskljuite rernu.

Ako uredaj necete Koristiti duzi
vremenski period, iskljucite ga
sa dotoka struje. Neka glavni
kontrolni prekida¢ bude iskljucen.
Takode, kada ne koristite uredaj
neka ventil za gas bude iskljucen.

Postarajte se da dugmad kontrol-
nog uredaja uvek budu na poziciji
,0“ (stop) poziciji kada se uredaj
ne koristi.

Tacne se naginju  prilikom
izvlacenja iz rerne. Obratite paznju
da se vrela te€nost ne prospe.



Kada su vrata ili fioka rerne
otvoreni, niSta ne stavljajte na
njih. MoZete da narusite ravnotezu

vaSeg uredaja ili da slomite
poklopac.

Ne stavljajte teSke stvari li
zapaljive predmete (najlon,

plasti¢nu kesu, papir, tkaninu...itd.)
u rernu. Ovo ukljuCuje posude za
kuvanje sa plasticnim dodacima
(npr. ru¢kama).

Ne kacite peSkire, krpe ili gardero-
bu na uredaj ili na njegove rucke.

U toku CiS¢enja i odrzavanja

Uvek iskljucite uredaj pre ru-
kovanja kao Sto su CiS¢enje ili
odrzavanje. To mozete da uradite
nakon $to iskljuCite uredaj ili na-
kon §to isklju€ite glavni prekidac.

Ne uklanjajte kontrolnu dugmad
da biste ocistili kontrolnu tablu.

DA BISTE ODRZAL|I EFIKAS-
NOST | BEZBEDNOST VASEG
UREDPAJA, PREPORUCUJEMO
DA UVEK KORISTITE ORIGI-
NALNE REZERVNE DELOVE
| DA POZOVETE SAMO NASE
OVLASCENE USLUZNE
SERVISNE PREDSTAVNIKE U
SLUCAJU POTREBE.
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PRIPREMA ZA INSTALAC-
IJU | KORISCENJE

Proizvedena sa najboljim kvalitetnim
delovima i materijalima, ova moderna,
funkcionalna i praktiéna rerna ¢e ispu-
niti vase potrebe na svaki nacin. Posta-
rajte se da procitate uputstvo kako biste
dobili uspesSne rezultate i kako ne biste
imali nikakvih problema u buducnosti.
Informacije date ispod sadrze pravila
koja su neophodna pravilnu ugradnju
i rukovanje. Treba obavezno da se
proCitaju od strane tehniCara koji ce
ugraditi uredaj.

KONTAKTIRAJTE KVALIFIKOVANOG
SERVISERA ZA INSTALACIJU VASE
RERNE!

BIRANJE MESTA ZA RERNU

Postoji nekoliko tataka na koje treba
obratiti paznju kada se bira mesto za
vasu rernu. Postarajte se da uzmete u
obzir nase preporuke ispod kako biste
sprecili bilo kakve probleme i opasne
situacije, koje mogu kasnije da se
pojave!

Kada birate mesto za rernu, treba
obratiti paznju da nema zapaljivih i
eksplozivnih materijala u neposrednoj
blizini, kao Sto su zavese, ulje, boce
sa gasom, tkanina, itd. koje mogu
brzo da se zahvate vatrom.

Namestaj oko rerne mora da bude
napravljen od materijala koji su otpor-
ni na toplotu na vise od 50°C preko
sobne temperature.

Obavezne modifikacije visecih
ormari¢a i aspirator iznad ugradenog
kombinovanog  proizvoda kao i
minimalne visine od ploCe rerne su



prikazane na Slici 1. Prema tome,
aspirator treba da bude na minimalnoj
visini od 65 cm od plo¢e. Ako ne postoji
aspirator, visina vise¢ih elemenata ne

treba da bude manja od 70 cm.

-~

Minimalno 65 cm
(sa aspiratorom)
(bez aspiratora)

Minimalno 70 cm

Minimalno
42 cm
Minimalno
42 cm

PLOCA

~

G ©O 0000

INSTALACIJA UGRADNE
RERNE

SRB

Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje se nalaze
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrsinu ormaric¢a, za-
tegnite Srafove.



Radna povrsina

e —

Ugradna plo¢a

L —
Ugradna rerna

min. min.

50 mm 25 mm

Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu radne povrsine
i gornjeg zida rerne mora da bude
minimalno 50 mm a razdaljina izmedu
kuhinjske ploce i glavne kontrolne table
mora da bude minimalno 25 mm.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE
1 BEZBEDNOST UGRADNE
RERNE

Instrukcije date ispod moraju da se
slede bez pogovora u toku elektricnog
povezivanja.

— Kabl za uzemljenje mora da se
poveze putem Srafa sa oznakom za
uzemljenje. Povezivanje dostavljenog
kabla mora biti onako kako je
prikazano na Slici 6. Ako ne postoji
uzemljen izlaz koji je u skladu sa
propisima u okolini instaliranja,
odmah pozovite ovlaséeni servis.

— Uzemljen izlaz mora da bude u blizini
uredaja. Nikada ne koristite produzni
kabl.

— Dostavljeni kabl ne treba da dode
u kontakt sa toplom povrSinom
proizvoda.

— U slu€aju bilo kakve Stete na
dostavljenom kablu, postarajte se da
pozovete ovlascéeni servis. Kabl mora
da zameni ovladéeni servis.

— Povezivanje kabla mora da se izvrsi od
strane ovlas¢enog servisa. HOS5VV-F
tip kabla mora da se Koristi.
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Pogresno povezivanje moze da osteti
uredaj. Takva Steta se nece pokriti
garancijom.

Uredaj je dizajniran za povezivanje na
220-240V~ Ukoliko se napon razlikuje
od gore pomenute vrednosti, pozovite
odmah ovla$éeni servis.

Proizvodacka firma izjavljuje da
ne snosi nikakvu odgovornost za
bilo kakvu Stetu i gubitak do kojeg
dolazi usled neusaglasenosti sa
bezbednosnim propisima!

Strujno povezivanje uredaja mora
da se izvrSi od strane ovlaséenog
servisa. Uredaj je napravljen da se
poveze na 220-240V~. Ako je glavno
napajanje struje razli¢ito od date
vrednosti, odmah pozovite ovlaséeni
servisni centar. Uredaj je napravljen
da se Kkoristi sa uti¢nicom ili fiksnim
povezivanjem sa napajanjem.
Neophodno je da instalirate dupli
prekidaC polova izmedu proizvoda
i dovoda struje (glavnih), sa
minimalnim rastojanjem od 3 mm
izmedu kontakata prekidaca. (20A
oznaceno, tip funkcije kadnjenja).

BRAON

PLAVA \

ZUTA + ZELENA




KORISCENJE RERNE
Kontrolna ploc¢a

Digitalni tajmer

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Svetlosni indikator za rukovanje rernom

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Da biste izabrali Zzeljenu funkciju pe€enja,
okrenite dugme na povezani simbol,
detalji funkcija rerne su objaSnjeni u
slede¢em odeljku.

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Da biste izabrali Zeljenu funkciju pe€enja,
okrenite dugme na povezani simbol,
detalji funkcija rerne su objaSnjeni u
slede¢em odeljku.
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Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Svetlosni indikator za termostat rerne

| 100
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Funkcije rerne

* Funkcije vaSe rerne mogu da se
razlikuju usled modela vaSeg proizvoda.

Funkcija gornji grejaé:
Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, gornji
grejaC ¢e poceti da radi. Pri ovom tipu
kuvanja, toplota koja dolazi sa gornjeg
grejaCa peCe gornju stranu hrane.
Funkcija gornjeg grejaca je idealna
za pecenje gornjestrane ve¢ skuvane
hrane i za zagrevanje hrane.

Funkcija donji grejaé:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, donji
grejac ¢e otpocleti sa radom. Funkcija
donji grejaC je idealna za pecenje
pice jer se toplota dize sa dna rerne i
zagreva hranu na gore. Ova funkcija pre
odgovara grejanju hrane nego pecenju.

Funkcija statickog
pecenja:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, gornjii
donji grejac ¢e poceti sa radom. Funkcija
statickog pecenja Siri toplotu, starajuci
se o tome da pecenje bude ujednaceno
sa gornje i donje strane. Ovo je idealno
za pravljenje keksa, kola€a, upe€enog
testa, lazanje i pice. Pri upotrebi ove
funkcije, preporucuje se desetominutno
poCetno zagrevanje rerne i pecenje na
samo jednom nivou.
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Funkcija ventilatora:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, gornji
i donji grejac i ventilator ¢e poceti da
rade.

Ova funkcija je jako dobra za dpripremu
peciva. PeCenje se vrdi od strane donjeg
i gornjeg grejaca i od strane ventilatora
koji daje cirkulaciju vazduha, Sto ¢e dati
odredeni gril efekat hrani.

PreporuCuje se da se rerna unapred
zagreje na oko 10 minuta.



Koriscéenje digitalnog tajmera

PodesSavanje vremena:

Vreme mora da se podesi pre nego
Sto se pocne sa koriS¢enjem rerne.
Prilikom uklju€ivanja rerne na elektri¢nu
mrezu, simbol A) i tri ,0 na ekranu ¢e
poCeti da bljeSte. Simultano pritisnite
(+) i (-) dugmad. Simbol ¢e se pojaviti
na ekranu. Takode, taCka na sredini
ekrana ¢e pocCeti da bljesti. Koristedi (+)
i (-) dugmad, podesite tacno vreme dok
taCka bljesti. Nakon podeSavanja, treba
oCekivati da taCka bude neprekidno
upaljena.

Po uklju€ivanju rerne na elektricnu
mrezu, kada simbol (A) i tri ,0“ na ekranu
po¢nu da bljeste, rernom ne moZe da se
rukuje koristeci kontrolnu dugmad. Kada
su (+) i (-) dugmad simultano pritisnuta
za podeSavanje vremena, simbol ¢e se
pojaviti na ekranu. Kada se ovaj simbol
pojavi na ekranu, mozete manuelno da
rukujete rernom. Posto ¢e se podeSeno
vreme resetovati u sluaju nestanka
struje, podeSavanje taénog vremena se
u tom slu€aju mora ponovo izvrsiti.
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Prilagodavanje vremena
zvuénog upozorenja:

4 I
00300
LD 9000
- | MODE | +
- J

Vreme mora da biti podeSeno pre nego
Sto se pocne sa koriS¢enjem rerne.
Prilikom uklju€ivanja rerne na elektri¢nu
mrezu, simbol (A) i tri ,0“ na ekranu ¢e
poceti da bljeste. Simultano pritisnite (+)
i (-) dugmad.

Simbol ¢e se pojaviti na ekranu. Takode,
tatka na sredini ekrana ¢e poceti
da bljesti. Koriste¢i (+) i (-) dugmad,
podesite tacno vreme dok tacka bljesti.
Nakon podeS$avanja, treba ocekivati da
tacka bude neprekidno upaljena.

Ova funkcija moze da se koristi za
primanje zvu€nog upozorenja na kraju
podesenog vremenskog perioda.

Pritisnite dugme MODE na sredini.
Simbol ¢e bljestati na ekranu. Takode,
tri ,0“ ée se pojaviti. Podesite Zeljeni
vremenski period za upozorenje
koriste¢i (+) i (-) dugmad dok simbol
bljesti. Nakon nekog vremena posle
zavrSetka podeSavanja, simbol ¢ce
poceti neprekidno da svetli. Kada simbol
bude postojano osvetljen, vremensko
podeSavanje zvu€nog upozorenja je
zavrseno.

Vreme zvu€nog upozorenja moze da

se podesi na vreme u opsegu od 0 do
23.59.



Kada podesSeno vreme istekne, tajmer
daje zvucno upozorenje i simbol pocinje
da bljesti na ekranu. Pritiskanje bilo
kojeg dugmeta c¢e zaustaviti zvucno
upozorenje i simbol nestaje sa ekrana.

PodeSavanje vremena zvuénog
upozorenja je samo zarad upozorenja.
Rerna ne moze da se aktivira ovom
funkcijom.

Polu-automatsko podesSavanje
vremena prema vremenu
trajanja kuvanja:

[

T

r

—|MODE|+
_J

-

Ova funkcija se koristi za kuvanje u
Zeljenom vremenskom opsegu.

Hrana koju Zelite da pripremite se
stavlja u rernu. Odabira se Zzeljena
funkcija pripreme hrane. Termostat
rerne se prilagodava na Zeljeni stepen u
zavisnosti od jela koje se priprema.

Pritiskajte dugme MODE dok ne vidite
,Stop“ na ekranu tajmera. Kada vidite
,Stop“ na ekranu tajmera, simbol (A)
¢e poceti da bljesti. Podesite period
kuvanja za hranu koju zelite da kuvate,
koriste¢i (+) i (-) dugmad dok je tajmer
u svojoj poziciji. Nakon Sto se operacija
podeSavanja zavrsi, tacno vreme ce se
pojaviti na ekranu a simbol (A) ¢e poceti
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neprekidno da svetli na ekranu. U ovom
trenutku, rerna ¢e takode poceti da radi.

Period pecéenja u vremenskom
rasponu od 0 do 10 sati moze da se
podesi.

Po zavrSetku podeSenog trajanja,
tajmer ¢e zaustaviti rernu i dati zvuéno
obavestenje. Takode, simbol (A) ¢e
poCeti da bljesti na ekranu. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ¢e okoncati
zvu€no upozorenje.

Takode, tajmer ¢e se dovesti na funkciju
manuelnog koriS¢enja.

Polu-automatsko programiranje
prema vremenu zavrsSetka:

-

~

5%

—|MODE|-|-
J

-

Ova funkcija se koristi za peCenje prema
zeljenom vremenu zavrSavanja.

Hrana koju Zzelite da pripremite se
stavlja u rernu. Rerna se prilagodava
Zelijenoj funkciji kuvanja. Termostat
rerne se prilagodava Zeljenom stepenu
u zavisnosti od jela koje se priprema.
Pritiskajte dugme MODE dok ne vidite
-End“ na ekranu tajmera, simbol (A) i
tacno vreme ¢e pojedinacno poceti da
bljeste.



Podesite vreme zavrSavanja pripreme
hrane za hranu koju Zelite da pecete,
koristeéi (+) i (-) dugmad dok je tajmer
u ovoj poziciji. Neko vreme nakon Sto
se operacija podeSavanja zavrsi, tacno
vreme Ce se pojaviti na ekranu i simbol
(A) i ¢e poceti da neprekidno svetli na
ekranu. U tom trenutku, rerna ¢e takode
poceti da radi.

MoZete da podesite vreme zavrSetka
peCenja do 10 sati nakon tekuceg
tatnog vremena.

Nakon zavrSetka podeSenog trajanja,
tajmer Ce zaustaviti rernu i dati zvu¢no
obavestenje. Takode, simbol (A) ¢e
poCeti da bljesti na ekranu. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ce okoncati
zvucno upozorenje.

Takode, tajmer ¢e se dovesti do funkcije
manuelnog korisc¢enja.
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Automatsko programiranje:

4 N
A-
cUsr
- | MODE | +
NG J

Ova funkcija se koristi za pe€enje nakon
odredenog vremenskog perioda, u
okviru odredenog trajanja. Hrana koju
zelite da pripremite se stavlja u rernu.
Rerna se prilagodava zeljenoj funkciji
pecenja. Termostat rerne se prilagodava
na zeljeni stepen u zavisnosti od jela
koje se pece.

Prvo; pritiskajte MODE dugme dok ne
vidite ,stop“ na ekranu tajmera. Kada
vidite ,stop“ na ekranu tajmera, simbol
(A) ¢e poceti da bljesti. Podesite vreme
trajanja peCenja za hranu koju Zelite da
pripremite, koristeéi (+) i (-) dugmad dok
je tajmer u ovoj poziciji.

Nakon operacije podeSavanja, tacno
vreme ¢e se pojaviti na ekranu i simboli
(A) i ¢e poceti da neprekidno svetle na
ekranu.



Period kuvanja izmedu
vremenskog raspona od 0 do 10
sati moze da se podesi.

4 N
5A/'E n'%d ]
- | MODE | +
- J

Drugo; nastavite da pritiskate MODE
dugme dok ne vidite ,end“ na ekranu
tajmera. Kada vidite ,end“ na ekranu
tajmera, simbol (A) i tano vreme ce
poceti da bljeSte, zajedno sa periodom
peCenja. Podesite vreme zavrSetka
pecenja koriste¢i (+) i (-) dugmad dok je
tajmer u ovoj poziciji. Nakon operacije
podeSavanja taéno vreme ¢e se
pojaviti na ekranu i simbol (A) ¢e poceti
neprekidno da svetli na ekranu.

Mozete da podesite vreme

koje moze da bude do 23.59
sati nakon vremena dobijenog
dodavanjem perioda kuvanja na
tekucée taéno vreme.

Rerna ¢e pocCeti da radi u vreme
izraCunato  oduzimanjem  vremena
kuvanja sa podeSenog vremena

zavrSetka i zaustavice se na podeSenom
vremenu zavrsetka.

Tajmer Ce dati zvuCno obaveStenje i
simbol (A) ¢e poceti da bljesti. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ¢e okoncati
zvucno obavestenje.
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Takode, tajmer c¢e biti doveden do
funkcije manuelnog kori§¢enja.

Zakljucavanje dugmadi:
Zaklju€avanje dugmadi se automatski
aktivira ako se tajmer ne koristi tokom
5 sekundi pri normalnoj primeni. Da
biste otkljucali tajmer, pritisnite i zadrzite
pritisak na dugme MODE (REZIM)
tokom 3 sekunde. Nakon toga se zeljena
radnja moze obauviti.

Nakon aktivaciie dugmeta MODE,
svako dugme se odmah aktivira kako se
dodirne.
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Dodaci

Proizvod je dostavlien sa dodacima.
Takode mozete da koristite dodatke koje
kupite od drugih prodavaca, ali moraju
da budu otporni na toplotu i plamen.
Takode mozete da Koristite staklene
Cinije, Cinije za kolace i tacne za rernu
koje odgovaraju za koriS¢enje u rerni.
Sledite instrukcije proizvodaca kada
koristite druge dodatke. U sluaju da
koristite male Cinije,postavljajte ih na
sredinu reSetke. Ako hrana koju treba
pripremiti ne pokriva tacnu rerne u
potpunosti, ako je hrana neposredno pre
stavljanja u rernu izvadena iz zamrzivaca
ili se tacna koristi za prikupljanje teCnosti
iz hrane koja curi u toku grilovanja,
tacna moze promeniti svoju formu. To
se deSava usled visokih temperatura
koje se pojavljuju u toku pecenja. Tacna
¢e se vratiti u svoj stari oblik kada se
ohladi. Ovo je normalna fizicka pojava
koja se javlja u toku transfera toplote. Ne
stavljajte vrele staklene €inije u hladno
okruzenje odmah nakon vadenja iz rerne
kako biste sprecili da se tacna ili Cinija
slome. Ne stavljajte ih na hladne i mokre
povrsine. Vrele staklene posude stavite
na suvu kuhinjsku krpu i dopustite da se
sporo ohlade. Kada koristite gril u svojoj
rerni, preporu¢ujemo (kada to odgovara)
da koristite reSetku koja je dostavljena
sa proizvodom. Kada Kkoristite zi€anu
reSetku; stavite tacnu na jednu od nizih
polica kako biste omogucili da se sakupi
ulje. Voda moze da se doda na tacnu
da bi pomogla pri CiS¢enju. Kao $to je
objasnjeno u odgovarajuc¢im reCenicama,
nikada ne pokuSavajte da koristite grejac
grila koji je pokrenut od strane gasa bez
zastitnog poklopca grila. Ako vasa rerna
sadrZi grejac grila koji koji se pokreée na
gas ali nedostaje zastitnik toplote grila,
ili ako je oStecen i ne moze se Koristiti,
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zatrazite rezervni deo od najblizeg
servisnog centra.

Prostor rerne

Police:

_NwpspO

I I

Dodaci za rernu

Dodaci za va8u rernu mogu da budu
razli€iti u zavisnosti od modela vaseg
proizvoda.

Zicana resetka

Zicana redetka se koristi za gril ili za
stavljanje razli¢itih posuda.

UPOZORENJE

Postavite reSetku pravilno u bilo koji
odgovarajuc¢i stalak u prostoru rerne i
gurnite je unutra.

Duboka tacna

Duboka tacna se koristi za pecenje jela
od mesa i povréa. Da biste postavili
tacnu pravilno u unutradnjosti rerne,
stavite je na bilo koji stalak i gurnite je
unutra.




CISCENJE | ODRZAVAN-
JE VASE RERNE

CISCENJE

Pre nego 8to pocnete da Cistite svoju
rernu, postarajte se da sva kontrolna
dugmad budu iskljuena i da je va$
uredaj ohladen. Iskljucite uredaj.

Ne koristite materijale za &iS¢enje koji
sadrze Cestice koje mogu da ogrebu
emajlirane i obojene delove va$e rerne.
Koristite gus¢e Cistace ili teCne CistaCe
koji ne sadrze Cestice. PoSto mogu da
oStete povrSinu, ne koristite korozivne
kreme, abrazivne pudere za CiSc¢enje,
ostru Zicu od vune ili teSke alatke. U
sluaju da se viSak teCnosti prospe
preko vaSe rerne i potom se zagreje,
to moze da dovede do Stete na emajlu.
Odmah ocistite prosutu tecnost. Ne
koristite parne CistaCe za CiS¢enje rerne.

Ciséenje unutrasnjosti rerne

Postarajte  se da iskljuite rernu
pre nego Sto pocnete da je Cistite.
Dobicete najbolje rezultate ako odistite
unutrasnjost rerne dok je rerna malo
topla. ObriSite rernu mekim paréetom
tkanine koja je umocdena u sapunicu
nakon svake upotrebe. Zatim je ponovo
obriSite, ovog puta sa mokrom krpom
i obridite je onda suvom. Kompletno
CiSCenje rerne moZete obaviti koristeci
suve CistacCe ili preparate na bazi pudera.
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Zamena sijalice u rerni

Zamenu sijalice u rerni mora da izvrSi
ovlasc¢eni tehni¢ar. Sijalica mora da
bude 230V, 25W, tip E14,T300. Pre
nego $to se promeni sijalica, rerna treba
da se iskljuci i da se ohladi.

Dizajn sijalice je specifican za koriS¢éenje
u uredajima za kuvanje u domacinstvu
i ne odgovara osvetljivanju soba u
domacinstvu.



SERVISIRANJE | TRANS-
PORT

PRE NEGO STO POTRAZITE
USLUGU SERVISA

Ako rerna ne radi:

Ako na displeju nije niSta ispisano,
moguce je da rerna nije prikljuCena na
izvor struje. Moguce je da tajmer nije
regulisan (kod modela opremljenim
tajmerom).

Ako rerna ne greje:

Toplota mozda nije podeSena kontrolnim
prekidacem grejaca rerne.

Ako se unutradnja sijalica za osvetljenje
ne upali:

Proverite eventualne prekide u dovodu
elektricne energije. Proverite da |i je
sijalica pregorela. Ako jeste, mozete je
zameniti na nacin opisan u uputstvu.

Peclenje, donji-gorniji
zagrevaju ravhomerno:

greja se ne

PrekontroliSite poziciju police, period
kuvanja i vrednosti toplote prema
uputstvu.

Ako jo$S uvek imate neki problem sa
svojim proizvodom, molimo vas da
pozovete ,ovlascéeni servis®.

INFORMACIJA U VEZI SA
TRANSPORTOM

Ako imate potrebu za transportom
uredaja:

Cuvaijte originalno pakovanije proizvoda i
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u slucaju potrebe, proizvod transportujte
u njemu. Postujte transportne oznake na
pakovanju. Zalepite gornje delove rerne
kao i reSetke na tablu za kuvanje.

Stavite papir izmedu gornjeg poklopca i
grejnog panela poklopite gornji poklopac,
zatim zalepite na bo¢ne povrsine rerne.

Zalepite karton ili papir preko unutrasnje
povrsine prednjeg stakla rerne kako biste
ga zastitili od udara plehova i reSetke
u toku transporta. Takode zalepite
poklopce rerne na bo¢ne zidove.

Ako nemate originalno pakovanje:

Zastitite spoljasnje povrSine ciklus
(staklo i ofarbane povrsine) rerne zbog
mogucih udaraca.
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Marka L ‘ N o
Model FVL PXL4EPB SX
Tip rerne ELEKTRICNA
TeZina kg 29,4
Indeks energetske efikasnosti- opsteprihvaéeno 103,6
Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,1
Energetska klasa A
Potrosnja energije (elektri¢ne energije)- opsteprihvaceno kWh(ciklus 0,87
Potro$nja energije (elektricne energije) sa ventilatorom kWh/ciklus 0,79

Broj korita 1

Izvor napajanja ELEKTRICNI
Obim 69

Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1

Saveti za ustedu energije

Rerna

- Ukoliko je moguce spremaijte jela zajedno.

- Rernu zagrevaijte kratko.

- Nemojte produzavati vreme pecenja.

- Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
- Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja.
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Marka L I N o
Model FVL PXL4M SX
Tip rerne ELEKTRICNA
TeZina kg 28,0
Indeks energetske efikasnosti- opsteprihvaéeno 104,5
Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,8
Energetska klasa A
Potrosnja energije (elektri¢ne energije)- opsteprihvaceno kWh(ciklus 0,86
Potro$nja energije (elektricne energije) sa ventilatorom kWh/ciklus 0,78
Broj korita 1
Izvor napajanja ELEKTRICNI
65

Obim

Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1

Saveti za ustedu energije

Rerna

- Ukoliko je moguce spremaijte jela zajedno.

- Rernu zagrevaijte kratko.

- Nemojte produzavati vreme pecenja.

- Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
- Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja.

41



COOPXWUHA

I'Ipe'rCTaByBarbe U AUMEeH3Un Ha npou3BoaoT

lMoyumyeaHu KnueHmu

Bu 6nazodapume wmo umasme
dosepba 60 Hac u 20 usbpasme
Hawuom rpou3eod, CUHOHUM Ha
keanumem u cueypHocm. Ce Ha-
Oesame Oeka moj Ke omeosapa Ha
sawume nompebu u bapam-a.

Cekoezaw koza umame rnompeba
00 Hac, He dsoymume ce, nobapayj-
me He. Hue cekoeawke budeme 00
Bac koza 3a moa uma nompeba 3a
copabomka u 3a noHyda Ha ceka-
KO8 8Ud Ha KOPUCHU UHGopmayuu
00 ripou3seodu Ha ,LINO*

MK

TTPEAYMPEAYBAHDA ....vueuceeesceraeeeseuerssaeeesesessssesssseseesesssssasasssesssasasasssesssasatessasassnsnsesessessssessnssasenenn

MoaroroBka 3a MOHTaXa u yn0TpeGa

KopucTewe Ha pepHaTa

Yuctemwe n ofgpxyBal€ Ha Npon3BoaoT ..

CEPBUC M TPAHCTIOPT .eeuverreresessessessssssssssssssssessesssssassssssassssssssssssssessessesssssassessssssssssesssssssessesssssssssnsssnss
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NMPETCTABYBAHKE U AMMEH3UN HA NPOUN3BOAOT

KOHTpOJ'IeH naHen

Pauka

BpaTta Ha pepHaTta

[oneH rpejay (3aa nnoyata)

[opeH rpejay (3ag nnodvaTa)

—=
MeTanHa peletka ( - —~ .
3a ckapa = Cwvjanuyka Ha pepHaTa
E\—’_.:.\) g
{l
Mnex |
Apxaun — {

KannHu Ha BeHTMNaTopoT
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYNPEAYBAHA

BHMMATEJIHO 1 LIENOCHO MNPO4U-
TAJTE O OBA YMNATCTBO MNPEA OA
O KOPUCTUTE AMNAPATOT N YYBAJ-
TE 'O HA NMPAKTUYHO MECTO 3A JA
CE INMOCOBETYBATE KOI'A E TOA T0O-
TPEBHO.

OBA YNATCTBO E NMOAINOTBEHO 3A
MNOBEKE O EAEH MO[JEJL. BAWWNOT
ATAPAT MOXE OA ' HEMA HEKOU
OO0 KAPAKTEPUCTUKWUTE KOW CE
OBJACHETU BO YMNATCTBOTO. OBb-
PHETE BHMWMAHWME HA TPUMEPW-
TE CO CJIVKWN, OOOEKA MO YMTATE
YIMATCTBOTO 3A PABOTEHSE.

OnwTtn 6e36epgHoCHM Npepynpe-
ayBarba

« OBOj anapat Moxe ga
ce Kopuctu on geua
Ha Bo3pacT Hag 8 ro-
OWHW, Kako 1 od nuua
CO HamaneHum du-
3NYKN, CETUITHN WUINKn
YMCTBEHH cnoco6-
HOCTU WK CO Henoc-
TaTOK Ha WCKYCTBO W
3Haewe, caMo aKko ce
nog Hagsop wnu ce
obyyeHn Kako ga ro
Kopuctat  anapaToT
Ha ©0e3bedeH HayuH
N rm pasdupaar Mox-
HUTe onacHocTu. [e-
LaTa He cMeaT ga cu
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urpaat co anaparor.
Uncrerweto n ogpxy-
BaH€TO HEe cMmeaT Aaa
ro npaeart geua 0es
HaAa30p.
NMPEOYTPEOYBAHSE:
AnapartoT u HeroBute
OOCTanHM OenoBu ce
3arpeBaaTr 3a Bpeme
Ha ynoTpebarta. Tpe-
6a ga ce BHMMaBa ga
He ce ponpaTt rpeja-
yute. [leyarta nomanu
oa 8 roguHn Tpeba na
ce papXaT HacTpaHa
OCBEH aKO He ce nof
NOCTOjaH Ha430p.

NMPEOAYIMNPEOYBAHSE:
OnacHocT oa noxap:
He 4yBajTe npeame-
T Ha NOBPLUMHUTE 3a
roTBeH-eE.

MPEOAYIMNPEOYBAHSE:
AKO noBplinHaTa €
HarnykHaTa, WCKy4e-
Te ro anaparor 3a fa
ce nsberHe MoxxHocTa
O KpaToK Croj.

AnapartoT He e Hame-
HET 3a da ce yrnpasyBa



CO NMOMOLL Ha HaaBope-
LLIeH TajMep W rnoce-
OeH cuctem co aane-
YMHCKO yrpaByBaH-€.

3a BpemMe Ha ynoTpe-
baTta, anapartoT ce 3a-
rreBa. Tpeba pa ce
BHMMaBa Ja He ce Oo-
npaT 3arpeaHuTte Aae-
NIOBM BO pepHara.

3a BpeMe Ha ynoTpe-
baTta, padykute moxat
Oa CTaHaT XeLUKW.

He kopucteTte rpybu
abpa3uBHM cpeacTea
NN OCTPU MeTasnHu
cTpyrankm 3a 4uc-
TeHEe Ha cTakneHaTa
BpaTa Ha pepHarta u
ocTaHaTarta noBpLUK-
Ha Buaejkm Tme Moxe
Oa ja narpebat nosp-
lUMHATa, WTO MOXe
Oa pesyntupa co Kp-
lUEHE Ha CTaknoTo
MNn owTeTyBake Ha
noBpLIMHaTa.

* He kopucrtete anapa-

T Ha napea 3a 4uUC-
TEH-€ Ha ypeaor.
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- MNMPEOYTIPEOYBAHSE:

Ocurypajte ce [feka
anapaTtoT e UCKIy4eH
npen 3aMeHyBah€ Ha
nambaTta 3a ga ce us-
OerHe MOXHOCTa of
CTPYeH yaap.
BHUMAHWE: 3a Bpe-
ME Ha KOpUCTEH-E€ Ha
pepHata unu ckapa-
Ta, NoBpLIMHATA Ha
ypeoor Moxe ga ce
3arpee. Manute geua
Tpeba pa ce gpxar
HacTpaHa.

* Bawwuot anapart e npoumsseaeH Bo

COFMacHOCT CO CUTE BaXKeYKu 1o-
KanHu 1 MeryHapoaHu cTaHgapan
1 NPONUCHK.

OppxyBareTo U
MOpa [a ce HanpaeaT camo of
CTpaHa Ha OBMacTEHW CEPBUCEPH.
MoHTaxaTta n nonpaBkaTa Kou ce
M3BpLUEHM Of HEOBMNacTeHW nuua
MoXe da bugat onacHu no saluu-
oT *uBoT. OnacHo e Ha Koj 6uno
Ha4MH Oa ce MeHyBaaT UM Moau-
duKyBaaT TEXHWYKUTE KapakTe-
PUCTUKM Ha ypeaoT.

Mpen wHcTanauuwjata, ocurypaj-
Te ce JeKa nokanHuTe ycrnoBsu 3a
anctpmbyumja (TMNOT Ha racoT u
racHWOT NPUTUCOK MNW BoNTaxara
N ppekBeHunjaTa Ha enekTpuy-
HaTa eHepruja) n bapawaTta Ha
anapatoT ce komnatubunHu. ba-
pakata 3a OBOj anapaT ce HaBse-
AEHUN Ha eTuKeTaTa.

nonpaskKkarta

* BHMMAHWE: OBoj anapat e an3aj-

HUpPaH CaMO 3a rotBewe XpaHa n e
HaMeHET CaMO 3a BHaTpeLuHa yno-



Tpeba BO JOMAKMHCTBOTO U HE Tpe-

a [a ce KOpUCTU 3a Apyra HameHa
Wnn 3a kakea 6uno apyra HameHa,
Kako LTo e ynoTpebaTta BOH JOMOT
WM BO KOMepuMWjanHa cpeavHa
UM 3a 3aTonnyBaHe Ha CoOW.

He ce obugysajte ga ro kpeearte
WNn npemectyBaTe anapatoT CO
NOBMNEKyBake Ha pavkaTa Ha Bpa-
TaTa.

lMpesemeHn ce cute  MOXHU
3alUTUTHU MEPKU 3a fa ce ocurypa
Bawara 6e3benHocT. buaejkun cta-
KNOTO MOXe Aa Cce cKpLuu, Tpeba aa
Ouaete BHUMATENHMU MPU YNCTEHE-
TO 3a Ja ce u3berHe rpebemne. M3-
OerHyBajTe yaMpake Ha CTakroTo
CO CafloBUTE 3a rOTBEH-E.

Ocurypajte ce feka kabernot 3a
HanojyeBate CO CTpyja He e npu-
TUCHAT BO TEKOT Ha MOHTaxara.
Ako kabenoT 3a Harnojysawe CO
CTpyja e owTeTeH, Mopa Aa buge
3aMeHeT of CTpaHa Ha Npou3Bo-
[INTENoT, HEeroBUOT CepBucCep Unu
ApYrv kBanudrKyBaHu nuua 3a aa
ce Crnpe4un onacHoCT.

Kora BpataTta o pepHaTa e oTBO-
peHa, He UM [03BoryBajTe Ha Je-
LaTa Aa ce KadyBaaT Ha BpaTtaTa
Wnn a ceaar Ha Hea.

Mpepynpenyearba 3a MOHTaXa

He ro BknyuyBajTe anapaToT npeg
Aa buae LerocHO MOHTUPaH.

AnapatoT mopa ga 6uge uHcTa-
nupaH o cTpaHa Ha OBnacTeH
MajCTOp M nywTeH BO ynoTpeba.
Mpon3BOOMTENOT HE € OArOBOPEH
3a KakBa OuMMo wTeTa Koja Moxe
Aa buge npeavsBukaHa of Heuc-
NpaBHO MNOCTaByBake N MOHTaxa
o[ CTpaHa Ha HeoBracTeHu nuua.

Kora ke ro oTnakyBaTe anapaTorT,
ocurypajte ce fieka He e oLITeTeH
3a BpemMe Ha TpaHcnopToT. Bo cny-
Yaj Ha HekakoB AedekT, He ro Ko-
pycTeTe anapaToT N BeHall KOH-
TakTUpajte ro KeBanuukyBaHUOT
cepsucep. buaejkn matepujanu-
Te KOW ce KopucTaT 3a nakyBahe
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(HajnoH, WrMWMYkK,  CTUPOMOP...
UTH.) MOXe Aa buaar WTeTHW 3a
Kaj geuarta, uctute Tpeba BegHaLl
na ce cobepart 1 aa ce oTCTpaHar.

+ 3awTuTeTte ro anaparoT of aTMoc-
depckute BnvjaHunja. He ro nano-
XKyBajTe Ha BfivjaHuja Kako LUTO ce
COHLe, OOXA, CHEr UTH.

* MartepujanuTte Ko ro onkpyxysa-
aT anaparorT (BMTpuHaTa) Mopa aa
6uaat cnocobHu Aa nagpxar Tem-
nepartypa og Hag 100°C.

3a Bpeme Ha ynorpebara

+ Kora 3a npB nat ke ja BKny4uTe
pepHaTa, Ke ce nojasn ogpeaeHa
MUpu3ba og maTepujanuTe 3a us-
onauuja v rpejauute. Nopaam Taa
npuynHa, npen gda ja Kopucture
pepHaTa, BKNy4eTe ja Ha npasHo
Ha MakcumanHa TemnepaTtypa BO
pok og 45 muHyTn. Bo ncto Bpe-
Me, Tpeba npaBuUNHO da ja npo-
BETPUTE CpeamHaTa BO Koja € UH-
cTanupaH npon3BooT.

» 3a BpeMe Ha ynotpebara, HaaBo-
pewHUTe U BHaTpeLlHUTEe MoBp-
LUMHN Ha pepHaTa ce 3arpeBaar.
Kora ja oTBOopaTte BpaTtarta Ha pep-
HaTa, NoTprHeTe ce HaHasap 3a Ja
ja n3berHete xewlkarta napea koja
nanerysa o pepHata. Moxe fa
NMOCTON ONACHOCT Of U3ropPeHULM.

* He craBajTe 3ananvsu unu ekcrno-
3VBHM MaTtepujanu, Bo unu 6nunsy
anaparoT fofeka Toj pabotu.

+ CekKoralll KOpWCTETE pakaBuLy 3a
pepHa 3a [a ja BaauTe U cTaearte
XpaHaTta Bo pepHara.

* He ro octaBajTe wnopeToT goae-
Ka roteBuTe CO UBPCTU UMK CTa-
BaTe Te4yHu macrna. Moxart ga ce
3ananaT BO Crydaj Ha npekymep-
HO 3arpeBate. Hukoraw He ce
obuaysajte ga racHete ninaMeH
og macno co Boga. lNMokpujte
TEHLlepeTo unu TaBarta 3a npxemwe
CO COOABETHMOT Kanak, co uen aa
ce 3aayLuu nnameHoT Koj ce noja-
BWST BO OBOj Cryyaj U UCKIyYeTe ro
LLMOPETOT.



AKO Hema fa ro Kopuctute ana-
paToT NOAOSr NEPUOA, UCKIyYeTe
ro of Hanojyeake. NcknydeTte ro
npekMHyBadoT. McTto Taka, Kora
HEe ro KOpuctuTe anapaToT, Heka
Ouvae NCKNy4YeH BEHTUIOT 3a rac.

Ocurypajte ce peka KonuuhaTa
3a perynupawe Ha anapatoT ce
cekorall Bo nosuumja ,0“ (cTon)
Kora Toj He Ce KOpUCTH.

MnexoBuTe ce HaBanyeaaT npu
BageHeTo. BHuMMaBajTe ga He
[03BONWTE [a ce Npenee eluka
TEYHOCT.

Kora Bpatata wnuM ¢uokata Ha
pepHaTa e OTBOpEeHa, He CTaBajTe
HULWITO BP3 Hea. Mosxe ja ce Ha-
pyLWM pamHOTexarta Ha anapaToT
N1 a ce CKpLUKN Kanakor.

He cTaBajTe Telukn npeamety unm
3ananven U UNK NecHo 3ananu-
BW MpeaMeTyn (HajnoH, MnacTuyHu
Kecu, xapTuja, Kpnu.. VITH) BO (hu-
okata. OBa BKny4dyBa 1 CaloBU CO
nnacTuyHK godaTtoum (Ha npumep,
paydkn).

He 3akauyBajTe neLkmpu, KyjHCKM
KpnY uUnvM TEKCTUrn Ha anapaTot
W HErOBUTE PayKu.

3a BpeMe Ha YNCTEHETO N OAPXKY-
BaH-ETO.

Cekoralu uvckryyyBajTe ro anapa-
TOT Nped onepauum Kako LITO ce
yncTerwe 1 oapxyeare. MoxeTe
[ia ro HarmpaBuTe Toa OTKako Ke ro
NCKNy4YnTe anapartoT Ui OTKaKo Ke
M UCKIyYuTe rMaBHUTE KONYMHsa.

He rn oTcTpaHyBajTe Konudmkata
3a perynupame 3a a ro uc4mcTu-
Te KOHTpOJ‘IHVIOT naHern.

&A CE 3A PXW EPNKAC-

EOQHOCTA HA
BALLII/IOT AHAPA BN TIPE-
NOPAYYBAME CEKOTALL HA
KOPUCTUTE OPVIFVIHAJ'I
PESEPBHW OENOBU W OA
NOBUKATE = CAMO HALIJVITE
OBJIACTEHW CEPBWCEPW BO
CIYYAJ HA NOTPEBA.
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MOAroTOBKA 3A
MOHTAXA U YNOTPEBA

N3paboTteHa co HajkBanuTeTHMU OENOBU
U Martepuvjanu, oBaa MogepHa, yHK-
LMoHanHa u npakTuyHa pepHa ke mm
3a0BOMM BaluMTe NOTPedM BO CEKaKoB
nornea. lNpouunTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
BO MOHMHA Ja MOXETe [a ja KopuUcTuTe
necHo n 6e3 npobnemun. MHdpopmaumm-
Te AadeHun NoJony coapxaTt npasuna 3a
TOYHO NO3WLMOHMpPaHe N paboTewe Ha
ypenot. Tpeba BHMUMaTENHoO Aa ce npo-
ynTaat, ocobeHo of CTpaHa Ha MajcTo-
pOT KOj Ke ro MOHTMpa anaparor.

KOHTAKTUPAJTE IO OBJIACTEHWU-
OT CEPBUCEP 3A MOHTAXA HA
BALLATA PEPHA!

KAKO OA OOABEPETE MECTO
3A PEPHATA

— MocTtojat Hekonky paboTm Ha Kou
Tpeba ga obpHeTe BHUMaHWE Kora
onbupate MecTo 3a pepHaTa. He 3a-
6opaBajTe Aa rv 3emeTe npeasua Ha-
LUMTE npenopakn fafeHn nogony 3a
Aa ce cnpeyart kaksu 6uno npobnemu
N onacHu cuTyaumu, kom 6u moxene
4a ce cnyyat nogouHa!

Kora opbupate mecTo 3a pepHarta,
Tpeba pga oOpHeTe BHUMaHME pJa
HemMa 3ananmBum Wunnm ekcnio3nBHU
maTtepwujanu Bo HenocpepHa 6nmsmHa,
KaKo 3aBecu, MINHCKN BoLM UTH.

Me6enoT Koj ce Haora oKony pepHa-
Ta Mopa Aa buae HanpaBeH of mate-
pujanu Kom ce OTNOPHWM Ha ToMnMHa
noronema of 50 C° og cobHaTta Tem-
neparypa.
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[MoTpebHNUTE NpPOMEHM Ha KyjHCKUTE
eneMeHTUn 3a BrpagyBake 1 acnumparto-
puTe Had BrpageHnoT KOMOVHUpaH nNpo-
n3BOJ, Kako U MUHUMarHUTE BUCMHUN Of
nroyarta Ha pepHaTta ce mpuKaxaHu Ha
cnuka 1. Cnopeg Toa, acnmpaTopoT Tpe-
0a ga 6uge Ha BUCMHA O Hajmarnky 65
CM Hapj nrovata. AKO HeMa acnupaTtop,
BYCUHaTa He Tpeba fa dbuae nomana of
70 cm.

min, 560 mm
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CrtaBeTe ja pepHaTa BO KyjHCKMOT ene-
MEHT TypKajku ja HaHanpeq. OTBopeTe ja
BpaTaTta Ha pepHaTa 1 cTaBeTe 2 wpada
BO OyMKUTE KOM Ce HaoraaT Ha pamkara
Ha pepHaTta. 3arterHere v wpadosuTe
3aToa LWTO pamkaTta oA pepHaTta Tpeba
[a ce gonuvpa Ao noBplivHaTa Ha gpBse-
HWOT KYjHCKN €NeMEeHT.
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Pa6oTHa nospLumHa

e —

BrpapeHa nnova

L —

MWH.

MAH. | 25 Mm

50 mm

BrpapeHa pepHa

AKO pepHaTa e WHcTanupaHa nog rpej-
HaTa nnoya, pacTojaHMeTo nomery nNoBp-
LUMHaTa 3a roTBEH-E 1 FTOPHUOT NaHer Ha
pepHaTta Mopa ga ovage MuHumym 50
MM, @ pacTojaHMeTo NoMery NoBpLUNHA-
Ta 3a rOTBEHE U BPBOT Ha KOHTPOSHUOT
naHen mopa ga éuae MUHUMYM 25 MM.

ENEKTPUYHA UHCTAJNALUJA
U MEPKM 3A BE3BEAHOCT

Mopa BHMUMATENHO Ada ce cnepart WH-
CTpyKUmMnTe gageHn nogony npu nosp-
3YBaHE€TOCO eJleKTpu4HaTa Mpexa:

— Kabenor 3a 3asemjyBake MoOpa Aa
6uae noBp3aH npeky wpadoT co o3Ha-
KaTa 3a 3as3eMjyBane. [1oBp3yBareTO
co kaben 3a HanojyBake Mopa fa
Ounae Kako LUTO e NpuKa)kaHo Ha cnvka
6. AKo Hema 3a3eMjeH MPUKIYYOK BO
COrMacHOCT CO MponucuTe 3a cpeau-
HaTa Ha UHCTanvpatbe, jaBeTe ce Bea-
HaLl BO OBMACTEHUOT CEPBUC.

— 3asemjeHnoT WwTekep Mopa ga ouae
BO HenocpegHa Onuv3vHa Ha ana-
paTtoT. Hukoraw He kopucteTre npo-
OOmKeH kabern.

— Kabenot 3a HanojyBare He Tpeba aa
ja oonvpa noBpLlUMHaTa Ha Mpou3BO-
[OT LUTO Ce 3arpesa.

— Bo cny4yaj Ha kakBo Ouno owTeTy-
Batbe Ha kabenoT 3a HanojyBame,
He 3abopaBajTe Oa ce jaBuTe BO OB-
nacteHuot cepsuc. Kabenot mopa ga
B6uae 3ameHeT og cTpaHa Ha osrnac-
TEHWNOT CepBMuC.

— lMNocTaByBaH-€TO Ha enekTpuyHaTa uH-
cTanauuja Ha anapaToT Mopa Aa 6uae
M3BPLUEHO Of CTpaHa Ha OBMacTeHWoT
cepsuc. Mopa aa ce kopucTy kaben 3a
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HanojyBare of Tunot HOSVV-F.

HenpaBunHoto  noBp3yBawe  CO
CTpyja MOXe [a ro oTeTn anaparor.

TakBaTa WTeTa Hema aa bvae nokpu-
€Ha Co rapaHuujara.

AnapaToT e amsajHupaH 3a ga ce
noep3e co cTpyja of 220-240 BonTy;
ako cTpyjaTa e nopasnuyHa of Bpea-
HOCTa AadeHa rnorope, jaBete ce Bea-
Hall BO OBITAaCTEHUOT CEPBMUC.

dupmaTa Ha npou3BOAUTENOT
u3jaByBa AeKa He CHOCU HUKaKBa
OAroBOPHOCT 3a KaKBU 6MNoO WTeTH
HacTaHaTu Nopaau HenovuuTyBake-
TO Ha npaBunata 3a 6e36epgHocT!
nOCTaByBaI-beTO Ha eneKkTpu4vHarta
MHCTanauuja Ha anapaTtoT mopa Aa
6uae U3BpLUEHO O CTpaHa Ha oBnac-
TEHWOT CepBUC.

AnapatoT e [gusajHupaH 3a ga ce
noep3e co cTpyja og 220-240 sBonTw.
AKO cTpyjaTta e nopasnuyHa o Aa-
JeHaTa BpeOHOCT, jaBeTe ce BefHaLl
BO OBMACTEHUOT cepBuc. AnaparoT e
HaMeHEeT 3a KOPUCTEHE CO MPUKIYHOK
nnu 3a oMKCHO NOBpP3yBaH-€ CO enek-
Tpu4yHaTta mpexa. [NotpebHo e fa uH-
cTanupare npekuHyBad co ABa norna
nomMmery npou3BOAOT U W3BOPOT Ha
enekTpuyHa eHepruja (enekTpudHa
Mpexa), CO MWHMMAIHO pacTojaHue
og 3 MM nomery KOHTakTUTe Ha npe-
knHyBa4doT. (MokHocT of 20 amnepw,
TMN 3a OANOXEHO PYHKUNOHUPaH-E).
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MK
KOPUCTEHE HA PEPHATA

KoHTponeH nanen

OurutaneH Tajvep
KoHTponHo konye 3a KoHTpornHo konye 3a

YHKLUMM Ha pepHaTa YHKUMM Ha pepHaTa

CeeTurka 3a paGoTere Ha pepHaTta CseTurika 3a TEPMOCTATOT Ha pepHaTta

KoHTponHo konuye 3a hpyHKUUU =
Ha pepHaTta 9
3a pa ja n3bepete cakaHaTta yHKumja
3a roTBewe, CBPTETE 0 KOMYETO KOH
cooaBeTHMOT cumbon. [etanute 3a
dyHKUMMTE Ha pepHaTa ce objacHeT BO ) i
CrefHvOT aen. B [

KoHTponHo konue 3a chyHKUUM

Ha pepHarTa
3a pa ja n3bepete cakaHaTta yHKumja 50
3a roTBehe, CBPTETE IO KOM4YETO KOH

coonBeTHMOT cumbon. [etanuTe 3a ’ | 00
bYHKLMUTE Ha pepHaTa ce objacHeTn BO
crnegHuWoT gen. 200 50
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DyHKUMM Ha pepHaTa

* OYHKUMWTE Ha pepHaTa Moxe Oa ce
pa3nuKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of MOAENOT
Ha BalLMOT Npoun3BoM,.

dyHKUMja 3a roTreere on
rope:

TepmocTatoT UM npegynpegyBavknte
CBETNa Ha pepHara ke ce BKIy4art, rop-
HMOT rpejay ke noyHe ga pabotu. Kaj
OBOj TUM Ha roTBEHE, TOMMMHATAa Koja ce
LUMPW Of FOPHMOT rpejay ja roTBu ropHa-
Ta CcTpaHa Ha xpaHaTa. PyHkumjaTa 3a
roTBeH€E 0f rope € naearnHa 3a nevyexe
Ha ropHaTta cTpaHa Ha BeKe 3roTBeHaTa
XpaHa v 3a 3arpeBarbe Ha xpaHaTa.

dyHKUMja 3a roTreBere of
agony:

TepmocTaToT 1 NpenynpenyBay-
KNTE CBETNA Ha pepHaTa Ke ce BKIy4ar,
a [OITHMOT rpejady ke novHe ga pabotwm.
dyHKLMjaTa 3a roTBewe o4 Jony e uae-
anHa 3a neyewe nuua, buaejkn Tonnu-
HaTa ce KpeBa of, AHOTO Ha pepHara u ja
3arpeBa xpaHaTa rope. OBaa (yHkUMja
€ MOoMnorofHa 3a 3arpeBake Ha XpaHaTa
OLOLLUTO 33 rOTBEHSE.

PDyHKUMja 3a CTAaTUYHO
roTeeme:

TepmocTaToT 1 NpegynpenyBay-
KWTe CBEeTNa Ha pepHaTa Ke ce BKIyu4ar,
a OOMHUOT M FTOPHUOT rpejad ke novHar
na paborar. ®dyHkumjata 3a CTaTUYHO
roTBewe ucnywrta TonnuHa, obesbeny-
BajKy paMHOMEPHO rOTBEHE Ha XpaHaTa
og rope n og gony. OBa e mugearnHo 3a
noaroTByBarwe Ha nevvBa, TOPTH, ne-
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YeHW TecTeHuHu, nas3awun 1 nuua. Ce
npenopadvysa pepHaTta NpeTxogHo Aa ce
3arpee okony 10 MUHYTM 1 Hajoobpo e
Aa ce roTBM CaMO Ha efHa nonuvua Kaj
oBaa oyHKLMja.

DyHKUMja 3a BeHTUnarop:

X

TepmocTaToT 1 npeaynpeayBay-
KMTe CBETNa Ha pepHaTta Ke ce BKIyu4ar,
a roOpHUOT M OOMNHUOT rpejad n BeHTuna-
TOPOT ke noyHaT ga paborar.

OBaa cyHKkumja e mHory gobpa 3a ne-
Yyere Ha neumBa. [OTBEHETO Ce BPLUM
o[ CTpaHa Ha AOSHWMOT M FOPHMOT rpejay
BO pepHaTa v of CTpaHa Ha BeHTunaro-
pOT KOj OBO3MOXYBa CTpyer-e Ha BO3Ay-
XOT, WWTO Ke 1 faje Ha XxpaHaTa AenymeH
edbekT Ha neverbe Ha ckapa. lNpenopau-
NMBO e NPEeTX0AHO Aa Ce 3arpee pepHa-
Ta okony 10 MUHYTK.



Kopucrerme Ha gururaneH
Tajmep
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MpunarogyBawe Ha Bpeme: Bpewme-
TO Mopa ga ce npwunarogv npea ga ce
MoYHe CO KopucTewe Ha pepHarta. [lo
BKINy4YyBaweTO Ha pepHaTa, cumBonoT
(A) n TpuTe ,0° Ha ekpaHOT ke moyvHaT
Aa Tpenkaar. /lIcToBpeMeHO nputucHeTe
m kon4ymkaTta (+) u (-). Cumbonor ke ce
nojaBu Ha ekpaHoT. IcTo Taka, ToukaTa
Ha cpeAuHaTa Ha ekpaHoT ke MoyHe Aa
Tpenka. Co KopucTere Ha Konyuhata
(+) » (-), npunarogete ro BpemeTo Ao-
Aeka Tpenka oaa Todka. Mo npwunaro-
AyBaweTo, Tpeba ga ce odekyBa Adeka
TOYKaTa NOCTOjaHO Ke CBETMW.

Mo BkNy4yBaweTO Ha pepHaTa, Kora
cumbonot (A) u TpuTte 0 Ha ekpaHoT Ke
noyHaT Aa Tpernkaat, pepHaTta Hema Aa
MOXe [a Ce ynpaByBa CO KOPUCTEHE Ha
KOHTpOMHMTE Kon4ymhsa. Kora konynma-
Ta (+) n (-) ce NCTOBpPEMEHO NPUTUCHATU
3a npunarogyBahe Ha BpemeTo, cumbo-
NnoT Ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. Kora oBoj
cnmbon ke ce MnojaBu Ha €eKpaHoT, Ke
MOXeTe payHO Ja ynpaByBaTe CO pep-
HaTa. bupgejkn npunarogeHoTo Bpeme
Ke ce peceTvpa BO Cry4aj Ha MPeKVH Ha
cTpyjaTa, MOBTOPHO Ke Mopa ga ce us-
BpLUM onepauuja 3a npunarogyBake Ha
BpEMETO.
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npunaroAyBaH:e Ha BpemMe 3a
3SBYUYHO npepynpeayesare:
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YacoBHMKOT Mopa fa ce npunarogu
npeq Oa ce MNovHe CO KOpUCTEHE Ha
pepHata. o BKMy4yBaHeTO Ha pepHa-
Ta, cumbonor (A) n Tpute ,0“ Ha ekpaHoT
ke moyHaT ga Tpenkaat. VctoBpemeHo
NPUTUCHETE M Konunkata (+) u (-).

CumbonoTt ke ce MnojaBu Ha €KpaHoT.
WcTo Taka, Toukata Ha cpeauHaTta Ha
€eKpaHoT Ke noyvHe ga Tpenka. Co kopuc-
TEHE Ha Konumwara (+) u (-), npunaro-
[AeTe ro BpeMeTo Aofeka Tpernka oBaa
Touka. o npunarogysaweTo, Tpeba aa
ce oYeKkyBa [Jeka TouykaTta NocTojaHo ke
Ouge BknyyeHa. OBaa yHKUMja MOXe
Aa ce kopucTu 3a Aa gobuere 3By4YHO
npegynpenyBake no 3aBpLUyBaH-ETO Ha
npunaroaAeHNoT BPEMEHCKN Nepuos.

MputucHete ro kondeto MODE Bo cpeau-
HaTa. CMMBOMOT ke TpenHe Ha eKPaHoT.
WcTo Taka, ke ce nojasat Tpu ,0“ lMNpu-
narofete ro nocakyBaHWOT BPEMEHCKU
nepvon 3a npenynpenyBaHeTo CO Ko-
pucTerse Ha konymhsata (+) u (-) gogeka
Tpenka cumbornor. M3BecHo Bpeme no 3a-
BPLUYBaH-ETO Ha NpUrarofyBaH-eTO, CUM-
©0noT Ke NoYyHe MoCTojaHO Aa Ce CBETU.
Kora cumb0omnoT noyHyBa NoCTojaHo Aa ce
CBETU, 3aBPLLUEHO € NpunarogyBaHeTo Ha
BpEMe CO 3BYYHO MNpeaynpenyBamse.



BpemeTo co 3By4HO npepynpenyBar-e
MOXe [ia Ce HaMeCTUu Ha nepvog BO Or-
cerot nomery 0 n 23.59.

Kora ke ucteye HamecTeHOTO Bpeme,
TajMepoT [aBa 3ByYHO npedynpeny-
Bake, a cMmbBonoT noyHyeBa da Tpen-
ka Ha ekpaHoT. Co npuTUCKawe Ha Koe
Ouno konye ke ce 3anpe 3By4YHOTO Mpe-
aynpenysawe, a cumbonoT ke ucyesHe
0 eKPaHOoT.

MpunarogyBaH-eTO Ha BPpEME CO 3BYYHO
npenynpenyBawe ce KOpUCTU caMo 3a
npepynpenysayky uenu. PepHaTta Hema
[Ja ce aKkTMBMpa co oBaa (PyHKKLMja.

MonyaBTomaTcko
npunarogyBarbe Ha Bpeme
cnopepn BpeMeTpaeHeTo Ha
roreeme:

OBaa yHKuMja ce Kopuctn 3a ga ce
roTBU BO MOCAKYBaHUOT BPEMEHCKM Orl-
cer. Jagewata wTo Tpeba aa ce sroteat
ce cTaBaaT BO pepHaTa.

PepHata ce npunarogyBa Ha nocaky-
BaHaTa (yHKUMja 3a rotBewe. Tepmo-
CTaToOT Ha pepHaTa ce npunarogysa Ha
NMocakyBaHMOT CTEMNeH BO 3aBUCHOCT
o4 jagereTo WTO Tpeba ga ce 3roTeu.
MpogomkeTe Aa NpUTMCKaTE Ha KOM4eTo
MODE cé gogeka He BuauTe ,cTon” Ha
ekpaHoT Ha TajmepoT. Kora ke Bugute
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,CTOM“ Ha €eKpaHOT Ha TajMepoT, CUM-
oonot (A) ke noyHe pa Tpenka. pu-
narogeTte ro NepuogoT Ha roTBeHe Ha
XpaHaTa LUTO cakaTe fa ja 3roteuTe, CO
KOpUCTEHE Ha konuuhata (+) u (-) go-
Jeka TajMepoT ce Haora BO OBaa Moau-
umja. IsaBecHo Bpeme Mo 3aBpLUyBaH-e-
TO Ha ornepauujata Ha npunarogyBabe,
BpPEMETO Ke Ce MnojaBuM Ha eKpaHoT, a
cumbonute (A) u ke nNoyHaT MoCTojaHo
Aa cBeTaT Ha ekpaHoT. [logeka ce npasu
OBa, pepHaTa ke ce BKIy4u.

Moxe pa ce HamecTM nepuoa Ha
rotBel-e BO BPeMEeHCKM oncer nomery
0 n 10 yaca.

Mo 3aBpLlyBate Ha HAaMECTEHOTO Bpe-
MeTpaerwe, TajMepoT Ke ja WUCKyyn
pepHaTa v ke Jafe 3By4HO npegynpegy-
Bakbe. VIcTo Taka, cumbonor (A) ke nodHe
Aa Tpenka Ha ekpaHoT. OTkako ke rv go-
HeceTe KOMYeTo Ha pepHaTa M KOM4eTo
Ha TepMOCTaTOT Ha pepHaTa 4o nosuumja
0, co npuTUCKaHe Ha Koe Burno Konye Ha
TajMepoT ke 3aBpLUM 3BYYHOTO npeaynpe-
ayBawbe. VIcTo Taka, TajMepoT ke ce J0o-
Hece 00 dyHKUWja 3a pa4HO KOpUCTEHsE.

MonyaBToMaTCcKO Nporpamm-
parse cnopep BpeMeTo Ha 3aBp-
wyBaHe:

4 ™\
A~ .ifs. d
- | MODE | +
- J




OBaa yHKuMja ce Kopuctn 3a fa ce
roTBM crnopeps rnocakyBaHOTO BpeMe Ha
3aBpLlyBare. JagereTto WTo Tpeba Aa
Cce 3roTBM Ce CTaBa BO pepHara.

PepHata ce npunarogyBa Ha nocaky-
BaHaTa (yHKUMja 3a rotBewe. Tepmo-
CTaToOT Ha pepHaTa ce nmpunarogysa Ha
MoCcaKkyBaHMOT CTEMNeH BO 3aBUCHOCT
of jageneTo WTO Tpeba ga ce 3roTeu.
Mpogomkete Aa nputuckaTe Ha Konye-
170 MODE cé popeka He Bugute “end”
Ha eKkpaHoT Ha TajMepoT. CumbonoT (A)
N BPEMETO OCOOABETHO Ke MoyHaT Aa
Tpenkaar.

Mpunarogete ro BpemMeTo Ha 3aBpLUy-
Bakbe 3a XpaHaTta WTO cakaTe da ja
3roTBuTE, CO KOPUCTEHE€ HA KOM4YuMH-aTa
(+) v (-) mopeka TajMepoT ce Haora BO
oBaa nosuuuja. MI3secHo Bpeme no 3a-
BpLUYyBak€TO Ha onepauujata Ha npu-
narogyBakbe, BPEMETO Ke ce MojaBu Ha
eKpaHoT, a cumbonute (A) n ke novHat
NoCTOjaHO fa cBeTaT Ha ekpaHoT. [Joge-
Ka ce npaBu OBa, pepHaTa MUCTO Taka ke
ce BKITy4u.

Moyke ga HamMecTuUTe BpeMe LUTO MOXe
Ja 6uae go 10 yaca Bo TEKOT Ha AEHOT.

Mo 3aBpLUyBake HA HAMECTEHOTO Bpe-
MeTpaerwe, TajMepoT Ke ja WCKNy4dn
pepHaTa u ke gage 3By4HO npegynpe-
ayBawe. Vcto Taka, cumbonot (A) ke
noYyHe Aa Tpenka Ha ekpaHoT. OTkako ke
rM JOHeceTe KOMYEeTO Ha pepHaTa 1 Kon-
4YeTo Ha TEPMOCTATOT Ha pepHaTta go no-
3uymja 0, co npuTUcKawe Ha Koe Buno
Korn4ye Ha TajMepoT ke 3aBpLUM 3BYHHOTO
npepynpenysawe. VIcto Taka, TajMepoT
Ke ce JoHece 00 (byHKLMja 3a pavyHo Ko-
pUCTeHE.
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LlenocHO aBTOMAaTCKO

nporpamupame:
4 ™

- | MODE | +
- J

OBaa (pyHKuUMja ce kopuCTM 3a da ce
roTBn BO odpeneH BpeMeHCKM nepuoa,
CO oapeneHo BpemeTpaewe. Jagewe-
To WTO Tpeba Aa ce 3roTBM ce CTaBa BO
pepHata. PepHaTta ce npunarogyBa Ha
nocakyBaHata (yHKUMja 3a rOTBEHE.
TepmocCTaToT Ha pepHaTta ce npunaro-
[AyBa Ha MocakyBaHWOT CTeMneH BO 3a-
BWMCHOCT Of jagereTto wTo Tpeba aa ce
3roTBu.

[MpBO; nmpopgorketre fa npuTUckate Ha
konyeto MODE cé poneka He BuauTe
,CTON"“ Ha ekpaHoT Ha TajMepoT. Kora ke
BMauTe ,CTOM" Ha eKpaHOT Ha TajMepoT,
cumbonor (A) ke novHe ga Tpenka. MNpu-
narogete ro NepuoaoT Ha roTeBewe 3a
XpaHaTa LUTO cakaTe [a ja 3roTeBuTte, co
KopucTerwse Ha konuuwata (+) v (-) go-
JeKa TajMepoT ce Haora BO oBaa Nnosu-
umnja. N3BecHO Bpeme No 3aBplUyBah-e-
TO Ha onepauwujaTa Ha npunarogysame,
BpPEMETO Ke ce MojaBuM Ha eKpaHoT, a
cumbonute (A) U ke nMoYHaT MOCTOjaHo
[Ja cBeTaT Ha eKpaHoT.



Mo>xe na ce HamecTu nepuop Ha
roTreere BO BpeMeHCKM orncer
nomery 0 u 10 uaca.

Btopo; npogormkeTe ga nputuckaTte Ha
konyeto MODE cé pgogeka He Buaute
‘end” Ha ekpaHOT Ha TajmepoT. Kora ke
Buante “end” Ha ekpaHOT Ha TajMepoT,
cumbonot (A) 1 BpeMeTo Ke noyHar ga
Tpenkaar, 3aeHO CO BPEMETO Ha roT-
Bewe. [lpunarogere ro BpemeTo Ha 3a-
BpLIyBake 3a XpaHaTa CO KOpPUCTEHE
Ha Konumkata (+) 1 (-) Jogeka TajMepoT
ce Haora BO oBaa nosuumuja. 3BecHo
BpeMe Mo 3aBpLUyBakeTO Ha onepa-
uunjata Ha npunarogyBare, BPEMETO Ke
Ce rnojaBu Ha eKkpaHoT, a cumbornoT (A)
Ke No4yHe MoCTOjaHO Ada CBETU Ha ekpa-
HOT.

Mo>xxe gpa HamecTUTe BpemMe WTo
Moxe pga 6upge po 23.59 uaca co
poaaBarbe Ha NepuoaoT Ha ror-
BeHhe Ha BpeMeTo of, AEeHOT.

PepHarta ke ce Bkiyun BO BpeEMETO npe-
CMeTaHO CO of3emare Ha nepuogoT
Ha roTBewe o[ HAMeCTEHOTO Bpeme Ha
3aBpLUyBakbe, a ke npectaHe BO HaMec-
TEHOTO Bpeme Ha 3aBpluyBame. TajMme-
poT Ke Jage 3By4HO Mpeaynpenysake,
a cumbornot (A) ke noyHe ga Tpenka.
OTkako Ke rv joHeceTe KOMn4eTo Ha pep-
HaTa 1 Kon4yeTo Ha TePMOCTaTOT Ha pep-
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HaTa 4o nosuumja 0, Co NpUTUCKaHe Ha
O1no koe Konye Ha TajMepoT ke 3aBpLun
3BYYHOTO npepynpegysake. NcTo Taka,
TajMepoT ke ce JoHece A0 hyHKUMja 3a
payHO KOPUCTEH-E.

3a|myt|ysa|-be Ha Konuumara:

3akny4yBaH-€TO Ha KOMunkbaTa ce akTu-
BMpa aBTOMAaTCKKN Kora He ce ynoTpeby-
Ba TajMepoT 5 ceKkyHau npu HopMarHa
ynotpeba. 3a fa ro oTkny4mTe TajMepor,
Tpeba ga ro gpxute 3 cekyHam nNpuTuc-
HaTto konyeto MODE. lNMoTtoa, moxe Aa
Ce 13BpLUM NMocakyBaHaTa onepauuija.

Mo akTuBMpaHETO Ha KOoM4yeTo 3a pe-
XM, CUTE KOMYMH-a Ce akTuBMpaaTt Bea-
Hall no gonuporT.
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HopaTtoumn

lMpon3BodoT ce mcnopadvyea co 4O4aTo-
un. MoxeTe, UCTO Taka, ga KOpuUCTUTe
W Jofdatoum Kou Ke v KynuTe of Apyru
MecTa, HO Mopa ga OuaaTt OTNopHM Ha
TonnMHa u nnameH. Moxete ga Kopwu-
CTUTE W CTakleHn cajoBu, Kananu 3a
TOPTU M MNMEXOBU 32 pepHa Kou ce Co-
OOBETHM 3a KOpUCTeHwe BO pepHa. Cne-
JeTe v ynatcTearta Ha Npov3BoauTeNoT
Kora ynotpefbysate gpyru gogatoun. Bo
cnyyaj ga ce KopucTaTr cafoBu CO Manu
OVIMEH3MKM, CTaBeTe ro CafoT Ha Cpeau-
HaTa Ha MeTanHarta peLleTka. AKO XpaHa-
Ta wrto Tpeba fa ce 3roTBu He ro MOKpUBa
LIENOCHO MNIeXO0T Of pepHaTa, ako XpaHa-
Ta e 3eMeHa HenocpeaHo of 3amp3HyBad
NN ako MNnexoT ce KOopucTu 3a cobu-
pahe Ha COKOBUTE Of, XpaHaTa Kou Tevat
BO TEKOT Ha MEYEH-ETO Ha CKapa, MOXHO
e [a ja npomeHu cBojaTta dopma. OBa ce
OOIDKN Ha BUCOKUTE TeMNepaTypu Kou ce
jaByBaaT 3a Bpeme Ha rotBeneTo. [ne-
XOT Ke ce BpaTu BO cBojaTa NpBoOMTHA
dopMa Kora Ke ce 13naam rno rotBeH-EeTO.
OBa e HopmarnHa uanyka nojaea LUTO
ce crny4vyBa 3a BpeMe Ha MpeHoC Ha To-
nnvHa. He craBajTe BXeLTeHW CTakne-
H/ TaBuM M CagoBM BO NafgHa cpeavHa
OVPEKTHO of, pepHaTa 3a Ja ce crpeyu
Kpllete Ha Taeata unu cagor. He mm
CTaBajTe Ha CTyAEHW W BNa)XHN NoOBpLUK-
HW. [ocTaBeTe M Ha cyBa KyjHCka Kpna
1 ocTaBeTe noneka ga ce uanagart. Kora
ja kopucTuTe ckapata of pepHara; npe-
nopadyBame (Kage LUTO € COOABETHO) Aa
ja kopucTuTe pelueTkaTta koja € ncropa-
YaHa co npowussogoT. Kora ja kopuctute
MeTanHata pelueTka; CTaBeTe nnex Bp3
efHa o JONHMTE MonmumM 3a ce 0BO3MO-
Xun cobupane Ha macnoTto. Moxe ga ce
Jofane Boga BO MAexoT 3a Aa ce ornec-
HM uyncTenweTo. Kako wTto e objacHeTo
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BO COOABETHMTE TOYKWU, HMKOraw He ce
obuayBajTe aa ro KOpUCTUTE rpejaqoT 3a
ckapa koj paboTtu Ha rac 6es3 3alTUTHW-
OT Karnak Ha ckapaTta. AKo BallaTta pepHa
nMa rpejad 3a ckapa koj paboTtu Ha rac,
HO HegocTacyBa TOMMOTHMOT WTUTHKK Ha
ckapaTta, UIn ako € OLUTETEH N HE MOXe
Ja ce ynoTtpebu, nobapajte pesepseH
Aen of, HajbnMckNoT CepBMCEH LieHTap.

BHaTpeluHocT Ha pepHaTa

Aopatoum 3a pepHa

HopaTtoumnte 3a pepHaTta MOXe [Oa ce
pasnunkyBaat BO 3aBMCHOCT o4 MmoAernoT
Ha BalLMOT Npon3Boa.

MeTanHa pewertka

MeTanHaTa pelueTka ce KopucTu 3a ne-
YeHw€ Ha CKapa uinn 3a CtaBak-€ Ha paas-
JINYHU CagoBW.

NPEAYNPEOYBAHE

HamecTeTe ja peluetkata npaBuSiiHO Ha
COOOBETHMOT ApXa4y BO BHaTpeLUHOCTa
Ha pepHaTa u TypHeTe ja HaHa3sag.




Anabok nnex

[naGoK1oT Nnex ce KOPUCTU 3a rOTBEHE
Ha BapvBa. 3a NpaBuUINHO Aa ro Hamec-
TUTE NMEexoT BO BHATpeLUHOCTa, cTaBeTe
ro Ha koja GUIo LWKHA N TypHETe o Ha-
Hasag.

YUYUACTEHE M
OAPXYBAIKE HA
PEPHATA

YUNCTEE

MNpen fa mnouyHeTe fa ja vucTuTe pep-
HaTa, NpoBepeTe Aann CUTEe KOHTPOHU
KOMuYuHsa ce MCKNy4YeHu 1 aanv anapa-
TOT e n3nageH. Vicknyyete ro anapaTor.

He kopucTeTe cpeacTBa 3a YNCTEHE LUTO
CoApXaT YECTUYKM KoM MOXaT Ada m ms-
rpebar emajnupaHuTe u OGojagucaHuTe
nenoBu op pepHata. Kopuctete kpe-
MacTu UNKn TEYHM CPeOCTBa 3a YNCTEHE,
KOu He coppxaTt yecTuukn. buaejkn mo-
KaT ga rv owTeTar MNoBpPLUMHAUTE, HE KO-
pUcTeTe KOPO3MBHM KPEMOBW, abpasuB-
HM NpaLLouy 3a YNCTEHE, IPYyOn Xuum 3a
yncTere cafioBU UNK Tellku anatu. Bo
Cryyaj BMLLIOKOT TEYHOCTM KoM Ce npe-
neBaar Ha BallaTa pepHa ga no4yHar ga
ropat, Toa MoXe Aa npeamnsBuka oLuTe-
TyBake Ha emajnot. BegHaw ucuncrere
M npeneaHnTe Te4HoCcTU. He kopuctete
anapaTtu Ha napea 3a YMCTere Ha pep-
HaTa.
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Yucterhe Ha BHaTpewWwHoOCTa Ha
pepHaTta

He 3abopaBajTe ga ja uckny4ute pep-
HaTa npeq 4a NMOYHETe Ja ja YncTuTe.
Ke po6uete Hajoobpu pesynTtatn ako
ja 4YMcTMTEe BHATpELLUHOCTa Ha pepHata
Aofeka pepHaTta e marnky Tonna. M3bpum-
LIeTe ja pepHaTa CO MeKO napye Tkae-
HMHa MOTOMEHO BO HacamnyHeTa BoAa
nocne cekoja ynotpeba. Notoa nosTOp-
HO M3bpuLLeTe, OBOj NaT CO HAMOKpeHa
Kpna n gobpo ucywete. KomnneTtHo yuc-
TEeHE CO KOPUCTEHE Ha CyBU M NpaLlec-
TV CPEACTBA 3a YNCTEHE.

OAPXYBAHME

MeHyBare Ha cujanuukara Ha
pepHarta

NMpomeHaTa Ha nambata Ha pepHaTa
Mopa Aa buae usBplueHa of cTpaHa Ha
oBnacTteH Mmajctop. MokHocTa Ha cBe-
Tunkata Tpeba ga 6uge 230 BonTwu, 25
Batn, Tun E14, T300; npen meHyBawe
Ha nambata, pepHata Tpeba ga 6uge
MCKNy4eHa 1 nanagexa.

IOnsajHoT Ha nambata e cneunduyeH
3a ynotpeba BO anapaTu 3a roTBeHe BO
AOMaKkuHCTBaTa MU He e MOorogeH 3a oc-
BETMNyBake Ha coby BO AOMaKunHCTBaTa.



CEPBMUC U TPAHCHOPT

NMPEO OA NMOBAPATE YCIIYTA
on CEpPBUC

Ako pepHaTa He paboTu:

PepHata moxe pga e wucknyyeHa of
€NEeKTPUYHO HanojyBake ako eKpaHoT
He MoKaXyBa HULUTO. Ha mMogennTe Kou
Ce ofnpemMeHu co Tajmep, MoXe Aa He e
perynupaHo BpeMeTo.

AKo pepHaTa He 3arpesa:

TonnvHaTa MoXe Aa He e npunarogeHa
CO KOMYeTOo 3a perynuparse Ha rpejayot
Ha pepHara.

Ako BHaTpellHaTa namba 3a ocBeTtny-
Bak-€ He Ce BKIly4dyBa:

[MpoBepeTe Aa He UMa NPEKNH Ha enek-
TpuyHata eHepruja. Nposepete namba-
Ta fa He e nperopeHa. AKo He e ucnpas-
Ha MOXeTe [a ja 3aMeHUTe Kako LUTo e
HaBefeHo norope.

FoTBEHE (KO AOMHMOT U FOPHUOT rpejay
He 3arpeBaaT NofAefHaKBO):

Perynupajte rm mectonomkbara Ha no-
nMuuTe, BPEMETO Ha FOTBEHE N BPELHO-
CTUTE Ha ToNnMHara crnopep ynaTtcTeoTo.

OcBeH oBuMe, aKko Cé yLTe umaTe Heka-
KoB npobrnem co Npou3BOAOT, jaBeTe ce
BO ,0BMAaCTEHMOT cepBuc.

UMHOOPMALIUMN NOBP3AHU CO
TPAHCNOPTOT

Ako Bu Tpeba TpaHcnopT:

UyBajTe ro opurMHanHoTo nakyBake Ha
NPOM3BOAOT U HOCETE IO CO OpUrMHar-
HOTO nakyBatbe kora TpeGa fAa ce npe-
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HecyBa. [lounTyBajTe ™ O3HaKUTE 3a
TPaHCMOPT Ha MakyBaweTo. 3anenete
ro LUNOPETOT Ha rOpHUTE AENOBU, Kako U
peLLeTKNTE 3a rPEejHNTE NIOYMN.

CraBeTe xapTuja nomery ropHuoOT Ka-
nak v nnoyara 3a rotBexe, NoKpujTe ro
FOPHUOT Kanak, a noTtoa 3anenerte ro co
CTpPaHWYHMTE NOBPLUNHM Ha pepHaTta.

3aneneTe KapTOH UK xapTuja Ha npea-
HMOT Kanak Ha BHATPELIHOTO CTakIo
Ha pepHaTa buaejkm Toa ke crnpeyn 3a
NnexoBuTe, 3a MeTanHarta pelleTka 3a
ckapa 1 TaBuTe BO pepHaTa ja ro owTte-
TaT KanakoT Ha pepHaTa 3a BpeMe Ha
TpaHcnopToT. VIcTo Taka, 3anenete ru
KanauuTe Ha pepHaTa 3a CTpaHWYHUTE
SVUOOBW.

AKO ja ro HemaTe OpWUIMHarHOTO MaKy-
Batse:

lMpesemeTre Mepkum 3a HaLBOPELUHU-
Te NoBpWMHK (CTakneHu u 6ojagucanun
NOBPLUNHW) Ha pepHaTa 3a fa ce 3awTu-
TaT 0 MOXHW OLUTETYBaH-a.
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Mapka L ‘ N o
Mogen FVL PXL4EPB SX
Tun Ha cbypHa ENEKTPUYHA
TexuHa kg 29,4
EHepreTcku nHAEKC Ha edUKacHOCT - cTanAapaeH 103,6
EHepreTcku MHAEKC Ha epUKaCHOCT - CO BEHTUNATOP 94,1
ExepeTcka knaca A
MoTpoulyBauka Ha eHepruja (CTpyja) - cTaHAapaHo kWh/cycle 0,87
MoTpotluyBayka Ha eHepruja (CTpyja)- Co BeHTUnaTop kWh/cycle 0,79

Bpoj Ha dhypHM 1

V3Bop Ha HanojyBate ENEKTPUYHA
BadatHunHa 69

Osa pepHa e coofBeTHa Ha ctaHpapaoT 60350-1

CoBeTy 3a WITeaeH€e Ha eHepruja
®dypHa

-MpuroTeyBajTe v jagerata UCTOBPEMEHO, ako TOa € MOXHO

-3arpeBajTe ja pepHata kpaTko
-He ro npogomxkyBajTe BpeMETO 3a roTBEH:E.

-He 3aGopaBajTe fa ja ucknyunTe pepHata npes 3aBpluyBatbe Ha rOTBEHETO.

-He ja otBOpajTe BpaTata Ha pepHata 3a BpemMe Ha roTBEH-ETO.
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LINO
Mogen FVL PXL4M SX
Tun Ha cbypHa ENEKTPUYHA
TexuHa kg 28,0
EHepreTcku nHAEKC Ha edUKacHOCT - cTanAapaeH 104,5
EHepreTcku MHAEKC Ha epUKaCHOCT - CO BEHTUNATOP 94,8
ExepeTcka knaca A
MoTpoulyBauka Ha eHepruja (CTpyja) - cTaHAapaHo kWh/cycle 0,86
MoTpotluyBayka Ha eHepruja (CTpyja)- Co BeHTUnaTop kWh/cycle 0,78
Bpoj Ha dhypHM 1
V3Bop Ha HanojyBate ENEKTPUYHA
65

BadatHunHa

Osa pepHa e coofBeTHa Ha ctaHpapaoT 60350-1

CoBeTy 3a WITeaeH€e Ha eHepruja
®dypHa

-MpuroTeyBajTe v jagerata UCTOBPEMEHO, ako TOa € MOXHO

-3arpeBajTe ja pepHata kpaTko
-He ro npogomxkyBajTe BpeMETO 3a roTBEH:E.

-He 3aGopaBajTe fa ja ucknyunTe pepHata npes 3aBpluyBatbe Ha rOTBEHETO.

-He ja otBOpajTe BpaTata Ha pepHata 3a BpemMe Ha roTBEH-ETO.
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PERMBAJTJA

Prezantimi dhe madhésia e produktit

ParalajmErim ...
Pérgatitja pér instalim dhe pérdorim
PErdorimi i fUITES .......ccoviiiiiici e —————

Pastrimi dhe mirémbaijtja e produktit tuaj

Servisimi dhe transporti

Té nderuar klient!

Ju falenderojmé qé zgjedhét
produktin toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njéjti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave té
juaja. Sa heré qé keni nevojé pér ne,
mos hezitoni dhe na kérkoni. Ne do
té jem gjithmoné me ju, sa heré qé
ju keni nevojé pér bashképunim dhe
pér dhénjen e té gjitha informatave
té nevojshme né lidhje me produktet
LLINO",
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PREZANTIMI DHE MADHESIA E PRODUKTIT

Paneli i kontrollit

Doreza

Dera e furrés

Elementi me ngrohje mé té ulét
(prapa pllakés)

Elementi me ngrohje mé té larté (prapa pllakés)

=
Rrjeté grile (F = =) Drita e furrés
== |
Tava |
Mbajté = {

Grila me ventilim
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PARALAJMERIMET E
SIGURISE

UDHEZUES PER MASAT E SIGURISE

PARAPERDORIMITTE PAJISJIES TUAJ
LEXONI ME VEMENDJE UDHEZIMET
NE UDHEZUES DHE RUAJENI ATE
NE NJE VEND TE SIGURT PER
KONSULTIME TE MEVONSHME TE
NEVOJSHME.

UDHEZUESI ESHTE PERGATITUR
PER ME SHUME MODELE TE
PERBASHKETA. PAJISJIA  JUAJ
MUND TE MOS KETE NJE NGA DISA
KARAKTERISTIKA TE CILAT JANE
SHPJEGUAR NE KETE UDHEZUES.

GJATE LEXIMIT TE UDHEZUESIT,
KUSHTONI RENDESI PARAQITJES
NE SHIFRA.

Paralajmérime té pérgjithshme

per sigurine

* Kjo pajisje mund te
perdoret nga femijé
té moshés 8 vjec e
sipér dhe persona
me aftési té kufizuara
fizike, ndjesore ose
mendore apo me
mungesa té pervojes
dhe njohurive né
gofté se ata kane
mbikeéqyrje ose
udhézohen pér
perdorimin e pajisjes
né menyre té sigurte
dhe kuptojné rreziget
e pérfshira. Fémijét
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nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nuk
duhet t€ béhet nga
fémijét pa mbikéqgyrje.
KUJDES: Pajisja
dhe pjesét e sa;

gjaté pérdorimit
nxehen. Duhet

patur kujdes, pér tu
shmangur prekjes

sé elementeve té
nxehta brenda furrés.
Fémijét me meé pak
se 8 vjeg, duhet te
mbahen larg pajisjes,
né té kundértén
duhet vazhdimisht té
mbikeqyren.

« KUJDES: Rrezik nga

zjarri: mos ruani dhe
mos vendosni gjera
ne sipérfage per
zierje-pjekje.
KUJDES: Nése
sipérfagja éshté
plasaritur, fikeni
pajisjen peér te ju
shmangur mundésisé
sé goditjes elektrike.
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* Pajisja nuk eshte pastrimin e pajisjes.
bére per tu vene « KUJDES: Sigurohuni
né pune me ane ge pajisja eshte
té kohématesit té e fikur para se
jashtém apo me ané  t& zévendésoni
te sistemit te vecante pocén-dritén pér té
telekomandues. shmangur mundésiné

» Gjaté pérdorimit e goditjes elektrike.
pajisja nxehet. Kini * VINI RE: Pjesét e
kujdes shmanguni disponueshme mund
prekjes se té nxehen, gjaté
elementeve teé nxehta perdorlmlt gjaté
brenda furres. zierjes dhe pérdorimit

» Gjaté pérdorimit, té skarées. Fémijét
doréza pér njé kohé e vegjél duhet te
té shkurtér nxehet. mbahen sa mé larg

« Mos pérdorni pastrues Eajisjes. N
= » Pajisja juaj éshté prodhuar né
g__erryes O§e Skra.per . pérputhje me té gjitha standardet
te mprehte metalik per dhe regullat e aplikueshme

- ; vendore dhe ndérkombétare.
te p__astrgar Xhamm € * Mirémbajtja dhe riparimet duhet té
derés sé furrés dhe kryhen vetém nga serviser-tekniké

TeT= A 1 i té autorizuar. Instalimi dhe riparimi
Slperfaqe te tjera pasi i kryer nga personat serviser-

ato mund té gerwshtln tekniké té paautorizuar mund

inA i tju rrezikojé. Eshté e rrezikshme
S|perfaqen, € Cll,a__ t¢ ndryshoni apo modifikoni
mund té rezultoje specifikimet e pajisjes né c¢fardo
né krisjen e xhamit e i o
. .. * Para instalimit, sigurohuni qgé

apo démtimin e kushtet lokale té shpérndarjes
ina (natyra dhe presioni i gazit ose
S|perfa"qes. tensioni i energjisé elekirike dhe
e Mos perdorni frekuenca) dhe kérkesat e pajisjes

. pérputhen. Kérkesat pér kété pajisje
pastrues me avull pér  jané & deklaruara né etikets.
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KUJDES: Kjo pajisje éshté
dizajnuar vetém pér pjekje-
zierje ushqgimi dhe vetém pér
pérdorim té€ brendshém shtépiak
dhe nuk duhet té pérdoret pér
ndonjé qéllim tjetér, té tilla si pér
pérdorim joshtépiak apo né njé
mjedis komercial apo pér ngrohje
ambienti.

Mos u mundoni ta higni apo lévizni
pajisien duke e térhequr nga
doreza e derés.

Jané ndérmarré té gjitha masat
e mundshme té sigurisé pér té
garantuar siguriné tuaj. Me qé
xhami mund té thyhet, duhet té
keni kujdes gjaté pastrimit pér té
shmangur gervishtjet. Shmangni
goditjet apo trokitjet mbi xham me
aksesoré.

Sigurohuni qé kordoni
furnizues nuk ka ngecur diku
gjaté instalimit. Nése kablloja
furnizues éshté e démtuar, pér
té parandaluar rrezikun ajo duhet
té zévendésohet-ndérrohet nga
serviseri i autorizuar i prodhuesit,
apo nga persona té kualifikuar.
Kur dera e furrés éshté e hapuir,
mos lejoni fémijét té ngjiten apo té
ulen tek dera.

Paralajmérime pér instalim

Mos e pérdorni pajisjen para se
ajo té instalohet plotésisht.

Pajisja duhet té instalohet nga njé
teknik i autorizuar dhe té vihet né
pérdorim. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet gé&€ mund
té shkaktohen nga vendosja apo
instalimi i gabuar nga personat e
paautorizuar.

Kur ju shpaketoni pajisjen,
sigurohuni gé ajo nuk éshté
démtuar gjaté transportit. Né
rast té cfardo defekti mos e
pérdorni pajisjen dhe kontaktoni
menjéheré njé agjent té€ kualifikuar
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té servisimit. Duke qgené se
materialet e pérdorura pér paketim
(najloni, kapset, stiropori ... etj)
mund té kené efekte t€¢ démshme
pér fémijét, ato duhet t&€ mblidhen
dhe té higen menjéheré.

* Mbroni pajisjen tuaj ndaj efekteve
atmosferike. Mos e ekspozoni até
nén efekte té tilla si dielli, shiu,
bora efj .

* Materialet pérreth pajisjes
(kabinet) duhet té jené né gjendje
té pérball%né njé temperaturé prej
min 100 °C.

Gjaté pérdorimit

e * Kur ju e pérdorni furrén tuaj
pér heré té paré, do té ndihet nje
eré e cila buroné nga materialet
izoluese dhe elementet ngrohése.
Pér kété arsye, para se té pérdorni
furrén tuaj, léreni t&€ punojé bosh
né temperaturé maksimale pér
45 minuta. Né té njéjtén kohé ju
duhet té ajrosni ambientin né té
cilin produkti &€shté i instaluar.

* Gjaté pérdorimit, sipérfaget e
jashtme dhe té brendshme té
furrés nxehen. Kur e hapni derén
e furrés, largohuni mbrapa pér té
shmangur avullin e nxehté qé del
nga furra. Kjo mund té jet rrezik
pér djegie.

* Mos vendosni materiale té
ndezshme ose té djegshme, né
ose né aférsi t€ pajisjes kur ajo
éshté duke punuar.

* Gjithmoné pérdorni doréza pér
furré pérté hequrapo zévendésuar
ushgimin né furré.

* Mos e lini furré pa mbikéqyrje
derisa pjekni-zini me vajra té
ngurté apo té Iéngshém. Ato
mund té marrin zjarr né kushtet
e ngrohjes ekstreme. Asnjéheré
mos derdhni ujé mbi flakét qé jané
shkaktuar nga vaiji. Mbuloni tiganin
ose tenxherén me kapakun e vet



né ményré qé té ndalni flakén gé
éshté shkaktuar né kété rast dhe
fikeni furrén.

Né qofté se nuk do té pérdorni
pajisien pér nj¢ kohé te gjate,
higeni nga priza. Fikeni edhe
celésin kryesor. Gijithashtu, kur ju
nuk e pérdorni pajisjen, mbylini
ventilin e gazit.

Sigurohuni gé gelésat e kontrollit
té pajisjes jané gjithmoné né
pozicionin ,0“ (stop) kur ajo nuk
pérdoret.

Gjaté nxjerjes sé tavave keni
kujdes pér t€ mos derdhur IEngun
e nxehté.

Kur dera ose skara e furrés éshté
hapur, mos lini asgjé né té. Ju
mund té cekuilibroni pajisjen tuaj
ose té thyeni kapakun.

Mos vini gjéra té rénda apo mallra
té ndezshém apo gé marrin lehté
flaké (najlon, gese plastike, letér,
materiale ... etj)) né skaré. Kjo
pérfshin edhe enét e gatimit me
aksesoré plotésues plastik (p.sh.
dorézat ).

Mos varni peshqiré, peceta pér
pjata apo veshje né pajisje apo né
dorézat e saja.

Gjaté pastrimit dhe mirémbaijtjes
gjithmoné fikeni pajisjen para
ndérmarrjes sé veprimeve si:
pastrimi apo mirémbaijtja. Ju mund
ti béni kété pas fikjes sé pajisjes apo
duke e fikur ndérprerésin kryesor.
Mos higni butonat e kontrollit pér
té pastruar panelin e kontrollit.

PER TA RUAJTUR
EFIKASISTETIN DHE
SIGURINE E PAJISJES TUAJ,
JU REKOMANDOJME QE
GJITHMONE TE PERDORN]
PJESE ORIGJINALE REZERVE
DHE NE RAST NEVOJE TE
THIRNI .= VETEM  AGJENTET
TANE TE AUTORIZUAR. .
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PERGATITJA PER
INSTALIM DHE PERDORIM

E prodhuar me pjesé dhe materiale té
cilésisé mé té miré , kjo furré moderne,
funksionale dhe praktike do té plotésojé
nevojat tuaja né té& gjitha aspektet.
Sigurohuni gé té lexoni udhézuesin
pér té patur rezultate té suksesshme
dhe pér té mos patur ndonjé problem
né té ardhmen. Informacioni i dhéné
mé poshté pérmban rregulla gé jané
té nevojshme pér pozicionimin e sakté
dhe veprimet e shérbimit. Ato duhet té
lexohen pa u anashkaluar sidomos nga
tekniku, i cili do ta pozicionojé pajisjen.

KONTAKTONI SERVISIN E
AUTORIZUAR PER INSTALIM TE
FURRES SE JUAJ!

ZGJEDHJA E VENDIT PER

FURRE

— Ekzistojné disa pika gé& kérkojné
vémendje kur zgjedhni vendin pér
furrén tuaj. Sigurohuni té& merrni
parasysh rekomandimet tona si mé
poshté pér té parandaluar ndonjé
problem dhe situata té rrezikshme, té
cilat mund té ndodhin mé voné!

Kur zgjedhni vendin pér vendosjen e
furrés, duhet t'i kushtohet vémendje
qé né afési té mos keté materiale
té djegshme, té tilla si perde, vaj,
materiale, etj té cilat shpejt digjen-
marrin zjarr.

Mobiljet pérreth furrés duhet té jené
nga materiale rezistente ndaj ngrohjes
mé té nalté se 50°C né temperaturé té
dhomés.



Ndryshimet e nevojshme né dollapat
vierése dhe ventilatorét shkarkues,
mbi pajisjen e montuar té kuzhinés
si dhe lartésisé minimale nga pllaka
e furrés jané paraqitur né figurén 1.
Prandaj, ventilatori i shkarkimit duhet té
jeté né njé lartési minimale prej 65 cm
nga bazamenti i pllakés. Nése nuk ka
ventilator shkarkimi, lartésia nuk duhet
té jeté mé pak se 70 cm..

Minimumi 65 cm
(me dru)
Minimumi 70cm
(pa dru)

42 cm
42 cm

Minimumi
Minimumi

Platforma e punés

Gwe OO 00O0O
[] ——————— H

\C /

INSTALIMI | FURRES SE
INTEGRUAR
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min. 590 mm

Fusni furrén né kabinet duke e shtyré até
pérpara. Hapni derén e furrés dhe futni 2
vida né vrimat e vendosura né kornizén
e furrés. Derisa kasa e produktit prek
sipérfagen e drurit t€ kabinetit, fiksoni
vidat.



Pllaka e punés

e —

Pllaké e integruar

L —

Furré e integruar

. min.
min. | 25 mm

50 mm

Nése furra instalohet nén pllaké, distanca
mes pllakés sé punés dhe panelit kryesor
té furrés duhet té jeté minimalisht 50 mm
dhe distanca mes platformés sé punés
dhe paneli kryesor té kontrollit duhet té
jeté minimalisht 25 mm.

INSTALIMI ELEKTRIK DHE
SIGURIA E FURRES SE
INTEGRUAR

— Gjaté instalimeve elektrike, udhézimet
e dhéna mé poshté duhet t& ndigen
pa u anashkaluar:

Kablloja e tokézimit duhet té jeté e
lidhur me ané té vidave me shenjén
e tokézimit. Furnizimi i lidhje kabllore
duhet té jeté si¢ tregohet né figurén
6. Nése nuk ka prizé té tokézuar né
pérputhje me rregullat né vendin
e instalimit, telefononi menjéheré
serviserin e autorizuar .

Priza e tokézuar duhet té jeté né aférsi
té pajisjes. Asnjéheré mos pérdorni
kabéll vazhdues.

Kablloja e furnizimit nuk duhet té jeté
né kontakt me sipérfagen e nxehté té
produktit.

Né rast t& ndonjé démtimi té& kabllos
furnizuese, sigurohuni té kontaktoni
servisin e autorizuar. Kablloja duhet té
zévendésohet nga servisi i autorizuar.

Instalimet e pajisjes duhet té kryhen
nga Shérbimi i autorizuar. Duhet
té pérdoret kabllo furnizimi e llojit
HO5VV-F.
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— Lidhjet e gabuara mund té démtojné
pajisjen. Nj&é démtim i tillé nuk do té
mbulohet me garancion.

Firma prodhuese deklaron se nuk
mban asnjé pérgjegjési pér cdo
lloj démi dhe humbje qé rezulton
nga mospérputhja me regullat e
sigurisé! Instalimet e pajisjes duhet
té kryhen nga servisimi i autorizuar.
Pajisja éshté projektuar pér t'u lidhur
me energji elektrike 220-240V
Nése rrjeti i energjisé elektrike éshté
i ndryshém nga vlera e dhéné mé
larté, kontaktoni menjéheré servisin
e autorizuar. Pajisja éshté projektuar
pér pérdorim me prizé ose me lidhje té
fiksuar né korrent. Eshté enevojshme
gé té instaloni njé ndérprerés té
poleve té dyfishta né mes té produktit
dhe furnizimit me energji elektrike
(rrjeti), me njé largési minimale prej
3 mm midis kontaktit t&€ ndéprerésit.
(20A shejuar, lloji i funksionit me
voneseé).

~

KAFE

/

BLU

E VERDHE+JESHILE




AL
PERDORIMI | FURRES

Paneli i kontrollit

L o Kohématés dixhital o L
Funksioni i butonit té Funksioni i butonit té

kontrollit té furrés kontrollit té furrés

Drita e funksionimit té furrés Drita e funksionimit té furrés

Funksioni i butonit té kontrollit

té furrés I%I
Pér t& zgjedhur funksionin e déshiruar
té gatimit, rrotulloni butonin né simbolin
pérkatés, detajet e funksioneve té furrés
jané shpjeguar mé posht.

Funksioni i butonit té kontrollit

té furrés

Pér té zgjedhur funksionin e déshiruar .
té gatimit, rrotulloni butonin né simbolin 50
pérkatés, detajet e funksioneve té furrés

jané shpjeguar mé posht. 00
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Funksionet e Furrés

* Funksionet e furrés tuaj mund té jené
té ndryshme pér shkak té& modelit té
produktit tuaj.

Funkcioni i nxemjes sé
sipérme:

Termostati dhe dritat paralajméruese
té furrés do té ndizen, elementet e
nxemjes sé sipérme do té fillojné té
punojné. Né kété lloj té pjekjes-zierjes,
nxehtésia nxetésia e cila vjen nga pjesa
e sipérme-larté duke ngrohur anén e
sipérme té ushqgimit. Funksioni i sipérm i
ngrohjes éshté ideal pér pjekje té pjesés
sé sipérme té ushqgimit tashmé té zier
dhe ngrohje ushgimi.

Funksioni i nxemjes sé
poshtme:

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementet e nxemjes
sé poshtme do té fillojné té€ punojné.
Funksioni i nxemjes sé& poshtme éshté
ideale pér pjekje té picave, pasi qé
nxehtésia nga nga pjesa e poshtme
ngrihet nga larté ngroh ushgimin. Ky
funksion éshté i pérshtatshém pér
ngrohjen e ushqimit.

Funkcioni statik i pjekjes-
zierjes:

Termostati dhe dritat paralajméruese
té furrés do té ndizen, elementet e
ngrohjes sé ulét dhe té larté do té fillojné
té punojné. Funksioni i gatimit statik
shpérndan nxehtésiné, duke siguruar
pjekja-zierja e ushqimit e barabarté né
pjesén e poshtme dhe té sipérme té
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ushgimit. Kjo éshté ideale pér té béré
pasta, émbélsira, lazanja dhe pica.
Rekomandohet parangrohja e furrés
pér 10 minuta dhe miré sé miri éshté té
ziesh-pjekésh né njé raft té vetém.

X

Funkcioni i ventilatorit:

Termostati dhe dritat paralajméruese
té furrés do té€ ndizen, elementet e
poshtme dhe té sipérme té ngrohjes
dhe ventilatori do té fillojné t& punojné.
Ky funksion éshté shumé& i miré pér
arritien e rezultateve té€ mira né pjekje
té brumrave. Pjekja-zierja kryhet nga
elementet e ngrohjes sé poshtme dhe
sipérme dhe nga ventilatori i cili béné
garkullimin e ajrit, i cili jepé efekt skare
ushgimit. Rekomandohet parangrohja e
furrés pér 10 minuta.




Pérdorimi i kohématésit digjital

Rregullimi i kohés:

Koha duhet té rregullohet para fillimit té
pérdorimit té furrés. Pas furnizimit me
energji elektrike né furré, simboli A) dhe
tre “0” do té fi llojné té pulsojné né ekran.
Shtypni celsat (+) dhe (-) né té njéjtén
kohé. Simboli do té shfaget né ekran.
Gjithashtu, pika né mes té ekranit do té
fillojé té pulsojé. Duke pérdorur butonat
(+) dhe (-) , rregulloni orén, gjerésa kjo
piké éshté duke pulsuar. Pas rregullimit,
éshté e pritshme qé pika té jeté e ndezur
vazhdimisht.

Pas furnizimit me energji elektrike né
furré, kur simboli (A) dhe tre “0” do té
fillojné té pulsojné né ekran, furra mund
té funksionojé duke pérdorur butonat e
kontrollit. Kur butonat (+) dhe (-) shtypen
njékohésisht pér rregullim té kohés,
simboli do té shfaget né ekran. Kur ky
simbol shfaget né ekran, ju mund té
punoni manualisht pjesérisht me furré.
Me rast té ndérprerjes sé energjisé
elektrike, veprimi i rregullimit t& kohés
duhet té kryhet pérséri.
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Rregullim i kohés, vérejtje me
sinjal zanor:

4 N
00300
LD 9000
- | MODE | +
\_ J

Koha duhet té rregullohet para fillimit
té pérdorimit té furrés. Pas furnizimit
me energji elektrike né furré, simboli
(A) dhe tre “0” do té fi llojné té pulsojné
né ekran. Njkohésisht shtypni celsat
(+) dhe (-). Simboli do té shfaqet né
ekran. Gjithashtu, pika né mes té
ekranit do té fi llojé té pulsojé. Duke
pérdorur gelésat (+) dhe (-) celésat,
rregulloni orén, derisa kjo piké éshté
duke pulsuar. Pas rregullimit, duhet
té pritet gé pika do té jeté e ndezur
vazhdimisht. Ky funksion mund té
pérdoret pér t& marré sinjal zanor né
pérfundimin e periudhés sé rregulluar
kohore. Shtypni butonin MODE né
mes. Simboli do té pulsojé né ekran.
Gjithashtu tri “0”-t¢ do té shfagen.
Rregullo periudhén e déshiruar kohore
pér paralajmérim duke pérdorur ¢elésat
(+) dhe (-) , derisa simboli éshté duke
pulsuar. Pak kohé pas pérfundimit té
rregullimit t& pérshtatshmérisé, simboli
do té fillojé vazhdimisht té ndrigojé.
Kur simboli fillon vazhdimisht té
ndricojé, rregullimi i kohés sé sinjalit
zanor éshté kryer. Koha e sinjalit zanor
mund té vendoset né njé interval kohor
né mes té orés prej 0 dhe 23.59.



Kur koha e caktuar ka mbaruar, ora
jep njé sinjal zanor dhe simboli fillon té
pulsojé né ekran. Duke shtypur njé nga
butonat, sinjali zanor do té€ ndalojé dhe
simboli né ekran zhduket

Rregullimit t&¢ kohé&s me sinjal zanor
éshté vetém pér qéllime paralajméruese.
Furra nuk do té aktivizohet né kété
funksion.

Rregullimi i kohés gjysém -
automatike sipas periudhés sé
pijekjes-zierjes:

4 N
A~ &
ﬁ aJsr /
- | MODE | +
g J

Ky funksion pérdoret pér té pjekur-
zier pér interval kohor té déshiruar.
Ushgimet gé duhen pjekur-zier véhen né
furré. Furra pershtatet me funksionin e
déshiruar té pjekjes-zierjes. Termostati i
furrés rregullohet né shkallé té déshiruar
né varési té ushqgimit gé pjeket apo zihet.
Mbani té shtypur butonin MODE derisa
té shihni né ekranin e kohématésit
“stop” .Kur té shihni “stop” né ekranin e
orés, simboli (A) do té fi llojé té pulsojé.
Rregulloni kohén e gatimit pér ushgimin
gé doni té pjekni-zieni, duke pérdorur
butonat (+) dhe (-), derisa kohématési
éshté né pozicionin e vet. Pak kohé pasi
ka pérfunduar veprimi i rregullimit, ora e
dités do té shfaget né ekran dhe simboli
(A) do té fillojé té ndrigojé vazhdimisht
né ekran. Derisa jeni duke béré kéte,
furra do té fillojé té funksionojé.
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Periudha e pjekjes-zierjes mund té
regullohet nga intervali kohor prej 0
dhe 10 oré.

Né pérfundim té kohés sé caktuar,
kohématési do té ndalojé furrén dhe do
té Iéshojé njé sinjal zanor. Gijithashtu,
simboli (A) do té fillojé té€ pulsojé né
ekran. Pasi qé keni vendosur butonin
e furrés dhe butonin e termostatit né
pozitén 0, duke shtypur cilindo buton
té kohématésit, sinjali zanor do té
pérfundojé. Gjithashtu, ora do té vije né
funksion té pérdorimit manual.

Programimi semi-automatik
sipas kohés sé pérfundimit:

a4 )
A 5
- | MODE | +
- J

Ky funksion pérdoret pér té pjekur-zier
sipas kohés sé déshiruar pér pérfundim.
Ushqimin té cilin doni ta pjekni -zieni véhet
né furré. Furra regullohet né funksionin e
déshiruar té pjekjes-zierjes. Termostati i
furrés rregullohet né shkallén e déshiruar
né varési nga ushqgimi qé déshironi ta
pjekni apo zieni. Mbani shtypur butonin
MODE derisa té shfaget né ekran té kohés
“End” (Fundi), simboli (A) dhe ora do té
fillojné njékohésisht té pulsojné. Rregullo
kohén e mbarimit pér ushqgimin gé doni
té gatuani, duke pérdorur cgelsat (+) dhe
(-), ndérsa kohématési éshté né kété
pozité. Pak kohé pasi veprimi i rregullimit
ka pérfunduar, ora do té Rregullo kohén e
pérfundimit pér ushgim qé doni ta pjekni-



zieni, duke pérdorur gelsat (+) dhe (-),
derisa kohématési éshté né kété pozité.
Pak kohé pasi veprimi i rregullimit ka
pérfunduar, ora do té shfaget né ekran
dhe simboli (A) do té filoj t& ndricojné
vazhdimisht né ekran. Derirsa jeni duke
béré kété, furra do té fillojé té funksionojé.
Ju mund té vendosni njé oré gé mund té
jet gjeré né 10 oré pas kohés sé dités.
Né pérfundim té kohézgjatjes sé caktuar,
kohématési do té ndalojé furrén dhe do té
japé sinjalin zanor. Gjithashtu simboli (A)
do té fillojé té pulsojé né ekran. Pasi keni
vendosur butonin e furrés dhe butonin
e termostatit né pozitén 0, duke shtypur
cilindo buton té kohématésit, sinjali zanor
do té pérfundojé. Gijithashtu, ora do té
vije né funksion té pérdorimit manual.

Programim i ploté automatik:

4 )
A~ &
aJsr /
- | MODE | +
g J

Ky funksion pérdoret pér pjekje-zierje
pas njé periudhe té caktuar kohore,
brenda njé kohézgjatie té caktuar.
Ushqgimi té cilin déshironi ta pjekni-
zieni vendoset ne furré. Furra éshté e
rregulluar né funksionin e déshiruar té
pjekjes-zierjes. Termostati i furrés éshté
rregulluar né shkallén e déshiruar né
varési té gjellés pér pjekje-zierje.

Sé pari: Mbani té€ shtypur butonin
MODE derisa né ekranin e kohématésit
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té shfaqget “stop”. Kur shihni “stop" né
ekranin e kohématésit, simboli (A) do
té fi llojé té pulsojé. Rregullo kohén e
gatimit pér ushqimin qé doni té gatuani,
duke pérdorur celsat (+) dhe (-) , derisa
kohématési éshté né kété pozité.
Pak kohé pasi veprimi i rregullimit ka
pérfunduar, ora do té shfaget né ekran
dhe simboli (A) do té filloj t& ndricojné
vazhdimisht né ekran.

Periudhén e kohés sé pjekjes-zierjes

mund ta regulloni né intervalin kohor
prej 0 dhe 10 oré.

/

Y

En'd

—|MODE|-|-

- J

Sé dyti: Mbani shtypur butonin MODE
derisa né ekran té shfaget “End” fund. Kur
shihni “End” né ekranin e kohématésit,
simboli (A) dhe ora do té fillojné té
pulsojné, sé bashku me periudhés
e pjekjes-zierjes. Rregullo kohén e
pérfundimit t& ushqgimin duke pérdorur
celsat (+) dhe(-), derisa kohématési
éshté né kété pozité. Pak kohé pasi
veprimi i rregullimit ka pérfunduar, ora
do té shfaget né ekran dhe simboli (A)
do té fillojné té ndricojné vazhdimisht né
ekran.

Ju mund té regjistroni njé kohé qé
mund té jeté deri 23.59 h. pas kohés
se synuar duke shtuar periudhén e
pjekjes né kohé té dités.



Furra do té fillojé t&€ punocjé né orén e
llogaritur duke reduktuar periudhén e
pjekjes-zierjes nga koha e regjistruar e
mbarimit dhe do té ndalet né kohén e
regjistruar t€ pérfundimit. Kohématési
do té Iéshoj sinjal zanor dhe simboli (A)
do fillojé té pulsojé. Pasi keni vendosur
butonin e furrés dhe butonin e termostatit
né pozitén 0, duke shtypur cilindo buton
té kohématésit, sinjali zanor do té
pérfundojé. Gjithashtu, ora do té kthehet
né funksionin e pérdorimit manual.

Bllokimi i ¢celésit
Bllokimiibutonitaktivizohetautomatikisht
né kohématési nuk aktivizohet pér 5
sekonda né pérdorim normal. Pér ta
zhbllokuar kohématésin, shtypni butonin
MODE pér 3 sekonda. Pastaj mund ta
béni opsioni e déshiruar. Pas aktivizimit
té butonit t& mode, ¢do buton aktivizohet
menjéheré sapo té preket.
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Aksesorét

Produkti ju éshté dorézuar me aksesoré.
Ju mund té pérdorni aksesorét gé keni
bleré nga shitésittjeré, por ato duhetté jené
rezistente ndaj nxehtésisé dhe flakés. Ju
mund té pérdorni pjata gelqi, pjata pér torte
dhe pjata furre gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né furré. Ndigni udhézimet
e prodhuesit kur pérdorni aksesoré té
tieré. Né rast se pérdoren ené té vogla,
vendosni enén mbi rrjet teli, pasi ajo do
té jeté plotésisht né pjesén e mesme té
rrjetés. Nése ushqimi gé do pjeket-zihet
nuk e mbulon plotésish tepsiné e furrés,
nése ushqgimi éshté marré nga ngrirja e
thellé apo pjata éshté duke u pérdorur pér
mbledhjen e Iéngjeve té ushgimeve e cila
rjedh gjaté pjekjes né skaré, ndryshimi
i formés mund té vérehet né pijaté. Kjo
ndodh pér shkak té temperaturave té larta
gé shfaqgen gjaté pjekjes-gatimit. Pijata do
té kthehet né formén e saj t& méparshme,
kur pijata do té ftohet pas pjekjes-zierjes.
Kjo éshté njé dukuri normale fizike gé
ndodh gjaté transferimit t€ ngrohjes.
Mos vendosni pijata t€ nxehta qgelqgi dhe
ené té nxehta né njé mjedis té ftohté
menjiher pas nxjerjes sé pijatés nga furra
pér t& shmangur thyerjen e pijatés apo
enés. Mos e vendosni mbi sipérfage té
ftohté dhe té lagésht. Vendoseni mbi njé
lecke té thaté kuzhiné dhe léreni té ftohet
ngadalé. Kur pérdorni skarén né furrén
tuaj, ne rekomandojmé (sipas rastit) té
pérdorni rrietén gé e keni pranuar sé
bashku me pajisjen. Kur pérdormni rrjetin e
telit, vendosni pijatén né njé nga raftet mé
té uléta pér t€ mundésuar grumbullimin
e vajit. Mund té shtoni ujé né tepsi-pjaté
pér t&€ ndihmuar pastrimin. Si¢ shpjegohet
me reshta té garta, kurré mos pérdorni
nxemsen e skarés e cila &shté e kthyer
nga ana e gazit pa kapakun mbrojtés
té skarés. Nése furra juaj ka nxemés
skare i kthyer nga ana gazit, por mungon
mbrojtési i skarés, ose éshté démtuar
dhe nuk mund té pérdoret, kérkoni pjesé
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zévendésimi nga gendra mé e afért e
servisimit.

Prostor rerne

Police:

_NwpspO

I I

Aksesorét e furrés

Aksesorét pér furrén tuaj mund té jené té
ndryshém varésisht nga modeli i furrés
sua;.

Rrjeté teli

Rrieta e telit pérdoret pér té pjekur né
skaré apo pér té vendosur ené gatimi té
ndryshme né té.

KUJDES Vendosni si duhet rrjietén e telit
né furré né cilindo raft gé ju Konvenon
dhe shtyjeni até né pjesén e prapme.

=
1
/

=5
=

Tepsija e thellé

Tepsia e thellé pérdoret mé shumé pér
té pjekur-zier gjyveq. Pér ta vendosur si
duhet tepsin né furré, e vini até né raft
dhe shtyjeni até prapa né furré.




PASTRIMI DHE MIREMBA-
JTJA E FURRES TUAJ

PASTRIMI

Para se té filloni té pastroni furrén tuaj,
sigurohuni gé té gjithé butonat e kontrollit
jané fikur dhe paijisja juaj éshté ftohur.

Fikeni pajisjen. Mos pérdorni materiale qé
pérmbajné grimca qé mund té démtojné
smaltin dhe pjesét e ngjyrosura té furrés
tuaj. Pérdorni pastrues mé té dendur
ose pastrues té léngshém té cilat nuk
pérmbajné grimca. Me qé ato mund té
démtojné sipérfaget, mos pérdorni krem
kaustik, pluhura pastrimi gérryes, tel té
mpreht metali apo nga leshi ose mjete
té rénda. Né rast se léngjet derdhen mbi
furrén tuaj dhe fillojné té digjen, kjo mund
té shkaktojné dém né smalt. Menjéheré
pastroni Iéngjet e derdhura. Mos pérdorni
pastrues me avull pér pastrimin e furrés.

Pastrimi i brendésisé sé furrés
Sigurohuni gé té higni nga priza furrén

para se té filloni ta pastroni até. Ju do té
merrni rezultate mé té mira né qofté se
pastroni brendésiné e furrés derisa furra
éshté pak e ngrohté. Fshini furrén tuaj me
njé lecke té buté me ujé paraprakisht té
zhytur né ujé me sapun té shtrydhur dhe
pas ¢do pérdorimi pérsériteni té€ njejtén.
Pastaj fshijeni pérséri, kété heré me njé
lecké té thaté. Njé pastrim i ploté duke
mos pérdorur pastrues té tipit té vrazhet
dhe me pluhur. Pér produktet me kornizé
té emaluar katalitik muret e pasme dhe
anésore té kornizés sé brendshme, nuk
kérkojné pastrim.Gjithsesi, né varési té
pérdorimit, éshté e rekomanduar gé ju
té zévendésoni ato pas njé periudhe té
caktuar kohe.
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MIREMBAJTJA

Zévendésimi i pocés-drites sé& furrés
Zévendésimi i drités sé furrés duhet té
béhet nga tekniku i autorizuar. Masa e
pocés duhet té jeté 230V, 25Wat, Lloji
E14, T300 dhe para se té zévendésoni
pocén, furra duhet té fiket dhe duhet té
jeté e ftohté.

Dizajni pogés éshté specifik pér pérdorim
né pajisje-furra shtépiak dhe nuk éshté
e pérshtatshme pér ndricim né dhomé
familjare.



TRANSPORTI

KERKESAT TE CILAT |
PERKASIN SERVISIMIT

Nése furra nuk funksionon:

Furra mund té jeté fikur, né qofte se ka
pasur ndérprerje té energjis elektrike. Né
modelet e pajisura me oré kohématése,
koha ndoshta nuk do té rregullohet.

Nése furra nuk nxehet:

Ngrohja ndoshta nuk do té pérshtatet me
celésin e kontrollit t& nxemésit té furrés.
Nése llamba e ndrigcimit t& brendshém
nuk bén drité:

Energjia elektrike duhet té kontrollohet.

Duhet té kontrolloni llambat se a mos jané
té démtuara. Nése jané té démtuara, ju
mund ti zévendésoni ato sipas shpjegime
té dhéna né kété udhézim.

Pjekja-zierja (nése pjesa e poshtme-
sipérme nuk pjek né ményré té barabarté):

Kontrolloni vendosjet e rafteve, kohén
e pjekjes dhe vlerat e ngrohjes sipas
udhézimit .

Pérvec kétyre, né qofté se ju ende keni
ndonjé problem me produktin tuaj,
ju lutem telefononi né ,serviseret e
autorizuar®.

INFORMACIONE LIDHUR ME
TRANSPORTIN

Nése keni nevojé pér ndonjé transport:

Ruani paketimin origjinale té produktit dhe
transportojeni até me kutiné origjinale.
Respektoni shenjat e transportit né kuti.

Ngjiteni furrén né pjesén e sipérme,
kapakun dhe tepsijat né panelin e pjekjes.

Vendosni njé letér né mes té kapakut té
sipérm dhe panelit té pjekjes, mbylleni
kapakun e sipérm, dhe mé pas ngjiteni
né sipérfaqet anésore té furrés.
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Ngjiteni kartonin ose letrén né kapakun
kryesor té xhamit t&€ brendshém té furrés,
sepse né kété mé ményré mé miré do té
ruhen tepsijat, dhe rrjeti pér skaré brenda
furrés nuk do té démtojé kapakun e furrés
gjaté transportit.

Gjithashtu ngjiteni kapakun e furrés né
muret anésore. Né qofté se nuk e ka
kutiné origjinale:

Ndérmermi masa pér sipérfaget e
jashtme ( xhamit dhe ato té ngjyrosura) té
furrés pér shkak goditjeve t& mundshme.
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Marka L ‘ N o
Modeli FVL PXL4EPB SX
Lloji i furrés Energji elektrike
Pesha kg 29,4
Indeksi i eficiencés sé energjisé - standard 103,6
Indeksi i efigiencés sé energjisé - me ventilator 94,1

Klasa e eficiencés sé energjisé A
Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,87
Konsumi i energjisé elektrike- me ventilator kWh/cycle 0,79

Numri i furrave 1

Burimi energjisé

Energji elektrike

Veéllimi

69

Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1

Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike

Furra

- Nése éshté e mundur, pjekni ushgimet né té njejtén kohé;
- Nxejeni furrén shkurt;

- Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;

- Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;

- Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.
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Marka L I N o
Modeli FVL PXL4M SX
Lloji i furrés Energji elektrike
Pesha kg 28,0
Indeksi i eficiencés sé energjisé - standard 104,5
Indeksi i efigiencés sé energjisé - me ventilator 94,8
Klasa e eficiencés sé energjisé A
Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,86
Konsumi i energjisé elektrike- me ventilator kWh/cycle 0,78
Numri i furrave 1

Burimi energjisé

Energji elektrike

Veéllimi

65

Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1

Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike

Furra

- Nése éshté e mundur, pjekni ushgimet né té njejtén kohé;
- Nxejeni furrén shkurt;

- Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;

- Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;

- Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.

81




Dear customers,

We thank you for choosing our product. We
hope that it will reply to all your requirements.
Carefully follow the recommendations
specified in the following booklet and in
this way your appliance will remain working
effi ciently. Do not hesitate to contact us if
necessary. We will always be next to you
in order to cooperate you when necessary
and to provide you useful information for all
products under the trademark LINO

CONTENTS

Presentation and size of Product ...........cccoeoiiicciinccre e
WarNiNGS ....ccvvieiriiierise s

Preparation for installation and use ..
Using the oven........ccciiieni e
Cleaning and maintenance of your product
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PRESENTATION AND SIZE OF PRODUCT

Control panel

Handle

Oven Door

Lower Heating
Element (behind the plate)

Upper Heating Element (behind the plate)

=
Wire Grill F = =\ Oven Light
== |
{l
Tray |
Racks =] (]
Air Outlet Shutters
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SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CARE-
FULLY AND COMPLETELY BEFORE
USING YOUR APPLIANCE, AND KEEP
THEM IN A CONVENIENT PLACE FOR
REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR
MORE THAN ONE MODEL. YOUR
APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME
OF THE FEATURES THAT ARE EX-
PLAINED IN THIS MANUAL. WHILE
YOU ARE READING THE OPERATING
MANUAL, PAY A SPECIAL: ATTEN-
TION TO THE EXPRESSIONS THAT
HAVE IMAGES.

General Safety Warnings

* This appliance can be
used by children aged
8yearsandabove and
persons with reduced
physical, sensory or
mental  capabilities
or lack of experience
and knowledge if they
have been given su-
pervision or instruc-
tion concerning use
of the appliance in a
safe way and under-
stand the hazards in-
volved. Children shall
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not play with the ap-
pliance. Cleaning and
user maintenance
shall not be done by
children without su-
pervision.

WARNING: The ap-
pliance and its acces-
sible parts become
hot during use. Care
should be taken to

avoid touching the
heating elements.
Children under the

age of 8 should stand
away from the appli-
ance unless continu-
ously supervised.

WARNING: Fire haz-
ard: do not store
items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the sur-
face is cracked, switch
the appliance off to
avoid the possibility of
electric shock.

The appliance is not
intended to be oper-
ated by means of an



external timer or sep-
arate remote-control
system.

The appliance be-
comes hot during use.
Care should be tak-
en to avoid touching
heating elements in-
side the oven.

During use, handles
held for short periods
in normal use can be-
come hot.

Do not use harsh
abrasive cleaners or
sharp metal scrap-
ers to clean the oven
door glass and oth-
er surface since they
can scratch the sur-
face, which can cause
the glass to shatter or
cause damage to the
surface.

* Do not use steam
cleaners to clean the
appliance.

* WARNING: Ensure
that the appliance is
switched off before

85

replacing the lamp to
avoid the possibility of
electric shock.
CAUTION: Accessible
parts may become hot
when cooking or grill-
ing. Young children
should be kept away
from the appliance.

* Your appliance is produced in ac-

cordance with all applicable local
and international standards and
regulations.

* Maintenance and repair work must

be carried out only by authorized
service technicians. Installation
and repair work that is carried out
by unauthorized technicians may
endanger you. Altering or modify-
ing the specifications of the appli-
ance in any way is hazardous.

e Prior to installation, ensure that

the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pres-
sure or electricity voltage and fre-
quency) and the requirements of
the appliance are compatible. The
requirements for this appliance
are stated on the label.

CAUTION: This appliance is de-
signed only for cooking food and
is intended for indoor domestic
household use only and should
not be used for any other purpose
or in any other application, such as for



non-domestic use or in a commercial
environment or room heating.

Do not try to lift or move the appli-
ance by pulling on the door handle.

All possible security measures
have been taken to ensure your
safety. Since the glass may break,
you should be careful while clean-
ing it to avoid scratching. Avoid hit-
ting or knocking on the glass with
accessories.

Ensure that the supply cord is not
wedged during the installation.
If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified persons in order to pre-
vent a hazard.

While the oven door is open, do

not let children climb on the door
or sit on it.

Installation Warnings
* Do not operate the appliance be-

fore it is fully installed.

The appliance must be installed
by an authorized technician and
put into use. The manufacturer is
not responsible for any damage
that might be caused by defective
placement and installation by un-
authorized persons.

When you unpack the appliance,
make sure that it was not dam-
aged during transportation. In the
event of any defect; do not use
the appliance and contact a quali-
fied service agent immediately. As
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the materials used for packaging
(nylon, staplers, styrofoam... etc.)
may cause harmful effects to chil-
dren, they should be collected and
disposed of immediately.

» Protect your appliance against at-
mospheric effects. Do not expose
it to effects such as sun, rain,
snow etc.

* The surrounding materials of the
appliance (cabinet) must be able
to withstand a temperature of a
min. of 100°C .

During use

* When you first run your oven, a
certain smell will emanate from the
insulation materials and the heat-
er elements. For this reason, be-
fore using your oven, run it empty
at the maximum temperature for
45 minutes. At the same time you
need to properly ventilate the en-
vironment in which the product is
installed.

* During use, the outer and inner
surfaces of the oven become hot.
While opening the oven door, step
back to avoid the hot steam com-
ing out of the oven. Arisk of burns
may occur.

* Do not put flammable or combusti-
ble materials, in or near the appli-
ance when it is in operation.

» Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

« Do not leave the cooker while
cooking with solid or liquid oils.



They may catch fire as a result of
of extreme heating. Never pour
water on to flames that are caused
by oil. Cover the saucepan or fry-
ing pan with its cover to choke the
flame that has arisen in this case
and turn the cooker off.

If you are not going to use the ap-
pliance for a long time, remove
the plug from the socket. Keep the
main control switched off. Addi-
tionally, when not using the appli-
ance, shut the gas valve off.

Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not being used.

The trays incline when pulled out.
Be careful not to let hot liquid spill
over.

When the door or drawer of the
oven is open, do not leave any-
thing on it. You may unbalance
your appliance or break the cover.

Do not put heavy things or flam-
mable or ignitable goods (nylon,
plastic bag, paper, cloth...etc.) into
the drawer. This includes cook-
ware with plastic accessories (e.g.
handles).

Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

During cleaning and maintenance

Always turn the appliance off be-
fore operations such as cleaning or
maintenance. You can do this after
removing the plug for the appliance
off or turning the main switches off.
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* Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIEN-
CY AND SAFETY OF YOUR AP-
PLIANCE, WE RECOMMEND
YOU ALWAYS USE ORIGINAL
SPARE PARTS AND ONLY CALL
OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS SHOULD SUCH A
NEED ARISE.

PREPARATION FOR IN-
STALLATION AND USE

Manufactured with best quality parts and
materials, this modern, functional and
practical oven will meet your needs in all
respects. Make sure to read the manual
to obtain successful results and not to
experience any problems in the future.
The information given below contain
rules that are necessary for correct po-
sitioning and service operations. They
should be read in detail especially by
the technician who will position the ap-
pliance.

CONTACT THE AUTHORIZED
SERVICE FOR THE INSTALLATION
OF YOUR OVEN!

CHOOSING A PLACE FOR THE
OVEN

— There are several points to pay at-
tention to when choosing a place for
your oven. Make sure to take our rec-
ommendations below into account in
order to prevent any problems and
dangerous situations, which may oc-
cur later!

When choosing a place for the oven,
attention should be paid that there are



no flammable or combustible materi-
als in the close vicinity, such as curta-

Required changes to wall cabinets and
exhaust fans above the built-in com-
bined product as well as minimum
heights from the oven board are shown
in Figure 1. Accordingly, the exhaust fan
should be at a minimum height of 65 cm
from the hob board. If there is no ex-
haust fan, the height should not be less
than 70 cm.
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INSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN

Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame
touches the wooden surface of cabinet,
tighten the screws.
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Worktop

e —

Built-in hob

L —

min.
25 mm

min.
50 mm

Built-in oven

If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the
worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

WIRING AND SAFETY OF BUILT_
IN OVEN

The instructions given below must be
followed without fail during wiring :

— The earthing cable must be connect-
ed via the screw with the earthing
mark. Supply cable connection must
be as shown in Figure 6. If there is
no earthed outlet conforming to regu-
lations in the installation environment,
call the Authorized Service immedi-
ately.

The earthed outlet must be in close
vicinity of the appliance. Never use an
extension cord.

The supply cable should not contact
the product’s hot surface.

In case of any damage to the supply
cable, make sure to call the Author-
ized Service. The cable must be re-
placed by the Authorized Service.

Wiring of the appliance must be per-
formed by the Authorized Service.
HO5VV-F type supply cable must be
used.

Faulty wiring may damage the appli-
ance. Such a damage will not be cov-
ered under the warranty.
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— The appliance is designed to connect
to 220-240V~ electricty is different
than the value given above, call the
Authorized Service immediately.

The Manucaturer Firm declares
that its bears no responsibility
whatsover for any kind of damage
and loss arising from not comply-
ing with safety norms!

Wiring of the appliance must be per-
formed by the Authorized Service. The
appliance is

designed to connect to 220-240V~ elec-
tricity. If the mains electricity is different
than the value given, call the Authorized
Service immediately. The appliance is
designed for using with plug ofor fixed
connection to the mains. It is necessary
that you install a double pole switch
between the product and the electricity
supply (mains), with a minimum gap of
3 mm between the switch contacts. (20A
rated, delay function type).
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USING THE OVEN
Control Panel

Digital Taimer

Oven Function
Control Knob

Oven Operation Light

Oven Function
Control Knob

Oven Thermostat Light

Oven Function Control Knob

To select the desired cooking function,
turn the knob to the related symbol the
details of the oven functions are explai-
ned in the next section.

Thermostat Control Knob

To select the desired temperature, turn
the knob to the related degrees the de-
tails of the oven functions are explained
in the next section.
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Oven Functions

* The functions of your oven may be dif-
ferent due to the model of your product.

Upper Heating Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will turn on; the upper heating el-
ement will start operating. In this type
of cooking, heat emanating from upper
heating element cooks the upper side of
the food. The upper heating function is
ideal for frying the upper side of already
cooked food and heating food.

Lower Heating Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will turn on; the lower heating el-
ement will start operating.The lower
heating function is ideal for baking piz-
za, since the heat rises from the bottom
of the oven and heats the food up. This
function is appropriate for heating food
instead of cooking it.

Static Cooking Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will be turned on, the lower and
upper heating elements will start ope-
rating. The static cooking function emits
heat, ensuring even cooking of the food
on the lower and upper shelves. This is
ideal for making pastries, cakes, baked
pasta, lasagne and pizza. Pre-heating
the oven for 10 minutes is recommen-
ded and it is best to cook on only one
shelf at a time when using this function.
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Fan Function:

The oven's thermostat and warning
lights will be turned on, the upper and
lower heating elements and fan will start
operating.

This function is very good for baking
pastries. Cooking is carried out by the
lower and upper heating elements within
the oven and by the fan providing air cir-
culation, which will give the food a slight-
ly grilled effect. Pre-heating the oven for
about 10 minutes is recommended.



Use of digital timer

Time Adjustment:

The time must be adjusted before start-
ing to use the oven. Following the pow-
er supply to the oven, symbol (A) and
the three “0”s on the screen will begin to
flash. Press the (+) and (-) keys simulta-
neously. The symbol will appear on the
screen. Also, the dot in the middle of the
screen will begin to flash. Using the (+)
and (-) buttons, adjust the current time
while this dot is flashing. After the adjust-
ment, the dot should be lit continuously.

Following the power supply to the oven,
when symbol (A) and the three “0”s on
the screen begin to flash, the oven can
not be operated using the control but-
tons. When the (+) and (-) buttons are
pressed simultaneously for time adjust-
ment, the symbol will appear on the
screen. When this symbol appears on
the screen, you can manually operate
the oven. As the adjusted time will be
reset in the event of a power failure, the
time adjustment operation will have to
be carried out once again.

92

Audible Warning Time Adjust-
ment:

4 N
0300
LD 000
- | MODE | +
\_ J

The time must be adjusted before start-
ing to use the oven. Following the power
supply to the oven, symbol (A) and the
three “0”s on the screen will begin to flash.
Press the (+) and (-) keys simultaneously.

The symbol will appear on the screen.
Also, the dot in the middle of the screen
will begin to flash. Using the (+) and (-)
keys, adjust the current time while this
dot is flashing. After the adjustment,
the dot should be lit continuously. This
function can be used to receive audible
warnings at the completion of the adjust-
ed time period.

Press the MODE key in the middle. The
symbol will flash on the screen. Three
“0”s will also appear. Adjust the desired
time period for the warning by using (+)
and (-) keys while the symbol is flashing.
Some time after the completion of the
adjustment, the symbol will be lit contin-
uously. When the symbol begins to light
continuously, the audible warning time
adjustment is done.

The audible warning time can be set to
a time between the time range of 0 and
23.59.

When the set time is up, the timer gives
an audible warning and the symbol be-
gins to flash on the screen. Pressing any
key will stop the audible warning and the
symbol will disappear from the screen.



The Audible Warning time adjustment is
for warning purposes only. The oven will
not be activated with this function.

Adjustment of the cooking time:

4 )
A~ &
ﬁ aJsr /
- | MODE | +
g J

This function is used to cook in the de-
sired time range. The foods to be cooked
are put into the oven.

The oven is adjusted to the desired cook-
ing function. The oven thermostat is ad-
justed to the desired degree depending
on the dish to be cooked. Keep pressing
on the MODE button until you see “stop”
on the timer screen. When you see “stop”
on the timer screen, symbol (A) will begin
to flash. Adjust the cooking period for the
the (+) and (-) buttons while the timer is in
his position. Some time after the adjust-
ment operation is completed, the day’s
time will appear on the screen and sym-
bol (A) and will begin to continuously light
on the screen. While doing this, the oven
will also start to operate.

A cooking period between the time
range of 0 and 10 hours can be set.

At the completion of the set duration, the
timer will stop the oven and give an audi-
ble warning. Also, symbol (A) will begin
to flash on the screen. After bringing the
oven button and oven thermostat button
to 0 position, pressing any button of the
timer will end the audible warning. Also,
the timer will be brought to the manual
use function.
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Adjustment of the cooking end

time:
4 N
A S
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This function is used to cook according
to desired finishing time. The food to be
cooked is put into the oven. The oven is
adjusted to the desired cooking function.
The oven thermostat is adjusted to the
desired degree depending on the dish
to be cooked. Keep pressing the MODE
button until you see “end” on the timer
screen, symbol (A) and the day’s time
will respectively begin to flash.

Adjust the finishing time for the food you
wish to cook, by using the (+) and (-)
keys while the timer is in this position.
Some time after the adjustment opera-
tion is completed, the current time will
appear on the screen and symbols (A)
and will begin to continuously light on
the screen. While doing this, the oven
will also start to operate.

You can set a time which can be up to 10
hours after the current time.

Upon completion of the set duration, the
timer will stop the oven and an give audi-
ble warning. The the symbol (A) will also
begin to flash on the screen. After bring-
ing the oven button and oven thermostat
button to 0 position, pressing any button
of the timer will end the audible warning.
The timer will also be brought to manual
use function.



Full-Automatic Programming:

4 N
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This function is used to cook food after
a certain period of time, within a certain
duration. The food to be cooked is put
into the oven. The oven is adjusted to the
desired cooking function. The oven ther-
mostat is adjusted to the desired degree
depending on the dish to be cooked.

First, keep pressing the MODE but-
ton until you see “stop” on the timer
screen. When you see “stop” on the tim-
er screen, the symbol (A) will begin to
flash. Adjust the cooking period for the
food you wish to cook, by using the (+)
and (-) keys while the timer is in this po-
sition. Some time after the adjustment
operation is completed, the day’s time
will appear on the screen and the sym-
bols (A) and will begin to continuously
light on the screen.

A cooking period between the
time range of 0 and 10 hours
can be set.
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Second, keep pressing the MODE but-
ton until you see “end” on the timer
screen. When you see “end” on the tim-
er screen, the symbol (A) and the cook-
ing end time begin to flash. Adjust the
finishing time for the food by using the
(+) and (-) keys while the timer is in this
position. Some time after the adjustment
operation is completed, the day’s current
time will appear on the screen and the
symbol (A) will begin to light continuous-
ly on the screen.

You can set a time which can
be up 23.59 hours after the time
obtained by adding the cooking
period and the current time.

The oven will start operating at the time
calculated by deducting the cooking
period from the set finishing time, and
will stop at the set finishing time. The
timer will give an audible warning and
the symbol (A) will begin to flash. After
bringing the oven button and oven ther-
mostat button to the 0 position, pressing
any button of the timer will end the au-
dible warning. Also, current time will be
displayed on timer.

Key Lock:

The key lock is automatically activated
when the timer is not in use for 5 sec-
onds in normal usage. To unlock the tim-
er, press MODE button for 3 seconds.
Then desired operation can be done.

After activation of the mode button, each
button is activated immediately as they
are pressed.
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Accessories

The product is supplied with acces-
sories. You can also use accessories
you purchase from other sources, but
they must be heat and flame resistant.
You can also use glass dishes, cake
moulds and oven trays that are appro-
priate for use in an oven. Follow the
manufacturer’s instructions when using
other accessories. In the event small
size dishes are used, place the dish
onto the wire grid, as it will completely
be on the middle part of the grid. If the
food to be cooked does not cover the
oven tray completely, if the food is tak-
en from the deep freezer or the tray is
being used for collecting the food’s juic-
es that flow during grilling, form chang-
es can be observed in the tray. This is
due to the high temperatures that occur
during cooking. The tray will return to
its old form when the tray cools down
after cooking. This is a normal physical
event that occurs during heat transfer.
Do not place hot glass trays and dish-
es into a cold environment straight from
the oven to avoid breaking the tray or
dish. Do not put onto cold and wet sur-
faces. Place on a dry kitchen cloth and
allow to cool slowly. When using the
grill in your oven; we recommend you
use the grid that was supplied with the
product (where appropriate). When us-
ing the wire grid; put a tray onto one of
the lower shelves to allow the oil to be
collected. Water may be added to the
tray to assist in cleaning. As explained
in the corresponding clauses, never
attempt to use the gas operated grill
burner without the grill protection lid. If
your oven has a gas operated grill burn-
er, but the grill heat shield is missing, or
if it is da damaged and cannot be used,
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request a spare part from the nearest
Authorized Service Centre.

Oven Cavity

5. Rack
4. Rack
3. Rack
2. Rack
1. Rack

Oven Accessories

The accessories for your oven may be
different due to the model of your prod-
uct.

Wire grid

The wire grid is used to grill or place dif-
ferent cookwares on it.

WARNING

Fit the grid correctly into any correspond-
ing rack in the oven cavity and push it to
the back.
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Deep Tray

The deep tray is used to cook stews.To
locate the tray correctly in the cavity, put
it to any rack and push it to the back.




CLEANING AND MAINTE-
NANCE OF YOUR OVEN

CLEANING

Before starting to clean your oven, be
sure that all control buttons are off and
your appliance has cooled down. Unp-
lug the appliance.

Do not use cleaning materials conta-
ining particles that might scratch the
enamelled and painted parts of your
oven. Use cream cleaners or liquid
cleaners, which do not contain particles.
As they might harm the surfaces, do not
use caustic creams, abrasive cleaning
powders, rough wire wool or hard tools.
In the event the excess liquids spill over
and your oven should burn, this may
cause damage to the enamel. Clean up
the split liquids immediately. Do not use
steam cleaners to clean the oven.

Cleaning the interior of the oven

Make sure to unplug the oven before you
start cleaning it. You will obtain best re-
sults if you clean the oven interior while
the oven is slightly warm. Wipe your
oven with a soft piece of cloth damp-
ened with soap and water after each
use. Then wipe it again, this time with a
wetted cloth, and wipe it dry. Complete
cleaning using dry and powder type
cleaners.
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EN
MAINTENANCE

Replacing the Oven Light

The change of oven lamp must be done
by by an authorized technician. The rat-
ing of the bulb should be 230V, 25Watt,
Type E14,T300 before changing the
lamp, the oven should be switched off
and it should be cool.

The lamp design is specific for use in
household cooking appliances and it is
not suitable for household room illumi-
nation.



SERVICE AND TRANS-
PORT

REQUIREMENTS BEFORE CON-
TACTING SERVICE

If the oven does not operate:

The oven may have be switched off, or
disconnected On models fitted with a ti-
mer, the time may not be regulated.

If the oven does not heat:

the heat may be not adjusted with the
oven’s heater control switch.

If the interior lighting lamp does not light:

The electricity must be inspected. It must
be inspected to see whether the lamps
are defective. If they are defective, you
can change them following the guide.

Cooking (if the lower-upper parts do not
cook equally):

Control the shelf locations, cooking pe-
riod and heat values according to the
manual.

Apart from these issues, if you are ex-
periencing any problems with your pro-
duct, please call to the Authorized Ser-
vice Centre.

INFORMATION RELATED TO
TRANSPORT

If you need any transport:

Keep the original product packaging and
use the original case for carrying. Follow
the transport instructions on the case.
Tape the cooker on upper parts,
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hats and heads and saucepan carriers
to the cooking panels.

Place a paper between the upper cover
and cooking panel, cover the upper co-
ver, than tape to the side surfaces of the
oven.

Tape cardboard or paper onto the front
cover on interior glass of the oven as it
will be suitable to the trays, for the wire
grill and trays in your oven not dama-
ge to the oven’s cover during transport.
Also tape the oven’s covers to the side
walls.

If you do not have the original case :

Take appropriate measures to secure
the external surfaces (glass and pain-
ted surfaces) and of the oven to protect
it against possible blows.



Brand L I N o
Model name FVL PXL4EPB SX
Type of the oven electricity
Weight kg 29,4
Energy efficient index 103,6
Energy efficient index — with fan 94,1
Energy efficient class A
Electrical consumption — static mode kWh/cycle 0,87
Electrical consumption — fan mode kWh/cycle 0,79
Number of cavities 1

Type of the power supply electricity
Cavity volume 69

This oven responds to the standard EN 60350-1

Tips for energy saving

Oven

- If possible cook more than one dish in one time

- heat up the oven before cooking.

- Do not increase the cooking time.

- Do not forget to switch off the oven after you finish cooking .
- Do not open the oven’s door while you are cooking inside it.

Brand L I N o
Model name FVL PXL4M SX
Type of the oven electricity
Weight kg 28,0
Energy efficient index 104,5
Energy efficient index — with fan 94,8
Energy efficient class A
Electrical consumption — static mode kWh/cycle 0,86
Electrical consumption — fan mode kWh/cycle 0,78
Number of cavities 1

Type of the power supply electricity
Cavity volume 65

This oven responds to the standard EN 60350-1

Tips for energy saving

Oven

- If possible cook more than one dish in one time

- heat up the oven before cooking.

- Do not increase the cooking time.

- Do not forget to switch off the oven after you finish cooking .
- Do not open the oven’s door while you are cooking inside it.
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